
fáúv 4 5 p' Ó

Budapest, 1900. Ötödik évfolyam. 300. szám. Csütörtök, november 1.

BUDAPESTI NAPLÓ
‘fe e sz tf ia é g  éa  k ia d ó h iv a t a l : 

Jóssef-körut 18.

A vita magva, v

Főszerkesztő: 
V É S Z I  J Ó Z S E F .

B u d a p est, október 31.
( v . )  Hogy a legjobb diplomácia az őszinte­

ség, ezt ma ismét sikeresen bizonyította be 
Széli Kálmán, az őszinteségnek ez a finom- 
lelkű diplomatája. Hozzá kellett szólania ahhoz 
a törvényjavaslathoz, amely Ferenc Ferdinánd 
főherceg házasságában a legkényesebb kérdé­
sek egyikét vitte a  parlament színe elé. Bizo­
nyítani e kérdésnek kínosan kényes voltát 
nem kell. Ha csínján bánik vele a kormány, 
a  közvélemény nyugtalankodik; ha az erős táma­
dásokra ugyanakkora indulatu védekezéssel 
felel a  kormány, könnyen kelthet fölfelé 
visszatetszést. Vagy benne hagyni néhány 
tövist a  magyar nemzet lelkében, vagy pedig 
tüskét ütni azoknak a leikébe, akiket ez a 
családi ügy személy szerint illet: ez elé a 
veszedelmes dilemma elé akarta az ellenzék 
heves akciója Széli Kálmánt állítani, A mi­
niszterelnök ma szerencsésen megkerülte mind 
a  két sziklazátonyt s biztos révbe vitte a reá- 
bizott ügyet. Beszédében az uralkodó vonás 
a férfias őszinteség volt. Minden aggodalomra 
megadta az egyenes választ; minden kétségre 
az okok és körülmények bátor feltárásával fe­
lelt. Biztos kézzel odanyult a kérdésnek leg­
intimebb mozzanataihoz is, de szónoklatának 
és okfejtésének erejét ott, ahol kellett, a 
gyöngédségig elmenő delikateszszel enyhitcite. 
Szavainak hatása meggyőző, megnyugtató és 
lelkesítő volt. S a diadal, amelyet aratott, 
mélyreható államfértiui cselekedetszámba megy, 
amelynek áldásos nyoma marad a királyi ház 
és a magyar nemzet közt való viszony törté­
netében.

Politikai szempontból a legjelentősebb 
momentum az volt, hogy ez a beszéd egy- 
szersmindenkorra véget vetett a dinasztia

T Á R C A ?

Grünwald Béla sírjánál.
— A Budapesti Napid eredeti tárcája. —
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Pária legrégibb és legnagyobb temetőjében, 
a XIV. Lajos gyóntató papjáról elnovezett Pere 
LachaiseXscn nltiszszu örök álmát Grünwald Bcla. 
Sírja a dombtetőn van; kelőt felől nem mesz- 
sziro a Ibiiére és Lafontaine és tovább az Abilard 
és Heldise sírjaitól; észak felől pedig az ez évben 
felállított hulíaégető ház (crematoriuin) és a hamv- 
vedrek őrzésére szánt magas falak közvetlen 
közelébon. A vezető, aki a temetőben kalauzol, 
mind jól ismeri e sirt, és hamar rátalál. Azért-o, 
mivel nagyon sokun keresik fel és nagyon sokan 
látogatják ? Nem. Hanem azért, mert az egész 
rengeteg temetőben, ahol minden síron francia a 
felírás, esak egyetlen egy sírkő akad, melyen nincsen 
egyetlen francia szó sem. Erről ismeri minden 
guido; s ezen kívül még csak annyit tud róla, 
hogy aki ott alszik, magyar képviselő volt és 
öngyilkos lett, s hogy a morgue-ból vitték oda. 
A vasrácsozattul elkerített sir felett, a vízszintesen 
tokvő fehér márványlapon, magyalul, nagy s szé­
les betűkkel ez van felírva:

Grünwald Béla, 
országgyűlési képviselő 

t 1891. május 2.
A magyar államestme törhetlen apostola.

•* •
Valóban az volt. Még abban nz időben, mi­

kor az állameszmo gyűlölt volt és félelmetes, mórt 
a régi (iusummtroich útját s eszközét látták benue; 
abban az időbon, mikor műiden ellenszenv, mely
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úgynevezett házi törvényéhez fűződő rémme­
séknek. Hetek óta s még órákkal ezelőtt 
is viharosan zúgott az ellenzéki erdő, hogy a 
rejtelmesen őrzött családi statútum hét pecsét­
tel lepecsételt titka tirannizálja a magyar tör­
vényhozást. Indulatosan kérdezték, ki látta 
valaha azt a házi törvényt. A bécsi burgban 
hétfejü sárkányok vagy élestöltésü Uchatius- 
ágyuk strázsálják e titok pecsétjeit. A házi 
törvény tartalma rettenetes lehet, különben 
nem őriznék annyira és olyan csökönyösen 
az indiskréciótól. Hiába is kérné a miniszter- 
elnök, hogy legyen szabad neki abba be­
tekintenie. Kinevetnék vagy elcsapnák ezért 
a vakmerőségéért. Mert veszedelmes és bor­
zalmas dolog a házi törvény; nem mutatják 
azt meg mindenkinek, Magyarország miniszter- 
elnökének pedig a legkevésbé. így szólt a vád 
sajtóban és parlamentben.

Ma aztán megtörtént az a nagy csuda, 
amit igazán nem várt senki sem. A minisz­
terelnök — mondanunk sem kell, hogy 6 fel­
sége engedelmével —  bemutatta a magyar par­
lamentben a híres házi törvényt. Mosolyogva 
emelt föl asztaláról egy iratcsomót s azt 
mondta, hogy ime itt van az, amire rá­
fogták, hogy közönséges halandónak szeme 
elé sem eddig nem jutott, sem ezentúl 
nem fog jutni soha. És nyomban fel is olvasta 
Széli Kálmán a házi törvényből szórnl-szóra 
mindazt, ami az uralkodóházhoz való tarto­
zásra, továbbá a dinasztia tagjainak házasság- 
kötésére vonatkozik. S megtudta ország-világ, 
hogy nincs abban a statútumban egyetlen 
árva betii sem, ami akár a trónöröklés rend­
jére, akár egyéb közjogi természetű dologra 
nézve az ország törvényeivel bármi csekély ellen­
tétben is állana. Kiderült, hogy az úgyneve­
zett házi törvény egyáltalában nem is jogforrás, 
hanem csupán gyűjteménye a dinasztiában

a közösügycs közjogi alap ellenében összegyűlt a 
magyar kebelben, imádatszerü rajongássá vált a 
vármegye iránt, s az alkotmány és a magyarság 
biztosítékának egyedül azt tekintették, hirdetve, 
hogy a vármegye a parlamentáris kormánynak 
nem szuliordinálva, hanem koordinálva van : abban 
az időben Grünwald Béla már nemcsak tudta, ha­
nem merte is nemzeti ideál gyanánt látni s dogma­
ként állítani fel az államess inét-, s ki merte mon­
dani, hogy a magyar úllamoszme fölépítését a 
köziqazqatás államosításán kell megkezdeni.

Senki előtte Magyarországon nem prokla- 
málta ezt. Mert báró Sennyey Pál is, aki 1872. 
őszén, a képviselőhöz tapsai közt bocsátotta 
szárnyra az „ázsiai <tllapotok“-ról mondott jelszót, 
nem fejtette ki ennek tartalmát s megmaradt az 
általánosság félhomályában. 8  Grünwald Béla már 
1874-ben. tehát majdnem egy évvel a zempléni 
pontok előtt kiadta „Köiiqazaatásunk és a magyar 
nemzeliség" eimü könyvét, melyben megmutatta a 
magyar állam dekompozieióját, ha a nemzet az 
egyedüli tegyvert, melylvel szabadon rendelkezik, 
a közigazgatás államosítását nem ragadja kezébe.

„Az állam valóban a személyi élet legma­
gasabb formája— Írja Grünwald Béla.— Ez foglal 
össze nagy területeken elszórt milliókat közös ön­
tudattá, közös, nagy célokban összefort -gt/só/yé, 
öntudatosan akaró, cselokvö személyiséggé. Az 
élet minden egyéb tonnája szűk és tökéletlen, 
mert uz ember lényegének csupán egy vagy több 
momentumát, de nem az egészet foglalja magú­
ban; az állam azonban eml éri természetből oredő 
célok összessége s teljossége, az emberi nagy- 
célok valósításának egyedüli eszköze. Az állam 
maga is és pedig a legmagasabb személyiség. 
Magasabb természoto abban nyilvánul, hogy mig 
az egyes emberben az emberi természet egyes 
momentumai határozatlan s fejletlen alnkban van­
nak meg, addig az államban önálló nagy orga­
nizmusok alakiéban jelennek meg.“

„Ami pedig Magyarország lakosságának min­
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hagyományosan divó vagyonjogi és családjogi 
gyakorlatnak. Még csak az sincs benne meg­
határozva, hogy mik a  rangegyenlő házasság 
kellékei s a  morganatikus házasságnak mi a 
jogi természete. A házi statútum mindössze 
arról rendelkezik, hogy a gyakorlatból ismert­
nek feltételezett morganatikus házasság meg­
kötésének a család belső rendjében mik a 
feltételei. Nincs hát szó semmiféle titokról. 
Tudjuk immár, mi van a  házitörvényben: 
s tudjuk azt is, mi nincs benne. Ami benne 
van, az sehol és semmiben nem ütközik köz­
jogi törvényeinkbe. Titkos klauzulák, rejtetl 
jogszabályok a magyar alkotmány kijátszására, 
a törvényes trónöröklési rend felforgatására 
sem a múltban nem voltak, sem most nin­
csenek benne. Mikor Széli Kálmán az igazság­
ügyi bizottságban ugyanezt állította, az ellen­
zék válasza az volt, hogy ilyen puszta állítá­
sokra nem lehet hajtani, mindezekről az 
országgyűlésnek kellene közvetetten meggyőző­
dést szereznie, de erre a parlamentnek a kormány 
nem  fog módot adhatni soha. Hát most itt a 
mód. Széli Kálmán kieszközölte a felséges 
úrtól a házi törvény házasságjogi részének 
közzétételét. Ma hallotta az egész parlament, 
holnap olvasni fogja az egész ország. Amit 
profán szemek elől feltétlenül elzárt titoknak 
mondtak, azt most köztudomásra hozta az 
őszinteség diplomatája. A parlament 'tapsai 
üdvözölték ezt a gyönyörű politikai cselekede­
tet. S az egész nemzet közvéleménye osztoz­
kodni fog ebben a telkes elismerésben.

A házi törvény tehát nem foglal magá­
ban semmi törvénytelenséget, semmi elrejten­
dő!, semmit, ami bevallható nem volna. 
Azt igenis kimondja, hogy mi történik mor­
ganatikus házasság esetén. De ezt is csak 
abban a formában, hogy egyszerűen regiszt­
rálva az ismertnek feltételezett s csaknem

den osztályát jellemzi, az, hogy mindent az állam­
tól várnak, de az államnak nem akarják megadni 
a magáét1'

Ebben a könyvben Grünwald Béla tükröt 
tartott a magyar nemzet szeme elé, épp úgy mint 
egykor gróf Széchenyi István a „Hitel" eimü 
könyvben. Megindította nz eszmék forrongását és 
porrá törte azokat a hamis illúziókat, melyek a 
magyar közvéleményt a hipnózis erejével kerget­
ték az egyik logikai ellentmondásból a másikba. 
Az akkori zólyomi alispán alakját gyűlölet és 
csodálat vette körül. Csakhogy már akkor meg­
történt vele, hogy azoknak a nagy igazsá­
goknak, melyeket zászlajára irt, semmisem ártott 
inkább, mint az, hogy egy évvol később a „köz- 
igazgatás államosítását11 a Sennyey vezérlete alatt 
alakult konzervatív párt votto fel programmjába. 
Grünwald Béla azzal mutatta meg, hogy nem a 
konzervatívok intenciója szerint törekszik az álla­
mosításra, hogy nem csatlakozott a konzervatívok­
hoz; hanem kiadta 187G-ban másik könyvét e 
cim alatt: Köziqazqatásunk es a szabadság. Ennek 
a könyvnek éle a konzervatívok elten irányult; s 
gyönyörű érveléssel bizonyította, hogy a magyar 
állameszme lelke csak a szabadclviiséq lehet. De 
egyik könyve sem tett olyan nagy és általános 
hatást, mint az, melyet Felvidék címmel adott 
ki 1878-ban, s melyben kézzel foghatólag 
illusztrálta az összefüggést a vármegyei rendszer 
és a nemzetiségi aknamunka közt, nemkülönben n 
lelekozeti autonómia veszélyoit a nemzetiségi poli­
tikában. Ebben az évben képviselővé választották 
s ő a szabadelvű párthoz csatlakozott. A szabadelvű 
pátiban már nagy tábora volt. A legolőKelőhb 
szellemek vallották vele a szolidaritást. De Tisza 
Kálmán még mindig a megyei rendszerhez ragasz­
kodott. Elvosztvén népszerűségét a közjogi politika 
és ez általa kötött Kiegyezési politika, valamint 
az okkupáció miatt, nem akarta fölvonni a harcot 
a megyei autonómistákkal is. S itt áll be Grün­
wald Bélára nézve az a dilemma, melyben későbbi

Lapunk mai száma huazannigy oldal.
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európaszerte dívó jogszokást, ilyen esetekre 
nézve megszabja a család belső rendjében 
követendő eljárást. A morganatikus házasság 
intézményét tehát nem dekretálja, sőt forma 
szerint még csak be sem fogadja, hanem 
hozzá alkalmazza egyszerűen a királyi ház 
családi jogrendjéhez.

S itt szerencsésen elérkeztünk volna az 
ügy jogi oldalához, amelyről e lap hasábjain 
már annyi szó esett. Széli Kálmán jogi ok­
fejtésének egyszerűsége és világossága való­
sággal klasszikus volt s fölöslegessé tesz min­
den kommentárt. Aki ezt a hatalmas érvláncot 
végig olvassa, abban nem  m aradhat a kétség­
nek árnyéka sem. Hogy a főhercegi jelleg a 
magyar trónöröklésnek épp olyan lényeges 
kelléke, mint a többi minősítő feltétel, ahhoz 
a miniszterelnök szellemes és logikus bizonyí­
tása után többé szó sem fér. Valamint kétség­
telenné lett az is, hogy a morganatikus házasságok 
jogi következéseit maga a magyar törvényhozás is 
eddig állandóan honorálta és teljesítette. Az 
ellenzék még diskurálhat ezekről a dolgokról, 
de amit mond, üres szóbeszéd lehet csupán. 
Hasznát ennek az akadékoskodásnak az or­
szág nem fogja látni. Ellenben kárt tenni 
vele a Széli Kálmán pozíciójában még ke­
vésbé lehet. A minap jeleztük már, hogy 
ebben a kérdésben fölfelé zavarba ejteni Széli 
Kálmánt senkinek sewi lehet. Ma megjött erre 
a döntő bizonyíték a házi törvény bemutatásá­
ban. Azt az államférfiul, aki ő felségénél ezt 
ki tudta eszközölni, hiába ostromolja az aka­
dékoskodó ellenzéki taktika.

Legyen tehát vége ennek az áldatlan 
akadékoskodásnak. Hadd tárgyalja a magyar 
országgyűlés ezt az ügyet tüzetesen, de méltó- 
ságosan is. És ne akarjon a magyar parla­
mentben senki mesterséges ellentéteket kon­
struálni akár a trón legközelebbi várományo­
sának kötelességtudása s a magyar nemzet 
lovagiassága közt, akár pedig abban az érzelmi 
világban, amelynek légkörében Ferenc Ferdi- 
nánd és az ő szivének választottja —  a saját 
erős elhatározásuk folytán —  életük boldog­
ságát az elmaradhatatlan közjogi következ­
mények önkéntes elvállalásának árán vál­
tották meg. Persze, hogy fáj a magyar 
nemzetnek az a tudat, hogy jövendő kirá­
lyunk hitvese nem lehet magyar királyné. De 
hisz nem csupán minekünk fáj ez, hanem

tragikumának csirája megtogamzott. Két évig várt 
a szabadelvű pártban s két év múlva töltette a 
kérdést Tisza Kálmánnak: elfogadja-e n közigaz­
gatás államosítását vagy nem fogadja el ? — Tisza 
Kálmán nemmel feleit s Grűnwald az ellen­
zékre ment. *

* *Megjelenése az ellenzék soraiban rögtön 
éreztette hatását. Az ellenzék különböző árnya­
latai íorrongani kezdtek s Grűnwald Béla már azt 
hitte, hogy elérte célját. Nagy válságok és össze­
ütközések után az 1881-ki választásra a közjogi 
alapon álló ellenzék már a közigazgatás államosí­
tásának programtnjával indult a harcba s e pro- 
grammot nem kisebb ember dolgozta ki, mint 
Szilágyi Dezső. De azután csakhamar következ­
tek a személyes versenygések. S Grűnwald 
Béla, aki az eszme fanatikusa volt cs a taktika 
hatalmi játékai iránt érzéketlen, azokban nem­
csak járatlan, hanem ügyetlen is, — egyszerre 
csak azon vette magát észre, hogy nem illik bele 
a szituációba. Es innen kezdve évről-évre jobban 
hül ki reménye s lelkesedése. Végtelenül finom 
szelleme, s a legmagasb humorral megáldott 
kedélye még egy ideig ellentáll a végső kiábrán­
dulásnak, melyet mindig csak egy hajszál választ 
el a kétségbeeséstől, — do érzi, hogy az ellenzék 
hadmozdulatai következtében mind távolabbra tola- 
tik a saját eszményeitől. A baráti érzések kultuszá­
ban keresi a kárpótlást: de ez a kultusz csak 
akkor lehet életforrás, ha viszonos. S a viszonosságra 
nézve kezdenek kételyek támadni benne. Sokszor 
úgy tűnik töl neki, mintha ama pártban, melyért 
oly sok áldozatot hozott, fölösleges volna, sőt talán 
alkalmatlan is. Mint a delegációnak tagja, észre­
veszi, hogy vannak, akik helyére pályáznak, s 
hogy o kérdés „vitákra" ad okot, — tehát sietve 
húzódik vissza. Majd felötlik előtte, hogy nma 
párt vezetéséro, melynek ő is tagja, oly befolyá­
sok érvényesülnek, melyek az állomcszmének rendi 
érdekekből nem barátai. A pártkötelékek állal tehe­
tetlenné téve, a történetírásba mélyed s 1889-ben 
megjelenik tőle a Régi Magyarország. A lelkese­
dés, melyiyol a könyvót fogadták, lolkénok rugé-

fáj bizonyára őnekik is. Am ha ők nem 
találták tulmagasnak az áldozatot életük bol­
dogságának kivívásáért, ha bele tudtak nyu­
godni ők, hogy szivüknek frigye ilyen áron 
is létrejöjjön, miért ágaskodnék a magyar 
nemzet lelkiismerete az ellen, amit ők nyu­
godt mérlegelés után, lelkiismeretűkkel szá­
molva, elfogadtak ? Azzal a poézissel szemben, 
amelynek ragyogásával az ellenzék hintette be 
a  jövendő királynak a tróntól elzárt hitvesét, 
Széli Kálmán költői fantáziája ma megrajzolt 
egy másik poétikus képet. Képét a király hit­
vesének, aki lemondott arról, hogy osztályosa 
legyen férje fejedelmi fényének, de akinek 
lelke vágyát kielégíti s életét megédesiti az a 
szép és nagy hivatás, hogy a családi tűzhely 
melegénél boldogságot áraszszon szereled hites­
társára s akit e magasztos feladata tel­
jesítésében a lovagias magyar nemzet hó­
dolata és szeretete fog kisérni. Ennek a kép­
nek izmosabb a valósága's üdébb a költészete, 
mint azé a másiké. A magyar nemzet szive 
megérti és átérzi ezt a poézist, amelynek 
Széli Kálmán ma lendületes hangú s mesteri 
formájú, csaknem lírai szépségű kifejezést 
adott. Az ellenzék a királynét reklamálja a 
trónörökös hitvesében. Széli Kálmán ellenben 
az erős és nemeslclkii asszonyt magasztalta, aki 
nem kíván magának helyet a férje trónján, 
mert érzi és tudja, hogy királyi palást nélkül 
is tud szerető feleség és gyöngéd édes­
anya lenni.

ORSZÁGGYŰLÉS.
B u d a p est, október 31.

Ha a mai ülésből kihasítjuk a Polezner Jenő 
beszédét (és nem esik vele nagy sérelem a his­
tóriai teljességen), az időn két szónok osztozott, 
do az ülés csak az egyiké v o lt. .  .

A Széli Kálmáné. Övé egészen s az ő beszé­
dének hatása alól ez a vita magát többé ki nem 
vonhatja. Pedig még sok szónok van hátra s 
ahogy ma egy parlamenti mot konstatálta: az 
előkelő jegyzők száma is szaporodik. Ma ugyanis 
már nomcsak Szilágyi Dezső jegyzett, hanem 
Eötvös Károly is. Mert bejött a vajda is, amiből 
a szélsőbal uj reménységet merítene, ha bizni 
merne a vajda szándékának állandóságában.

— Do beszélek — bizonykodott ma a fo-

konyságát egy időro visszaadta. De o könyvben 
kegyetlen igazságok vannak, — s annak a párt­
nak ellenfelei, melynek fi is tagja, kihasználják e 
könyvet azok ellen, akik a mérsékelt ellenzéken 
irányadók. Érzi maca körül a hűvösséget, s hogy 
kiengesztelést nyújtson pártja irányadó tényezői­
nek, az Uj Magyarország megírásába kezd. Széche­
nyit választja tárgyául a történet-politikai elem­
zésnek. Meg akarja mutatni, hogy az uj Magyar- 
országot a magyar nemesség páratlan áldozat- 
készsége teremtődő meg. De ez a könyv nem 
lelkének átszűrt meggyőződéseiből, hanem csak 
az opportunitás célzntos leleményességéből fa­
kad. Es sokszor, akarata ellenére, éppen az el­
lenkezőjét bizonyítja annak, amit maga elé 
tűzött. Mindazokkal, akik a Grűnwald Béla idea­
lizmusáért lelkesedtek, mert abban a demokra­
tikus eszmék fegyvertárát látták, a parliknlárizmus, 
a rendiség és a társadalmi reakció ellenében, —  
nyíl* meghasonlásbán érezte s látta magát. S ezek 
ha ellene nem is, do elfordultak tőle, mert életé­
nek egész irányával ellentétben látták. Erre az 
időre esik az is, hogy a kormánytól régi nemes­
ségének felújítását kérte, s meg is kapta, s 
ezt a hivatalos lap ki is hirdetto, S azt hitték, 
hogy önmagáért teszi: pedig unokafivérének 
fiaira ruháztatta át. De a hamis szin meg­
volt; s fokozta ezt ama párthoz tartozása, mely­
ből már akkor a liberális elemek Szilágyi Dezső­
vel együtt, majd mind kiváltak. S mikor n mér­
sékelt ellenzék, a Tisza Kálmán bukása után a 
fúziót, melyért Grűnwald Béla annyira kitette 
magát, visszautasította, — utolsó reménye is el­
szállt, hogy eszményeiért valaha még küzdeni 
foghat az aktív politikában. De minek o lelki- 
állapotot bővebbon ecsetelni? Megmondja ő maga 
abban a levelében, melyet Menteméből, halála előtt 
néhány hónappal irt. Elég o levélnek csak követ- 

i kezű sorait idézni.

„Én már előbb is súlyos kríziseken estem 
keresztül. Nevezetesen 1883-ban, mikor Szapáry 
ügyetlensége következtében a horvál kérdés mc-

lyosón. Csakhogy a legközelebbi ülésig is két. 
nap van még hátra s az egy kicsit hosszú idő.

Hogy visszatérjünk az ülés két szónokára, 
Rátkay László bőszéit elsőnek és bár temporn- 
mentumos volt ma is, do az érc’ jklődés a minisz­
terelnök boszédéro várakozott és a szélsőbal 
kitűnő poétája igazi hatást csak egy főlsóges 
mondásával tudott aratni. De ezzel a mondással 
halhatatlanná tette magát a karzat asszonyai szi­
vében. S szép mondás is volt.

Azt mondta Rátkay s az ogyenranguságot 
akarta velő lerontani:

—  Minden magyar asszony úgy született, hogy 
királynő lehessen!

Oh, hogy tapsolták ezért a rajongó felkiál­
tásért. S ebbe a tapsba szorította a szélsőbal 
egész elismerését, mert máskülönben a beszéd köz­
jogi fejtegetései nem igen voltak rá alkalmasak, 
hogy bárkit is tapsra ingeroljenok.

Az ülés karakterét, do talán az egész nagy 
vita karakterét is az a hatalmas beszéd adta meg, 
amelylyol ma Széli Kálmán miniszterelnök az 
ogész nagy többséget felvillanyozta. Ez a bőszed 
a nagy parlamenti szónoklatokra emlékeztetett mes­
teri fölépítésével, hangjának csudálatos változa­
tosságával, a mélységes komolyság és a játszi 
enyelgés váltakozásával, polemikus részeinek ere­
jével, kutató passzusainak tudományosságával s 
az egésznek magával ragadó temperamentiunával. 
Egy széles, hatalmasan átgondolt és brilnansan 
előadott beszéd volt ez s az első perctől fogva 
végig hatalmában tartotta az egész hallgatóság 
osztatlan figyelmét. Ha a tudomány legmagasabb 
fóruma előtt kellett volna törvényjavaslatát meg­
védenie, a miniszterelnök akkor sem mélyedhetett 
volna több ambícióval és nagyobb sikorrel thémá- 
jába s amellett minden szavából kicsondült az 
alkotmánynak s a parlamentnek tiszteletben tar­
tása, de mindig azzal az őszinte szeretettel páro­
sulva, amelylyol a trón fölé minden magyar em­
ber né#. A t. Házat meg kellett e beszédnek 
kapnia és meg is kapta. Nagyobb sikero még 
alig is volt beszédnok ebben a parlamentben.

De mint virágok a hatalmas folyam hullá­
main, kedves mondások is ringatóztak a nagy 
beszéd árjában. Egy-egy közboszólásra, amely az 
államtudóst szerette volna kivenni konceptusából, 
a miniszterelnök megmutatta, hogy a közbeszólás 
őt nem zavarja, sőt humorának biztos uraként, 
készen találja. így, amikor a főhereegi nyilatko­
zatról beszélt s egy szélbali Tamás azt kiáltotta

rült lel. A nemzet akkor oly gyengének, oly tehe­
tetlennek tűnt föl előttem, mint azelőtt soha, s 
én kételkedni kezdtem fennmaradásának lehetősé­
gében. Oly kevés benno az értelmi s erkölcsi 
erő, hogy ezen veszélyeztetett ponton nem tart­
hatja fenn magát. A magyar nem állami lény. A z  
állam neki sok, oly nagy oszmo, mely a magyar 
agyvelőbo nem fér, oly eél, melynek megvalósítá­
sára nincs elég erkölcsi ereje. Nem is nemzet 
még s nem is lehet azzá, az állam és intézményei 
nélkül. A magyarnak nincs igazi nemzeti érzülete és 
önérzete. A magyar eszménytelen, közönséges (fis 
érdekért hevülő; a nemzőt léte, legfőbb érdekei, 
hatalma, uralma nem a magyar eszményoi, s 
azért nem is vált politikai céljává, mértékévé, s 
azért nem képes nemzeti politikát koncipiálni s 
eszközeit megalkotni. A magyar ember lelkese­
déssel ragaszkodik mindenhez, ami a nemzetro 
nézve kártékony, s attól irtózik, ami az erő és 
hatalom kutforrása. El van merülve alacsony ér­
dekekbe s ezért mindent feláldoz, még nemzető 
alkotmányát, léteiét is. Ila választása van az ő 
kis érdeke s a nemzet nagy érdeke közt, habozás 
és lelkitiudalás nélkül az előbbit választja. A 
magyar nemcsak felekezetét, megyéjét, városát, 
faluját, nyomorult érdekeit, de uiég szubjektív 
érzékenységét sem áldozza fel a nemzet ér­
dekeinek. A magj-ar, mert eszményiden, nem 
tud még eszméket szolgálni, nem ismeri 
e szolgálat nagyságát, kéjeit, s nem is vágyó­
dik utána. A magyar fegyclmezotlen, mert esz­
ményiden, s egyéniségét nem képes az eszmény­
nek feltétlenül alárendelni, s magát az eszmény 
eszközévé tenni. A „köz" sokkal gyengébb benne, 
mint a magánszempontok. Azért „egyéni" önér­
zet van benno inkább, — már t. i. a jobbakban, 
mert a többiben ez sincs. — s ennek kedvéért 
lemond az eszmény szolgálatéinak dicsőségéről, 
mert nem bírja el az ezzel járó megalázkodást, 
s ami az igazi emelkedés és nagyság, azt süllye­
désnek és önmegsemmisítésnek tartju. Lehetsc- 
ges-e, hogy a magyar, igy alkotva, fönntarthassa 
magát eszményekért lelkesülő, öntudatos, logikai 
s eszményeket szolgálni tudó elemek közt?
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közbe, hogy mórt nem mutatja be az eredeti nyi­
latkozatot, Széli Kálmán általános derültség köz­
ben jegyezte meg:

— A nyilatkozat alatt olvasható, hogy n 
másolat hiteléül a miniszterelnök. Hát csak egy köz­
jegyző hitelességével én is bírok 1

Még kedvesebb volt, mikor a sokat emlege­
tett Hausgesetz dolgáról beszélt és hajlandónak 
nyilatkozott annak a házassági és örökösödési 
ügyekre vonatkozó részeit a t. Háznak felolvasni. 
(Fel is olvasta.) Ekkor ugyanis Polo'nyi Géza már 
nem értő bo annyival, amit régobbi kormúnyelnö- 
köktől talán remélni se mert volna s már köz­
beszólt:

— A többit mért nem olvassa fel?
S ekkor a miniszterelnök mosolyogva szólott:
— Persze a képviselő ur a vagyoni részro 

kíváncsibb volna!
Nevetett az egész Ház. És hasonló derültség 

támadt akkor is, mikor a miniszterelnök egyes, 
tiirolmetlonül közbeszólóknak cnyolegvo magya­
rázta meg, hogy hallgatásukat nem értené félre s 
éppen olyan kevéssé venné beleegyezésnek, mint 
ahogy az ő részéről sem jelent az hozzájárulást, 
ha hallgatva fogadja a szélsőbal szónokainak fej­
tegetését. Hát csak állják meg hallgatással, ha 
nőm is értenek vole egyet.

Ezek a játszi mondások azokat is megnyer­
ték, akik a hatalmas beszéd igazi gyöngyeit, a 
közjogi és politikai fejtegetéseket nem is appre- 
eiálták értékük szerint. S végezetül az egész hall­
gatóság lelkesedését tüzelte föl az a poétikus 
hang, melylyel a tegnapi szónokok pszikolégiai 
és lendületes magyarázatait lerontván, éppen a 
jövendőbeli király hitvesére hivatkozott, mint 
aki boldogító szerelmével könnyűvé fogja tenni ki­
rályi férjének helyzotét. A fenséges nőnek ez köny- 
nyü lesz, hiszen ami történt, az ő akaratával tör­
tént s helyzetét a magyar nemzet lovagiassága 
meg is fogja még kűnnyitoni. Mert ha nem is 
lehet magyar királyné, mert marja akarta igy, de 
ez a magyar nemzet szeretotévol, tiszteletével és 
rajongásával körül fogja övezni, valahol csak meg­
jelenik.

Az egész Ház talpon volt. A gyönyörű be­
fejezés kiváltotta a szivekből a legnagyobb lelke­
sedést s a miniszterelnök felé megindult a gratu- 
lánsok buesujárása. Éljenzések és tapsok között 
siettek feléje a hívek s a karzat láthatta, milyen 
lelkesedéssel csüng pártja a miniszterelnökön.

Egyébként az ülés végén Endre,j Gyula még

Do kísérletet kellett tenni a nemzet föleme­
lésére s megnemesitésére, a magyar nemiet megal­
kotására. Az akadályok óriásak. A múltban kutat­
tam  a magyarság gyengeségének, aljasságának, 
romlottságának okait: megtaláltam s el is mond­
tam neki. A baj gyökere mély s orvoslása nehéz, 
majdnem lehetetlen. Do egy tv  7 talán mégis volna. 
Ha eszményekkel eltelt s gyakorlati megvalósítá­
sukra all ilmas kemény < mb rek juhiak a kormányra 
s ezek. tervszerűen felülről kezdenék nnerve t regé­
ié ráei gól, a hatat m eszköz, iv, l nemesítenék meg, mint 

hogy eddig ezek kelkorrwnpiílták még az erkölcsileg 
. ■ tség. s elemeket is — és megalkotnák az intézmé­
nyeké', melyekre a nemzetnek szüksége van, ezekkel 
megfegyelmeznék s latnaként az egész társadalmat 
:nálr6l hatnák át nemzeti szelleminél, nomzeti 
eszményekkel, a közérdek tiszteletével s diadalra 
juttatnák a nemzeti érdeket, a becsületet, az igaz- 

igot és megtisztítanák a közéletet a gazsáctól és 
hazugságtól s fokoznák a n tüzet erkölcsi erejét, 
-’/ée /ezt, tud juk, csak a hatalom eszközeivel lehet el­
érni. A magyar nem szolgál ingyen senkit s igy az 
• színé,ívt, a nemzeti érdoket sent. De a hatalom 
lédéiért, mely valamely érdekét kielégíti, tzol- 
•: ' ' hí fogja u tmnt érdeket is. Annyi fi«*1 wé- 
ges embert nem találsz Magyarországon, hogy r-u t 
legyenek többségben a gazokkal szemben. Azért a és 
nemes Magyarországon esak a gotok ttöreltégévcl 
valósítható meg. Azért u legnagyobb gondolat s a 
legérdekesebb feladat, okossággnl s minden esz­
közzel ngy intézni a dolgokat, hogy a gazokat 
használja fel arra, hogy segítségükkel, melyet, 
vesztegetéssel, érdekeik s hiúságuk kielégítésével 
vásárolnának meg, megalkossa mindazon intéz­
ményeket. melyekkel a gazságot ki lehet irtani s 
a jót és nemest diadalra juttatni. Akinek pedig o 
lekintetbon aggályai vannak, aki nem lelkesül 
arra a gondolatra s visszariad ily eszközök alkal­
mazásától, mert nem tiszták s hagyja a gazokat 
uralkodni s legfólebb tehet,tini panaszra fakad: 
— at ne foglalkozzék egy némtet sorsával s érdekei­
vel, az fél ember csupán, aki képtelen a gazság elleni 
' H a t  küzdelemre, mert az eszközök miatt, melye­
ket használni nem nur, lemond a legmagasabb

interpellált a helységnovokről szóló törvény végre­
hajtása ügyében. Szombatig pedig nem lesz ülés...

A  k é p v is e lő h á z  ü lése o k tó b e r 31-én.
— Kezdete délelőtt 10 érakor. —

Elnök: Perrrrí Dezső.
A kormány részéről jelen vannak: Stéll Kálmán 

maüszterelnök, Plösz Sándor, báró Fejérváry Géza, 
Hegedűs Sándor. Wlassics Gyula, Cseh Ervin.

Napirenden van

a  ti ónfirökös n y ila tk o za tá n a k  becikkelyezése
cimit törvényjavaslat tárgyalása.

Rátkay I,ászló előrebocsátja hogyha olyasmit 
mond, amit esak az immunitás védelme alatt mondhat 
el. azt tisztán a hazaszeretet sugallatából teszi. A 
nemzet abban a bitben volt. hogy az 1723. évi t-c. a 
trónöröklést végleg szabályozta s nem is vetődött fel 
mostanáig semmiféle kétség. Ha ez a törvényjavaslat 
megszavaztatik. akkor a nemzet királyválasztási joga 
is dttbiózussá válik, mert a Hausgesetz kijátszhatja 
azt . Ma óban királyunk van, aki alkotmányos ér­
zésű. De a Habsburg trón sok királyt adott már, ’aki 
nem respektálta az alkotmányt. (Úgy van! Úgy van! 
a szélsőbalon.) A magyar akotmánv védelmében 
hulltak el Zrínyi, Frangepán és a 13 aradi vér­
tanú és balt meg számkivetésben Rákóczy Ferenc. 
1723-ban meg volt törvo a nemzet akarata és szabad­
sága. Az ország meg volt szállva Hahsburg-hazi zsol­
dosokkal: a lelkekben élt még az 1711 képe. Tehát 
nem a Habsburg- ház iránt való szeretet, hanem a bel- 
villongások elkerülése után való vágv késztette a ka­
rokat és rendeket arra, hogy lemondva a szabad ki­
rályválasztási jogról, a Habsburg-ház örökösödését 
elismerjék. Do a magyar törvények esak magyar vi­
szonyok szerint magyarázhatók, lehat az 1723. évi 
törvény cikket is a mi érdekeink szempontjából kell 
megítélnünk.

Valahányszor olyan jósokról van sző, melyek 
törvényeinkben le vannak íektetve, do életbeléptetve 
nincsenek, jogászaink mindig kicsinyítő szemüveget 
vesznek löl. De ha az uralkodóház jogairól van szó. 
akkor megfordítják véleményüket.

Felveti a kérdést, hogv Ferenc Ferdinánd trőnra- 
lcpése esetén nője magyar királyné lesz-e, vagy nem. 
A magyar közjog szerint igen. A nyilatkozat ulán 
nem. A magyar nép milliói előtt is az lesz, mert az 
nem ismer fokozntc--ágot a hitvestárs minőségére 
nézve. A törvényjavaslatot nem fogadja el. (Éljenzés 
és tel- zés a szélsőbalon.

Polozner Jenő : Nem lesznek azok a nemzetnek 
jó szolgálatot kik puszién oktalan lojalitásból elhall­
gatják az igazságot e törvényjavaslat tárgyalásánál 
azért, hogv magoknak érdemeket szerezzenek. A be­
nyújtott törvényjavaslat ellentétbe helyezi a nemzeti 
érdekeket az uralkodóház érdekeivel. Ennek pedig 
nem volna szabad megtörténnie már csak azért sem, 
uieit a nemzet és a királyi ház érdekeinek azonosok­
nak kell lenniük. A trónörökös lemondhat saját trón- 
öröklési jogáról, de utódaiéról nem, mert azokról a 
magyar közjog intézkedik. Ugyanez áll a trónörökös 
feleségének jogairól is. Ha a magyar királynak tör­
vényes felesége van, akkor az királyné minden jogá­
val és méltóságaival. Ezt 8eminiléle udvari mesterke-

eélról, a gazság bgyözétéril, s a legnemesebb esz­
mények megvalósításáról."

4>♦ *
Mentono nagyon közel van Monb-Carlóhoz. 

Mindenki, 'ak i Mentoneban telel, (Grünwaldot 
éveken át torokbaja miatt küldték az orvosok 
oda.) bojár Moute-Carlóba, s akár unalomból, 
akár szórakozásból, rendesen játszani szokott olt. 
Do lehetnek önmagukkal meghasonlott lelkek, 
akik sem unalomból, sem szórakozásból, hanem 
játszani mellnek oda, kétségbeesésből. Grünwald 
Béla is játszóit. Do későbbi tettének megíté­
léséhez tartozik azt tudni, hogy mikor Grün­
wald liéla nzt a levelét megírta, amelyből a 
löntebbi idézetet vettük, akkoriban ö sokat nyert 
Monte-Carlóban, nagyon sokat nyert. Olyan 
ember, akinek a lelki egyensúlya megvan, határt 
tud szabni minden szenvedélyének, — csak olyan 
ember nem, akinek lelki egyensúlya nincs meg s 
nem is térhot vissza többé. Az életcéljaikban 
bukott emberekből lesznek rendosen a szereneso 
bolondjai. Képtolenül merészek, mert az az érzé­
sük, hogy tti'.'irs több veszteni valójuk. Az a levél, 
melyből idéztünk, 1891. január havában kelt; s 
Grünwald Béla balszerencséje a monto-carlói 
banknál 1891. március havában kezdődött el. Do 
ki az. aki Grünwald Bélát, munkaerejének javában, 
oly névvel, oly Írói tehetséggel, amilyen az övé 
volt, — tönk to mont embernek tarthatta, teljesen 
vagyontalanul is? — Tollával nem egyszeresen, de 
liatszorosan kereshette volnamog azt,ntniroszüksége 
volt. ilisz húrom nyelven, magyarul, németül, 
franciául, egyformán tudott Írni. Mily tévedés te­
hát s mily ignztalnnság azt hinni róla, hogy csak 
azért lőtte főbe magát, mert Monte-Carlóban egész 
vagyonát elvesztotto. Nem valószitrühb-e, hogy 
az irtán a bukás után, mely lelkét, élotkedvét 
összetörte, főbe lőtte volna magát akkor is, ha 
nyer? — Do tragikumához tartozott, hogy amint 
hamis szilibe jutott élete, hamis szinbo kellett 
jutnia halálának is. Majd eljön az idő, midőn a 
még diskrét részletekről le fog hullani a lepel — 
s tisztán fog (illant nemes és szerenesétion alakja.

désekkel megváltoztatni nem lehet. A javaslat becik- 
kelyezésóhez nem járul hozzá.

Elnök az ülést öt percre felfüggeszti.

A m in isztere ln ö k  beszéde.
Széli Kálmán miniszterelnök : T. képviselőház ! 

(Halljuk! Halljuk!) Midőn először megvillant agyam­
ban az az eszme, hogy ezt a fő hercegi nyilatkozatot, 
amelynek becikkelyezéséről szó van, a magyar tör­
vénykönyvbe be kell iktatni és ez iránt megtettem 
előterjesztésemet, azon meggyőződésben voltam, hogy 
nem alkotmányunk sérelmével és megbontásával, nem 
közjogunknak fel forgatásával, hanem alkotmányunk 
szellemében és értelmében járok el és közjogunk 
integritását és törvényes gyakorlatunkat és jogunkat 
tartom lenn, amidőn eképpen járok el. (Helyeslés 
jobbfelŐI.) És azok, amiket én e két napi vita alatt 
hallottam és azok. amiket már hetek óta olvastam, 
ebben a meggyőződésemben engem megingatni képe­
sek nem voltak. (Helyeslés a jobb- és baloldalon. Fel- 
kiál)ások a szélső baloldalon: Gondoltuk !)

Én azt hiszem, hogy a törvényhozás iránti tisz­
teletnek adtam leglényeseho tanujelét akkor, amidőn 
ezt az álláspontot loglaltain el elejétől fogva; amidőn 
elhatároztam, hogy oly javas’atot teszek, hogv ide kell 
hozni a kérdést: a törvényhozás termébe, fin a tör­
vényhozásnak ítélete és elhatározása alá akarom 
bocsátani, vizsgálja meg: a főherceg ő cs. és kir. fen­
ségének ez a nyilatkozata, amelyről szó van, egye­
zik-e alkotmányunkkal és az örökösödési rendet meg­
határozó alaptörvényünkkel amelyekkel egyeznie kell. 
(Helyeslés jobbfelŐI. Mozgás és föl kiáltások a szélső 
baloldalon: Amikor már fait accompli! Zaj. Halljuk! 
Halljuk! Elnök csenget.) Akkor, amikor ezt a tiszte­
letet tanúsítom a törvényhozás iránt, azt a vádat, mely- 
ivei illettetem, e Házon kiviil hónapok óta és ebben a 
Házban két nap óta, hogv én Magyarország alkotmá­
nyát fölforrhatom és sértem, nem érdemeltem meg. 
(Úgy van! ügy van! jobbielől és a szélső baloldalon.)

Es lehet-o akkor, amikor a törvényhozás elha­
tározása alá van bocsátva a kérdés lehet-e akkor, 
mint az előttem szólott tette, becsempészésről beszélni? 
Becsenf|)észésről lehet-e beszélni akkor, amikor ide­
hoztam az ügyet és itt áll a kérdés és ennek a Ház­
nak minden tagja szólhat hozzá. (Helyeslés jobbielől. 
Mozgás a szélső baloldalon.) Hát higyjék meg azok a 
t urak, akik ilyen könnyén és ilyen pausaiiter Ítél­
keznek lelettem, hogy kényelmesebb eljárás lett volna 
— nemcsak a mai napot értem alatta — sokkal egy­
szerűbb és rám nézve kényelmesebb eljárás lett volna 
nem tenni semmit és ezt a javaslatot nem hozni 
ide. llát miről van szó? Egy íenséges főherceg ur, 
aki a trónhoz legközelebb áll, szive sugallatát kö­
vetve, erős elhatározással és akaraterővel egy 
oly frlgykötésro lépett és a házasságnak oly mó­
dozatát választotta, amelyről tudta és amelyről 
elismerte, hogy mily következésekkel jár. Jár 
azokkal a következésekkel, amelyek ő fensége nyilat­
kozatában benne vannak. Nem mondott le sem a 
maga, sein utódai nevében és csalódik és csalódnak, 
akik ezt állítják és csalódik Rátkay László képviselő 
ur, aki az imént vetette azt szememre, hogy ezért 
jövök összeütközésbe az lö67. III. törvénycikkel, mert 
itt lemondásról van szó. (Halljuk! Halljuk!)

(Nem lemondás!)
Hát majd rá fogok térni és bizonyítani fogom,

Csak az öngyilkosságát megelőző napok történetét 
kell ismorni/esak azt a kegyetlenül pajkos játé­
kot kell tudni, melylyel a saját haldoklását s 
halálát napról napra maga jelentetto be, — hogy 
tisztán lássuk az okokat, melyek a pisztolyt ke­
zébe adták. Észrevétlenül akart a világból ki­
suhanni, névtelenül akart elenyészni, — s még ez 
sem sikerült neki!

*♦ *
Oly sok év óta vágytam arra, hogy Grün­

wald Béla sírjára virágot vigyek s e sir előtt 
levott kalappal álljak; csak az idén, a hervadás 
hónapjának egyik hangulatos és a természet ifjú­
ságától mosolyogva búcsúzó alkonyán juthattam 
el oda. S mint az a halálra ítélt ifjú kommunista, 
akinek utolsó éjszakáján, néhány órával a kivég­
zés előtt, sehogysem tudott egy vidám, pajkos 
Moznrt-féle dallam kimenni a tejéből, — ugv én 
is, szemben azzal a megható tragikummal, amely 
ama síron ül a Bére Lachaiso tetőjén, nem 
tudok szabadulni Grünwald Béla mosolygó sze­
meitől s finom gunynyal köritett ajkaitól, melyük­
kel reúm annyiszor nézett. Nőm volt embor, aki a 
legmagasabb humornak annyi adományával lett 
volna megáldva, mint Grünwald Béla s nem volt 
humorista, aki annyi művészettel tudott volna jel­
lemezni, mint ahogy ő legszellemesebb karika­
túráit rögtönözte. Elvezet volt társasága, kincses 
bánya volt szive, és szikla volt barátsága. Más 
ember csak a más kárán tud úgy nevotni, mint 
ö tudott a saját apró bajain, melyeknek komi­
kumát a legmesteribb formákba ő maga öltöz­
tette. S hova lett mindez? Micsoda rémületes 
undor s micsoda irtózatos kiábrándulás vagy csa­
lódás rombolta le mindezt? — S végül nem ha­
zugság e ama sírfelirat is? — A magyar állam­
eszme törhotetlen bajnokának mondja azt, aki 
valóságban a magvar állameszme megtöri bajnoka 
lett! De megszólalt, a temetőben az estharangi 
Mennem kell. — Isten veled Béla 1 Te magad 
ott kunt, itthon pedig könyveid vannak öltöméivé!
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hogy nincs lemondásról szó. Most azt akarom csak 
némileg kiemelni, hogy az 1867. III. törvénycikk azt 
mondja 3 szakaszában, bogv „az ország jogai bizto­
sítása tekintetéből jövőre nézve uiegAUapittahk, hogy 
minden ezentúl bekövetkezhető trónlcmondás Magyar- 
ország külön értesittetése mellett és alkotmányos 
hozzájárulásával történjék.44

Ha trónlemondásról lett volna szó. igenis, a 
törvény értelmében szükség lett volna ennek a tör­
vényhozásnak előzetes hozzájárulására; de nem lévén 
trónlemondásról szó, — ne méltóztassék azt hinni, 
hogy ezzel az ex kathedra mondott tézissel beérem, 
íogók erre nézve érvelni — hogy igenis, minthogy 
trónlemondásról nincsen szó, elégségesnek tartottam 
utólag a törvényhozás ítélete alá bocsátani, egye­
zik-e, nem egyezik-e, azon nyilatkozat becikke- 
lvezendő-e, vagy nem? (Helyeslés a jobboldalon.) A 
lőherceg ur ő fensége nem mondott le. A főherceg 
abban a nyilatkozatban egyszerűen azt jelentette ki, 
hogy beállottak reá nézve változatlanul azok a követ­
kezések, amelyek az általa választott frigykötési mó­
dozattal vele járnak és vele járnak általános és köz­
felfogás és régi szokásjog alapján. (Ellentmondások a 
szélső baloldalon.)

Majd igyekszem erre nézve is bővebb értesítést 
adni közbeszóló l. képviselő urnák. És tette ezt a fő­
herceg ur önkéntesen, saját elhatározásából, öntuda­
tában annak amit cselekszik és azzal a fenkölt gon­
dolkozással, amely az ő sajátja, amelyet el nem ha­
gyott és meg nem tagadott egv percig sem. mióta az 
ezen eseményt előidéző kérdés fejlődőit, hogy nem 
akart cselekedni semmi olyant, ami csak távolról is 
árnyékával bírna annak, hogy a monarkiának és 
Magyarországnak trónöröklési kérdésében a legkisebb 
homály, a legkisebb kétely következzék be. Miben 
áll a mi trónöröklési jogunk?

(A trónöröklés rendje.)
A mi trónőröklési jogunknak, mint rendszernek 

a maga egészében és a maga részleteiben egyedüli 
jogforrása az 1723 : 1. és II. t.-c. Ez kétségtelen, ezt 
senki el nem vitathatja, ebben egyetértünk mindány- 
nyian nem csak most. 1861-tőL Az 1723:1. és IL 
törvénycikk alapszerződés, fundamentális törvény. 
Alapszerződési természetét, mely a változatlan kap­
csolatot és egvüttbirtoklást és az ebből folyó jo­
gokat és kölcsönös kötelezettségeket és Magyar- 
ország alkotmányos önállóságának biztosítását lár- 
gvazza. elhagyom, mert hiszen ezek a frónöröklés 
kérdésével érvelésemet illetőleg összefüggésben nin­
csenek. bár magával a tróörökléssel összefüggnek. Ez 
az 1723:1. és 11. t.-c. három elvet mond ki a trón- 
öröklésre nézve Kimondja először is az ausztriai ház 
női ágának trónöröklési jogát. A második elv, melyet, 
mint a trónöröklési rendszernek és Magyarország 
trónöröklési rendjének sarkalatos elvét felállítja, az áll 
az örökösnek, a trónra jogosítottnak s az uralkodónak azo­
nosságában. Es irt csak közbevetőleg legyen mondva, 
a legmesszebb menő közjogi skrupulusuak megnyug­
tatására, amely onnét tálán felhangzanék és lel is 
hangzott, hogy abból hogy: sccundum ordinem, hogy 
abból, hogy: sccundum normám, nem következtetek 
semmit az uralkodóházi házirend- és házszabály-kér­
désre nézve.

Nem. Nincs is erre szükség. Azt tartom, hogy a 
törvénv rendelete világos és határozott és igazi inter­
pretációja azt teszi, hogy ezek a szavak: secundum 
ordinem et secundum normám a primogeniturao szó­
val vannak összekötve és ahhoz tartoznak és igy azt 
teszik : elsőszülöttségi rend és elsőszülöttségi szabály 
szerint. (Élénk helyeslés a szélső baloldalon. Felkiál­
tások : így helyes! (Halljuk ! Halljuk ! a jobboldalon )

Annak, hogy helyeslik, én csak örülök; soha­
sem érte.meztem ezt másképp és akik az igazságügyi 
bizottság tárgyalásaiban resztvettek, akár mint tagok, 
akár mint jelenlevők, tanúságot tehotnek róla, hogy 
ott is igy értelmeztem. (Általános helyeslés.) Azt 
mondom lehat, hogy az azonossága az uralkodásnak 
igenis meg van állapítva végérvényesen, az elsőszü- 
löttség sorozata szerint önállóan, de azonosan, ugv, 
amint Ausztriában annak idején megállapították. Ez 
mondatik az alkotmányjognak, a közjognak keretében 
az 1723-iki törvénycikkben.

A harmadik elv, amelyen örökösi jogunk sar- 
kallik, az öröklésre hivatott három női ágnak megjelö­
lésébe áll. Az 1723: II. törvénycikk 5. $-a megálla­
pító, felállítja és meghatározza Károly női utódjainak 
örökösödési jogát. A 6. §. megállapítja József ausz­
triai császárnak és magyar királynak női utódjainak 
a jogát és a 7. szakasz megállapítja Leopold női 
utódjainak a trónörökösüdési jogát és ismét azonosan 
Ausztriával, — ezen három ágon belül. (Felkiáltások 
a szélsőbaloldalon : Igen! Ugyanaz!) Örülök, hogy egy 
véleményen vagyunk ! Nem is akarom ezzel kimeri- 
tettnek mondani bizonyításomat, de szükséges, hogy 
felépítsem erre a továbbiakat, amelyekkel, azt tartom, 
meg tudom védeni e törvényjavaslatot és azt a fel­
fogást. amelyen alapszik. (Ellentmondás a szélsőbalon. 
Halljuk! Halljuk I a jobboldalon.) t

(Ujitás-e a nyilatkozat?)
Hogy ezt tehessem. át kell térnem az ellenveté­

sekre, amelyek tétettek. Az első ellenvetés, melyre 
válaszolni akarok, vonatkozik azokra, a miket 
Kossuth Ferenc t. képviselőtársam tegnapi igen érde­
kes és igen részletes lejtegetésekkel tolt beszédében 
előadott. Kossuth t  képviselőtársam azt mondja, hogy 
az ő első benyomása az volt, hogy a törvényjavaslat, 
amely becikkelyeztetni akarja Ferenc Ferdinánd ő fen­
sége nyilatkozatát, tulajdonképpen helyes alapokon 
nyugszik, ma azonban ő más nézetben van. T. kép­
viselőtársam, igen sokszor megtörténik az, hogy az 
első gondolat a legjobb és nézetem szerint ebben az 
esetben is igy van. Nem most van igaza, véleményem 
szerint, a t  képviselő urnák mikor azt mondja, hogy 
ez a becikkclyezendő nyilatkozat iogfellorgatás és 
6érelem az alkotmányon, hanem akkor volt igaza,

mikor az én nézetemet vallotta helyesnek a trónörök­
lésre nézve. Hanem ez végre is mindegy, a képviselő 
urnák joga van meggyőződését ebben a kérdésben tel­
jesen szabadon változtatni.

A t. képviselő ur azt mondja, hogy vagy nincs 
újítás a trónrendre vonatkozókig a javaslatban és 
akkor felesleges; vagy újítás van benne s akkor ez 
változtatás a törvényen. Amikor a képviselő ur ezt 
igy felállította. nekem annak az Omár kalifának, a 
koránnak és annak a bizonyos könyvtárnak a meséje 
jut az eszembe, és amint ott nem volt igaza a káli á- 
nak, úgy, azt hiszem, a t. képviselő urnák sincs igaza. 
Fölöslegesnek semmi körülmények közt sem fölös­
leges, ha nincs is benne újítás és pedig azért, mert 
egy oly fontos esemény és nyilatkozat megtörténtét, 
mint aminőt ez a javaslat tárgyal, habár benne semmi 
lemondás nincs, sem nem változtat a trónöröklési ren­
den, mégis, mert a trónörökös ügyéhez tartozik: a 
magyar törvényhozás hozzájárulása és a törvény­
könyvbe való beiktatása nélkül részemről nem tarta­
nám helyesnek és azt tartanám alkotmányunk, törvé­
nyeink és közjogunk szempontjából aggályosnak Azt 
mondja t. barátom, hogy újítás van benne és azért 
nem logadja el a javaslatot

Nézzük, mi az újítás ? Az az újítás, mondja — 
hogy most egészen másképp értelmezi ebben a mi­
niszterelnök az 1723 : I. és II. törvénycikk azon ré­
szeit, amelvek a trónöröklést tárgyazzák. mint kellene. 
A trónutódok, successzorok és descendensek kér­
dése a trónöröklésre jogosított három ágon beiül nem 
ug.y áll, amint én hirdetem. Azt mondja a képviselő 
ur, hogy ő már szinte hallja, hogy mit fog mondani 
a miniszterelnök és előre is annak cáfolatába bocsát­
kozik. Ó hall a, hogy a miniszterelnök, a törvényből 
idézve, azt fogja állítani, liogv annak, aki a trónörök­
lési rendben megállapított elsőszülöttségi rend és nor­
mák szerint és a trónöröklésre hivatott ágazatokban 
örökösnek van megjelölve és van hivatva, annak egy 
időben légitimusnak, római katolikusnak és egyúttal 
archidux Austriae-nek kell lenni. Azt mondja, hogy 
ezt helytelenül állítja a miniszterelnök és már előre 
akarja lecátolni.

Egész helyes volt a jóslat és jól sejtette Kossuth 
t. képviselő ur. hog.y én igenis a törvénynek ezen 
részeiből logok argumentumokat meríteni. Már maga 
az a körülmény, hogy Kossuth t. képviselő ur sejt és 
lát valamit jönni, amellett szól, hogy az én argumen­
tumom nem állhat olyan gyenge lábon, mint előre 
mondja. Es kell is, hogy innét merítsem, mert néze­
tem szerint világos, határozott, szabatos a törvény 
ezen alapvető rendelkezése, amelyről szó van; t. kép­
viselőtársamnak. nézetem szerint, nincs igaza.

(Successor, descendcns, archidux.)
Ö t. i. azt mondja, hogy a törvénynek, az 

1723:11. t.-c.-nek 7. §-ában az a szó), hogy arr/udtires, 
nem azt jelenti, hogy lőhercegnek kell lenni, hanem 
azt elenti, hogy azok. akik legitimus és descenden­
sek, mind eo ipso főhercegek. (Ellentmondás a szélső­
balon.)

K o ssu th  I 'e ren e : Fóhercegi utódok !
S z é li  Kálmán miniszterelnök : Rájövök arra is. 

Ez még furcsább okoskodás, llu most maradjunk en­
nél. Kossuth képviselő ur szerint mindenki, aki suc­
cessor és descendens, eo ipso minden körülmények 
közt örökösödésre jogosult. Tagadásba veszi hogy 
osztrák főhercegnek kell lenni, aki öröklésre jogosult.

K o ssu th  Ferenc: Azt nem mondtam, sót ellen- 
kezöleg !

S z é l i  Kálmán miniszterelnök : Ezt méltözfatott 
mondani. En, t. képvisnlőház, az archidux Austriae 
kifejezést és azt a passzust, azt a helyet, amelyben 
erről szó van, nem tudom másképpen magyarázni és 
azt hiszem, senki, aki ezt a latin szöveget jól értel­
mezi és helyesen érti, úgy nem magyarázhatja, hogy 
ez az archidux szó ne legyen ottan egy határozottan 
designativ. határozottan denominatív kifejezés. Ez 
igenis határozottan megjelöli, ki legyen örökös. (El­
lentmondások a szélső baloldalon.)

A törvénytétel felsorolja azokat a kvalitásokat, 
amelyekkel bírnia kell annak, aki Ausztriában és Ma­
gyarországon a trónörökösödési joggal bír. Felsorolja 
ezeket a kvalitásokat bárom határozott és világos de­
terminációval : Lcgitimus. romano-catholicos, sucessor ut- 
riusqae sexus. Austriae Archidux. Ezt másképp magya­
rázni nem lehet, ez kétségtelen, osztrák főhercegnek 
kell lennie és hogy ez egv determinativ, határozottan 
oda kikötött kvalifikáció, azt a mondat szövege, a két 
egyformán ragozott szó bizonyítja. Ha a törvény nem 
ezt jelentené, hanem azt, hogy a descendentes suc- 
cessores eo ipso mind archiduces. akkor azt más szö­
vegben kellett volna mondani: Austriae. De ez nincs 
ott. Még jobban bizonyítja ezt a törvénycikknek egy 
másik § a, amelyet t. barátom nem citált. Ez pedig az 
1723: lí. törvénycikk 10. §-a.

Nem lehet tehát azt mondani, hogy minden 
successor, minden descendens. az mind archidux, ha­
nem igenis az archidux-kvalifikáció külön oda van 
állítva, épp úgy, mint a legitimus-kvalifikáció, épp 
úgy, mint a római katolikus kvalifikáció.

Kossuth Ferenc : Hát az öt leány ?
S z é l i  Kálmán miniszterelnök: Rá fogok jönni, 

csak egy kis türelmet kérek. Higyje meg nekem 
Kossuth Ferenc t. képviselő ur, sokkal inkább mél- 
tánylom az ő beszédét, seraminthogy olyant, amit ő 
érdemeset mondott, kifelejtenék. Nem fogom kifelej­
teni. Majd rákerül a sor.

(G ram raatizá lás.)

Azt mondja a t. képviselőtársain, hogy mennyire 
van neki igaza, mutatja az, hogy ez a kifejezés: 
„quod legitimos Romauo - Catnolicos Successores 
utriusaue sexus Austriae archiduces4- tulajdonképpen 
igy adandó vissza helyesen magyarul, hogy „tőher­
cegi utód4 és azt mondja a t. képviselő ur, hogy 
auktoritásokra hivatkozhntik, nem kisebbre, mint Deák 
Ferencrc és Salamonra. Nálam is van egy kiadása az

1723. évi törvénycikknek, Toldy FcrenctŐl, amelyben
nem igy van fordítva: jöhcrcegi utód, hanem ig y : utó­
dok, főhercegek. Do jó, elfogadom, jegyen úgy. Mit tesz 
egyebet az a kifejezés: Jöhcrcegi utód, mint azt, hogy 
főherceg-utód, olyan utód aki főherceg és olyan fő­
herceg, aki utód?(Igaz! Fgy van 1 a jobboldalon.)

Mert, ha t. barátom ezt, hogy descendentes el 
successores archiduces Austriae igy lorditja helyesen, 
hogy főhercegi ivódok, ha ennél megáll és azt mondja, 
hogy ehhez többéit nem tesz hozzá, akkor azt mon­
dom, jól van, az egyremegy, egyik annyit jelent, mint 
a másik. De t  barátom, hogy ebből a fóhercegi utód 
szerinte holyes fordításból érvet faragjon, azt mondja, 
ez annyit jelent, hogy minden lőhercegnek minden 
utódja.

Bocsánatot kérek, ez sem magyarul,, sem latinul 
ezt nem teszi, ez már nem fordítás, ez már deriváció, 
ez annál is több, oz egy erőszakos műtét azon a ki­
fejezésen, ami ami a törvényben van. (Igaz ! Úgy van ’ 
jobblelől,) Mert ha ez, hogy Jöhcrcegi utód. azt jelen­
tené, arait a t. képviselő ur vitat, hogy minden főher­
cegnek minden utódja, minden kvalifikáció nélkül, 
akkor, bocsánatot kérek nem igy mondta volna a 
törvény, hanem úgy, hogy descendentes et successores 
arehiducum ; de latinul nem azt mondta a törvény, hogy 
successores arehiducum. hanem azt mondta, hogy succes­
sores archiduces. (Élénk helyeslés a jobboldalon.)

Nem lehet tehát ezt: successores archiduces ig y  
fordítani: a tőhercegek leszármazói, mert, ha ezt 
visszafordítjuk latinra, ez nem lenne a szöveggel 
azonos. (Elénk helyeslés.)

Pichler Győző: Csavard* / (Nagy zaj és mozgás 
a jobboldalon. Élnök csenget.)

Széli Kálmán miniszterelnök: Az igen könnyű 
módszere a cáfolatnak, azt mondani az illetőnek* ez 
csavarás Tessék bebizonyítani ! En egészen híven, 
szószerinti fordításban adtam azt vissza latinul, amit 
a t. képviselő ur lefordított, magyarra.

Kossuth Ferenc: Én nem mondtam, hogy csa­
varás !

Széli Kálmán miniszterelnök: Nem a képviselő 
ur mondta. Ez nem csavarás, hanem ez egyszerűen 
a helyes grammatikális és szintaktikális interpretáció, 
amely, gondolom, tiszta, mint a napfény. (Ügy vau i a 
jobboldalon.)

(A főhercegnők örökösödése.)
Azt mondja a t. képviselőtársam, hogy’ ezt az 

érvelését még megerősítse, hogy hiszen* azok a fő­
hercegasszonyok, akik kihúzásodnak, nem -főherceg­
nők többé és mégis bírnak örökösödési joggal a bá­
rom gráduson belül. Engedelmet kérek, ez nem bizo­
nyít semmit a t. képviselő ur mellett, de igen sokul 
bizonyít mellettem. Miért? Azért, mert ók akkor, mi­
kor férjhez mennek, igaz hogy nem főhercegnők 
többé, de rájuk nézve az örökösödés nőin is akkor 
nvilt meg, hanem akkor, amikor lőhereognök lettek a 
törvény által előirt értelemben (Zaj a szélső balolda­
lon ) és azt megtartották, dacára annak, hogy meg­
szűntek főhercegnők lenni, de ezt nem később kap­
ták. hanem akkor kapták, és addig kapták, amíg fő­
hercegnők voltak.

Kossuth Ferenc: Később örökösötlhetnck)
8zéll Kálmán miniszterelnök: Később örökösed- 

hétnek: de micsoda jogon ? Azon, hogy ausztriai fő­
hercegnők voltak és semmi más jogon nem.: akkor 
örökösödnek, ha a törvény értelmében megfelelnek a 
három grádusnak. (Zaj a szélső baloldalon ) Eblpői, 
nézetem szerint, egész világosan az következik, bog’.’ 
aki ausztriai főherceg, aki annak tekintendő,-minden 
attribútumával együtt, az örökösödési joggal bír 
Ausztriában és örökösödési joggal bír Magyarorszá­
gon is. Épp ug.y ott, mint itt. Aki nem bír ívberóégi 
ranggal, nem bír lőhercegi kvalifikációval, az éppúgy 
nem bír örökösödési joggal Ausztriában, miijt . nem 
bír itt nálunk és megfordítva. Mert ha az) a tai t̂ fel­
állítjuk, melyet a t. képviselő urak vitainak, ükkor 
fundamentális és gyökeres kijelentésében és rendele­
tében dőlne meg az örökösödési reud, mert szükség­
képpen odavezet ez a tan, hogy megszűnik a sze­
mély azonossága, közjogunk azon fundamentális 
igazsága, amelyet az 1723. évi törvénycikk az 
uralkodóra nézve a három női ágon belől megállapí­
tott és melyet az 1867. évi XII. törvénycikk 7. g-sa 
akképp lejez k i :

Közös az uralkodó, amennyiben Magyarország 
koronán is ugyanazt a iejedehuet illeti ki a többi 
országokban is uralkodik.

(Egyenrangúság, morganatikus házasság).
Ha a t. képviselő ur megengedi, most már fog­

lalkozni fogok azokkal a. kérdésekkel. — beismerem, 
hogy ez sokkal nehezebb része a dolognak — ame­
lyekkel tulajdonképpen érvelését megmotiválta. T. kép­
viselőtársam azt mondja, hogy bét oka van, amiért 
nem logadja el a javaslatot. (Felkiáltások a szélső 
baloldalon: Nyolc! Kilenc!) Hiszen tréfát és gúnyt 
mindenből lehet űzni, miért nem gúnyolták akkor * 
képviselő urat, ki hét okot állított tol? Én ezért nem 
tehetek. (Elénk helyeslés a jobboldalon.) Hogy a t. kép­
viselő urak visszatetszését magamra no vonjam, nem 
logok foglalkozni mind a héttel, <1© nem logom ki­
szedni a legkönnyebbeket, hanem őzt a hét okot 
igyekszem csoportosítani és a legnehezebb érvükkel 
akarok foglalkozni. (Halljuk! Halljuk!)

Csoportosítom podig bárom részbe. Az egyik 
főargumentum az. hogy nem törvényes ez a dekla­
ráció és újítás, változtatás azért, mert egy uj feltételt 
foglal magában. Belefoglalja az egyenrangúság és a 
morgantikus hájasság fogalmát. A második csoportba 
azokat az érveket sorolom, amelyeknél fogva a t. 
képviselő ur azért nem fogadja el a javaslatot, mert 
szerinte, a házi törvényt nem lehet lölébe helyezni a 
magyar törvényhozás által annak idején, 1723-bau. 
megalkotóit törvényeknek. (Helyeslés a szélső bal­
oldalon ) Szerintem sem lehet töléhelyezni, no toasék 
türelmetlenkedni, maid talán erre nézve megegyezünk.
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A harmadik, amit felhőt a L képviselő ur. az, hogy
nem logadia el a javaslatot azért, mert e szerint az 
egykori leendő magyar királynak hitvese nem lesz 
magyar királyné.

Én mind a bárom argumentummal szemben 
igyekezni fogok, de azzal a dolog léuvegóből mentett 
érve óesel élni, amelv mellett azt hiszem hogy a t. 
képviselő ur által íelállitott tételek megdőlnek. (Halliuk ’ 
M  Íjuk 1) J

A mi az e'sőt illeti, ez az, hogy uj föltétel van 
behozva a trón őrök és tekintetében, t. i. az egyen­
rangúság kérdése, ami szerinte egészen uj s " igy 
mindenekelőtt ezzel, valamint a morganatikus házas­

intézményével kívánok foglalkozni. (Halljuk!
nk !)

Kénytelen vagyok azonban annak okát adni.
miért és miben já’szik szerepet e két intezméir. Az 
egyenjogúság (ehenbürtig) és a morganatikus házasság 
fogalmával jöjjünk tisztába. Az egvenranguság fogalma 
az, hogv bevett gyakorlat szerint és az e%*sz- 
ben fennálló felfogás szerint csak olv házasság 
léphet a házasságból joIvó összes személyi, vagyoni 
és egvéb viszonvoknak, jogoknak teliébe, ahol a 
hitvestársak egyenjogúak. Tehát csak égvén jogú há­
zastársak kö/.ött áll be a házasság összes általános 
jogi következményeinek tebessége. (Közbeszólótok a 
szeső baloldalon Magyarországon? Zaj) A morga- 
natikus házasságnak mi a fogalma? Definíció a ott, 
ahol fennáll az, hogy ez oly házasság, amely te ’esen 
érvénres házasságot hoz létre, de amelynél szerződés­
szerű korlátozások állanak be a hitvestársra és a há­
zasságból származható gyermekekre. A bitvestárs és 
gvermekek jogai mintegy lejebb tétetnek; a hitves­
társ és gyermekek nem osztoznak a családid rangiá­
ban, nevét s a trónt nem örökbk stb. Ez a morgana­
tikus házasság iogi intézménvének fogalma Már most 
t  Ház honnan támadt ez a íogalom ?

Aki figyelemmel kísérte ennek a kérdésnek fej­
lődését Európaszerte tud*a, hogy ez a két íogalom ki­
fejlődött Németországban, krejlődött századokon keresz­
tül. Beismerem mindkét fogalom és intézménv teljesen 
középkon fogalom ; beismerem, hogy az egyenlőség 
elvével nem lér össze. (Helyeslés a szélső baloldalon) 
Ezt beismerem, de (Halljuk ! Hailjuk l) magyarázom, 
hogv ez honnan fe lődött Németországban fennállott 
a Fiirstenrecbtnél fogva és az nemcsak a német feje­
delmeket de az egres szuverén?ássál bíró családokat 
valamikor szintén meg llette. A német jogszokás át­
jött az uralkodóházra azon természetszerű kapocsnál 
és összeköttetésnél fogva, amelvlvel az századokon 
át Németországgal állott. És ténv az hogy ezt a 
gyakorlatot mely odaát volt, mindkét iránvban átvet­
ték és átvették nem most hanem századokkal azelőtt 
már régi időtől fogva. Hiszen a pragmatika szankció 
előtti időből is hozhatnék fel példát. (Halljuk ! Hall­
juk ! a szélsőbaloldalon.)

Mindenki ismeri Welser Filipirna esetét de 
példák leküsznek előttünk a százaa elejéről is. A 
század elején történt az János főherceggel (Halljuk! 
Halljuk!), később Henrik tóherceggel,' még kesébb 
Szalvátor János ’őhercegget Merán gróf. János fő­
herceg morganatikus házassága folytán . . . Egy hang 
a szélső baloldalon: t Ezekhez semmi közünk! Minek 
hozza ezt fö l ! } . . .  Hogyha méltó ztatnak a képviselő 
urnák a magyarázatra kiváncsiak lenni am t tegnap 
még annvira sürgettek akkor igenis vau közünk hozza, 
mert a tények előtt kár szemet hunyni. (Elénk he­
lyeslés jobhlolől.) A t  képvise Ő urak tarthatják hely­
telennek azt. amit én mondok és elvethetik, ha­
nem azt hiszik, vagy azt hiszi azon közbeszóló ur 
hogy a mikor én itt szótlanul hallgatok, mindent'helyes­
lő ami onnan jön ? (Élénk derültség a jobbolda'on.) 
János főherceg otódiai köztünk élnek mindenki ismeri 
őket Voit-e va’aba kérdés az iránt leivetve hogv ők 
trónőröklési joggal b-rnak ? Pedig a grádus atrelvben 
a lóbercegek a trónhoz ál anak a közelebb vagy tá­
volabbi az elvre nézve nem határoz (Élénk helyeslés 
a jobboldalon.)

Ha nem áll ez a dolog, a miről én most szólok, 
.ogsrokási'ag. nem törvénv ulap^áu, hanem a bevett 
gyakorlatnál ;ogva Ferenc Ferdinúnd főherceg házas­
ságának kérdésére akkor nem áll a Meráni Henrik 
hercegére és a többiekére sem. Pedig áll és r.em tör­
tént semmi téren, sem publicsztikai téren, sem ped g 
a magvar törvőnvbozáe kebelében, hogy valaha ezek­
nek o főhercegeknek utódait valaki vindikálta volna 
magának és azt mondta volna, hogv azok hívják 
őket akárminek. a magvar trónra örökösödési joggal 
bírnak és trónutódlási joguk el nem vehető. (Egv 
hang bal.-elől: Nem cikkelyezték be I Nagy zaj. Elnök 
csenget)

Már most o morganatikus házasságról szólok még 
néhány szót. (Halliuk !| Tökéletesen igazuk van azok­
nak akik azt mond ák, hogy ez ná'unk nincsen tör­
vényileg bevéve és bog* ez olv intézménv, amelynek 
törvényes, törvényekben kifejezett bázisa n ncsen 
Igaz És az a bázisa vau, amelyet u hosszú időkön 
bevett gvakor al és szokás ad. A szokás jogszokássá 
és szokásjoggá lejlődik. És én nem deriválom a házi- 
törvény okból, — ezekre maid külön térek rá — én 
ebből a szokásjogból deriválom és azt hiszem, joggal 
és egészen heh esen. bog'* ezt az intézményt a mi 
ioggvakorlatunk nem repudiál’a mer ennállott hosz- 
szu időkön keresztül ellentmondás nélkül, amint lenn 
áil Európának nem minden, de majdnem minden ke­
resztény államában az ura'kodókra nézve.

Vagv kérem, nem áll lenn Németországban? 
Nem történt ilyen házasság Olaszországban s csak 
nem logia az én t  barátom tagadni és azt. aki tct'c. 
Olaszország alkotmányát vagy örökösödési rendjét 
felfoiyatónak nevezni, ismerve a viszonyokat. Nem 
volt Viktor Eoiánueinek morganalikufl házassága ? 
Miraton Rozinát királynénak tekintették ? Nem történt 
ilyesmi Oroszországban nemrégen. Németországban 
igen g akrnn hogy cs"k ennyi példát hozzak fel? 
Ez egy áliulános megengedető a középkorból maradt. 
* jogegyenlőség oszmójévol és a mai intézményekkel 
összhangban nem levő, de a tényleges joggyakoria-

J tón és a szokáson alapuló intézmény. (Igaz 1 Úgy 
I van! a jobboldalon.)

(A házi törvények.)
Már most rátérek arra, amit az én t  ba- 

rafoin és azok. akik oly élesen érveltek ellenem, 
telhoznak — és ez, elismerem, legkényesebb része 
a kérdésnek — u családi szabályok kérdésére. Azt mond- 
,ák, hogy a családi szabályok nem képezhetnek tör­
vényt, az a családi törvénv nem emelkednetik a mi 
törvényeink fölé. nmi abban meg van írva. amit az 
statuá., az bennünket nem kötelez és lehetetlen álla­
pot az. hogy az osztrák lóhercegnek a kvalitását ille­
tőleg kvalifikációját, vagyis azt a karaktert, ameiy 
neki a trónufodlási jogot megadja, kizárólag oly házi- 
törvény írja körül, amely — mint a képviselő urak 
mondják — titkos amelyet nem ismer senki és mely 
mély titok.

Legven szabad nekem erre a kérdésre mindenek­
előtt előrebocsátanom hogy az u. n. házitörvényt impro- 
prie nevezik el törvénynek. Az nem törvény, csak statútum. 
Az csupán foglalata, gyűjteménye azoknak a .ennáiló 
szokásoknak és szabáh oknak, amei.yek a legmaga­
sabb uralkodó háznak belső és családi ügyei! szabá­
lyozzak és rendezik, mindazon viszonyokkal együtt, 
amelyek odatartoznak T. képviselő urak. ne móltóz- 
tassanak etetettem. hogy nemcsak Németországban 
van igen sok régi szuverenitással biró családnak az 
a joga, hogy családi törvényeket hozzon. de azt 
hiszem, megvan a joga számos családnak bizonyos, 
mások sérelme nélkül és törvénybe nem ütköző oiyan 
szabályokat alkotni, amelyekkel az ő be^ső viszonyait 
szabályozza.

R afcovszk y  István: De nem közjogi kihatással!
Széli Káimán miniszterelnök: Hiszen mondtam, 

hogv senkinek jogait nem sértő és a törvénvekbe nem 
ütköző szabályokat. Hát az uralkodóháznak ezt a 
jogát tagadni, szűkíteni a törvény — majd megmon­
dom, hogy mit értek ez alatt — keretében és hatá­
rán belül nem lenet Azt mondja a t  képviselő u r: 
ez egv olyan törvén”, amely löléie helyezkedik a tör­
vénynek és amely megdönti az 1723 iki törvénycikket 
Ezt nem osztom; sőt abszolúte el nem fogadom bár­
honnan jöjjön is ez a tétel. A törvény főié nem he­
lyezkedhetne ezt álhtom én is. Az ural kódú naznak 
ezen házi szabályzatát én nem is tekintem jogforras- 
nak (Halljak ! Halliuk I) és ezt ió. tessek megjegyezni. 
Ez összetog'alata bízón' os szabályoknak és szoká­
soknak melvek századokon keresztül .ennáilottak. Es 
ezek képezik mtésménx eknek aiap at. Inén értelem­
ben van benne a morganatikus házasság és ilyen ér­
te emben van benne az ebenbürtig-ség az egyenjogú­
ság fogalma is. (Helvestés íobb elől - Nem azért áll 
fenn gyakorlatilag és elvttázhatat anul az egyeniogu- 
ság fogalma a legtöbb ura kodó-családban mintha 
családi törvénv teremtette volna meg. hanem, mert ez 
gyakorlatilag lenna lőtt magaba .elvette a házszabály* 
is. így áll a kérdés (Élénk helyeslés a lobboida'on.)

Nem jogforrás és sommi más törvény lőié nem 
helyezkedik az. hanem egyszerűen magába vette lel 
azt a mi gyakorlatilag századokon és évtizedeken ke­
resztül fennállott (Helyeslés a jobbo da on ) Tovább 
megvek és gondolom, a jogászok nekem fognak iga­
zat adni ntjeenfoir. habozás nélkül éhből a székből, 
hogy abban a háziszabályzat-gyű* temen \ ben nem fog­
lalhat és nem ’ogiat helyet semmi olvan, ágii az 
l7zS-ik évi törvényeikkel ellentétben állana. (Élénk 
helves és a ’obboldalon). mert a trónöröklési rendet 
Magyarországon egyedül és kizáró'ag ez a törvény­
cikk szabón ózza. Nincs is benne semmi ami azzal 
ellentétben lenne; csak az van benne, amint előbb 
mondottam, amit íetveüek, t  i az a két íogalom. És 
kérdem a t. Háztól mncsen-e joga az uralkodóháznau 
háziszabálva.ba felvenni azt, ann az életben gvaaor- 
latilag már tényleg eí van fogadva, a mi kontrover- 
tálva nincsen és ami a törvény rendeletéibe sem üt­
közik ? Erre nézve ti.tó törvényt ón nem ismerek. 
(Helyeslés jobb’elől)

Ez a házi statútum — a t  képviselő uraknak 
annyit már előzetesen mondhatok — ta án négyötöd 
részben tisztán személye*, vagyoni nu.gán-és családi i iszo­
nyait tárgyazta az uralkodóhaznak és csak igen kis, igen 
eltűnő részében bír vonatkozással arra a két intézményre, 
tudniillik ne egyenrangúságra és a házasságra. És a ma 
érvénvben á.ló. mert erről van szó . . .

Pioh'er Ovőző Melvik az?
Szeli tsálmán miniszterelnök : Ha a t. kép­

viselő ur olvan nag' on kiváncsi, hát megmondom, 
hogv az amelv kiadatott 1839-ben Ferduiánd császár 
és magyar király által és hogy a t  képviselő urak 
és a közbesz ló képviselő ur is meg legyenek nyu­
godva az iránt hogv megmutatták e azt a miniszter­
elnöknek vagy nem (Halljuk! Habjuk! hanoiét.) nem 
s; ük séges mondanom, hogy ezt már a pénzügyi bi- 
zottsá bán is kijelentettem; kijelentem ismét hogy az 
egv olvan okmány, amely régen a minisztériumok 
aktái között van és amely ilven vonatkozásban semmi- 
léle titkot nem képez, anionét igen s ismerek én, 
ismertek az elődeim ismertek más miniszterek is. 
(Egy hang a szélső balo'daton: Pulszky is?)

De hogv én számot adjak arról, hogv abban a 
törvényben semmi olyan nincs és igv semmi olvan 
dolog titokban nem tartat k, ami a házasságjogra 
az örökösödési jogra és a íőbercegi karakterre vonat­
kozik és amit titokban ke.'eno tartam: én a házi ata- 
tutumgvüjieménvből azt a ré&zt. amelv a főhercegi 
karakterre és házasságin vonatkozik, leszek szeren­
csés bemutatni és per exiensum lefo vasru. Mert ami 
egvébre, vagyoni és más benső kérdésre vonatkozik, 
semmiképp sem tartozik ide.

Polcnyi Géza: Hát a többit? (Zaj. Halljuk 1 
Hajijuk I obbfeiől l

Széli Kálmán miniszterelnök: A t. képviselő 
urat ugv látszik, ezek a többi <« a vagyoni viszonyok 
érdeklik... (Deriil-sóg a Jobboldalon. Zaj a széisóbnl- 
o .d ao ti) ...  meg a személyi viszonyok. (Halljuk! 
Halljuk! jobbíelől.) En, azt hiszem, hogy azok az 
egyéb czunélyes, egyéb vagyoni, tisztán benső

osaládi ügveket tárgvazó részek ennek a kérdés­
nek megbirálására nem tartoznak. (Helyeslés a jobb 
oldalon) Es én azokat se telmutatui. se telolvasni 
nem -ogom, nem idevalók azok mert se a házassági 
viszonyok, se az örökösödési kérdés, se az egven- 
jognság kérdésének megbírálásához nem tartozik. 
(Helyeslés a .jobboldalon) És én semmi körülmények 
között sem vagyok hajlandó csak azért, mert uémelv 
képviselő ur kiváncsi reá. ezt a kíváncsiságát kielé­
gíteni. (Helyeslés a jobboldalon.)

En igenis kötelezve erzem magam ebből azt 
megismertetni, ami a kérdés megismerésére vonatko­
zik . (Helyeslés jobb elől) és akkor azt hiszem elmen­
tem olv messzire, amennyire a t képviselőhöz méltá­
nyosan csak követelheti. (Élénk helyeslés a jobbolda­
lon. Mozgás a szélsó baloldalon.)

Bátkay EmszIó • A.z országgyűlés szuverénitása ki- 
vátifa. (Élénk derültség és ellentmondás a jobbolda­
lon. Zai a bal- és szélső baloldalon. Halijuk ! Halljuk! 
jobbíelől)

Széli Kálmán miniszterelnök: Miután ez a házi 
statútumok első bekezdésében (Halljuk! Halljuk!) és 
mindjárt bevezetésében, amely egyébiránt hivatkozik 
az örökösödést illetőleg a pragmatika szankcióra is. 
e mondja, hogv kikből all a legfelsőbb uratkodóliáz, 
foglalkozik a házasság kérdésével. (Halijuk ! Halljuk!; 
A legalsóbb uraikodónázhoz való tartozó Ságnak, az 
ura'kodóház tagsági jogának kérdését a következőleg 
szabályozza: (Haljuk! Halljuk! Olvassa).

A legieisőbb uralkodóház áll: a császárból, 
mint annak lejéből, ennek nejéből, az uralkodó 
elődjeinek esetleges éle*ben levő özvegyeiből, a 
főherceg urakból és a tőberoegasszonyo&ból akik 
egyenrangú és a mindenkori legmagasabb családfő 
által jóváhagyott házasságból lérfiagon leszármaz­
nak stb. (Mozgás a szélső baloldalon. Halljuk! 
H alluk!)

Ezután jön a többi dispoziciő Azután azt mondja 
a házassági részében (olvassa):

A mindenkori családfő beleegyezése nélkül 
császári házunk egy hercegének és hercegnőjé­
nek sem szabad házasságra lépni. Ez a beleegye­
zés a házassági szerződés ratifikálása vagy egyéb 
formális nyilatkozat utján adatik meg. Az ezen 
jóváhagy ás né kül kötött házassági szerződés 
semmisnek tekintendő és az összeesfcetettnek és 
gyermekeinek nem szolgáltathat alapot sem az 
örökösödésre, sem az óvdijra, özvegyi részre, ki­
házas itásra, vagy házunk tagjainak állására, cimére 
és címerére irányuló igényekre, sem pedig a há­
zassági egybekelés egyéb jogkövetkezményeire 
irányuló igényekre.

Azokban az esetekben, amidőn egy házasság 
érvényes vagy érvénytelen volta leiett a íelséges 
uralkodóházban vita támadna, a döntés a családiŐ- 
nek van .enntartva. A ba^kézre kötött u. n. mor­
ganatikus házasságok császári házunkban szintén 
csak a mindenkori családlő bejegyezésével köt­
hetők érvényesen.

Ez anuak a házistatutumnak és szabályzatnak a 
tartalma szóról-szóra. Mind az, ami a házasságra 
vonatkozik ebből áll. Sem több, sem kevesebb abban 
n»ncs. Ebből kettőt mélfoztattak látni. Az egyik az, 
hogy mindaz, ami abból lényeges, ebben a  íőhercegi 
nyilatkozatban fel voit már véve, benne van és köz­
tudomásra van hozva; a második pedig az, hogv az 
ecyenjogusag kérdése, vagy elve és a morganatikus 
házasság intézménye egyszerűen »el van említve ebben a 
szabályban. A morganatkus házasság egyszerűen át van 
veve a gyakorlatból és nem ez a szabály találta fel, 
nem ez a szabály állítja fel és rendezi, hanem egy­
szerűen átveszi és csak röviden hivatkozik reá és csak 
azt mondja. Hogy amenn> iben morganatikus házasság 
köttetnek ab hoz is beleegxezés kell épp ugv mint 
ahhoz amely nem morganatikus. Ebbői az követke­
zik , hogy igazam volt, amikor azt állítottam és állí­
tom most is, hogv nincs benne semmi, ami a tör-' 
vénynyel es az 1723:1 — 11. t.-c. kel ellentétben állana. 
Nem szabályozza külön vagy a törvénytől eltérő eg 
az örökösödést, hanem egyszerűen hivatkozik ebben 
a két kérdésoen azokra a szabályokra, szokásokra és 
íogeyakonatra. amely fennállott aunyi éven keresztül 
ős amelyet mindenki természetesnek és a gyakorlat 
aitai ehogadoltnak lar ott. bemmi újabb dolog, sem 
valami más a irónórökiésre vonatkozólag ezenkívül 
ebben a osaládi házszabályban egvaltalában nincsen. 
Fei kell még említenem ánalaban hogy ilven statú­
tumok jogavai az 1'15-iki Bundesakía XIV. szakasza 
ieiruházott több mediatizait családot. Ugyanezen 
Bundesakta XV. szakaszában vannak felsorolva az 
egyenrangú családok.

(Kimélet, tapintat.)
Már most még pár dolgot szeretnék mondani L 

ami szükséges azért, nehogy a képviselő urak egyike 
vagy másika uiegapprehendáljon, hogy nem lelelek a2 
áhaia mentonusan te.hozott dolgokra. (Hátijuk 
Hali uk I) Azt mondja Rátkay László k képviselő ur 
fiogv miért jött ez a javaslat ide, mint befe ezet 
tény? Azért ke lenieden ez a vita, kellemetlen lehet a 
lőhercegre és hitvesére is és ezért a lelelósség a mi­
nisztere nököt terheli, miért hozta ide későn? Én mát 
a törvényből kimutattam hogy nem lévén trónlemon­
dásról szó. nem volt ler.étlenül szükséges a törvény­
hozásnak előzetes hozzájárulását kikérni, de igenis 
ha nkkor a képviselőház együtt lett volua, rögtor 
idehoztam volna, búr igaz, mint befejezett tényt 
Azért mint beiejczett tényt, mert ebben a nyilat- 
ko/atbbn semtni oyan nincsen, amihez a tör- 
vénj hozás előzetes hozzájárulása kellett volna 
és én azt hiszem, hogy erre vonatkozólag,
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hogy kellemetlen lehet a vita a Iőbercegre vagy hit­
vesére, nem határom az időpont, ezt akkor épp úgy 
lehetett volna kellemetlenné tenni, mint most. De az 
orvoslás nem az időpontban van. hanem abban, hogy 
igyekezzünk ennek a kérdésnek komolyságához, mól 
tóságához és kényes természetéhez képest úgy tár­
gyalni, (Élénk helyeslés a jobboldalon.) azzal a nyu­
godtsággal és azzal az óvatossággal és azzal a kímé­
lettel, amelylyel az ilyen kényes és az érzelmek uié- 
lyébe nvu ó kérdéseknek tárgyaltatni kell. (Elénk 
helyeslés a jobboldalon.)

(A z  okirat.)
Azt mondja Rátkay László t. képviselő ur, hogy 

miért nincsen itt az okirat A miniszterelnöknek, mint 
magánembernek hisz, de az nem elég, ha a miniszter- 
elnök azt mond í a, hogy ez az okirat megtelel annak, 
ami be van cikkelyezve. Ami ezt az okiratot illeti, 
már a bizottság jelentéséből is felvilágosítást nyer­
hetett volna a t. képviselő ur, mert ha ő azzal kezdte 
volna az érvelését, hogv a miniszterelnök nézetét 
nem ismeri, mert az indokolás nagyon rövid és a 
miniszterelnök eddig nem szólt, hát az én nézeteim­
mel megismerkedhetett volna a t. képviselő ur, hogyha 
inéltóztatott volna az igazságügyi bizottságba elfá­
radni. Arról én nem tehetek, hogy nem volt ott, de 
én már ott kijelentettem, hogy az okirat benyújtása a 
legkisebb akadályba vagy aggályba nem ütközik. 
Abszolúte nem. Ha követeti a t. Ház, ma leteszem a 
Ház asztalára. Én azt jelentettem ki. hogy az okirat 
magyar eredetiben lett kiállítva és magyar eredetiben 
lett aláírva és azt hiszem, hogy a t. képviselő urak 
ezt nem is kontrovertálhatják.

Az eredeti, a magyar nyelven kiállított és aláirt 
eredeti okiratot, mondom, azért nem hoztam ide. mert ma 
e törvény megalkotása nem ugv történik, mint 1867-ben, 
hogy hivatkozzunk okmányra, hanem becikkelyezzük az 
okiratot szóról-szóra.lla ott van az igazságügyi bizottság 
jelentésében, pedig ott van. hogy ,a másolat hiteléül a 
miniszter elnöke bocsánatot kérek, már csak eqy közjegy­
zőnek hitelességével én is bírok. (Tetszés és derültség a 
jobb- és baloldalon. Mozgás a szélsőbaloldalon.) Ez 
nem a magánember másolata, hanem igenis közokirat, 
amely közokiratról be van bizonyítva, hogy egyenlő 
az eredeti okirattal. (Tetszés a jobb- és baloldalon. 
Mozgás a szélsőbaloldalon.)

Azt mondja a t képviselő ur, hogy ez mégis 
trónlemondás. Bebizonyítottam, hogy ez nem trónról 
való lemondás. Azokat a bizonyítékokat fel nem so­
rolom. A főherceg nem mond lo semmiről; elismeri 
magára nézve beállottnak annak az intézménynek kö­
vetkezéseit és joghatályait, amelyről az előbb szól­
tam : itt semmi egyéb nincs.

(Az osztrák becikkelyezés.)
Azt kérdi a t. képviselő ur, vájjon Ausztriában 

be lesz-e cikkelyezve ? És ugv látszik, ez is bántja a 
képviselő urat, ettől táj a képviselő ur leje. (Halljuk! 
Halljuk ! a jobb- és baloldalon.) Ez egyszerűen igy 
áiL Hogy7 mi lóg történni az osztrák törvényhozásban, 
az a végén nem az én dolgom. De hogy az a kérdés, 
vájjon ott becikkelveztetik-e vagy nem. hogy uz az 
osztrák alkotmányosság kérdése lenne, amint ezt 
Rátkay t. képviselő ur mondotta, azt tagadom.

Minden ország a maga alkotmányát és közjogát 
akként interpretálja és akként él vele. amint legjobb 
belátása és nézete szerint az ügye áll. Ausztriában 
nem cikkelyezték be Ferdinánd király és ottani csá­
szár trónleraondását nem cikkeiyezték be Ferenc 
Károly lőherceg lemondását trónigényéről és nem 
cikkelyezték be Miksa császár lemondását trón­
igényéről, pedig a Reichsrath együtt volt. Egy­
szerűen tudomásul vettek. Tehát ottan ezt se 
szükséges ezen precedensek alapján becikkelyezni. 
(Igaz ! Úgy van 1 a jobb- és baloldalon.) De 
valamint eddig nem hallottam kifogást arra nézve, 
hogy azért, mert nem cikkelyezték be Ausztriá­
ban annak idején Ferdinánd lemondását, az nem alkot­
mányos tehát ott nincs alkotmányosság, úgy ebből az 
alkalomból se fogadom el ezt a kifogást.

(Királyné ?)
Rá kell térnem a harmadik csoportjára az érvek­

nek, amelyeket íelhozott Kossuth Ferenc t. képviselő 
ur, rá kell térnem, hogy beszámoljak minden — sze­
rintem — lényegesebb kérdéssel, így arra is, amely­
ben egyenesen aposztrofált Rátkay László képviselő 
ur, hogy ugyanis teleljen a magyar miniszterelnök 
arra, tesz-o Ferenc Ferdinánd főherceg hitvese ma­
gyar királyné, vagy sem ?

A L képviselő ur tudta, mit fogok íelelni. Azt 
leletem: Ezen ünnepélyes nyilatkozat alapján amelyet 
önön elhatározásából, önszántából, önkénytesen maga 
a  lóherceg tett és azon egyezségek alapján, amelyek a 
lőherceg ur ő lensége és hitvese közt lennállanak és 
ebből az alkalomból létre jöttek, melyekben a lőherceg 
nejének beleegyezése teljesen biztosítva van, ennek a 
lőhercegi nyilatkozatnak az értelmében, amelyet most 
becikkelyezni készülünk, igenis, bármily fájdalmas te­
gyen is, bármennyire sajnálom én is, épp úgy és nem 
kevésbé, mint a t. képviselő urak, igenis Ferenc Fer­
dinánd főherceg neje magyar királyné nem lehet, (Xagy 
mozgás és zaj a szélsőbaloldalon.)

Olay Lajos: Nekünk az lesz! (Derültség a jobb- 
és baloldalon. Nagy mozgás és zaj a széleőbalol- 
dalon.)

S z é li Kálmán miniszterelnök : Ez egy végérvénye­
sen eldöntött kérdés. Es higyjék el a L képviselő urak, 
(Halljuk 1 Halljuk! a jobb- és baloldalon.) hogy egy­
koron, ha — amit az isteni gondviselés sok idő múlva

adjon mog — Fereno Ferdinánd lőherceg ő íensége 
trónra lép, higyjék meg nekem, hogy én is épp oly 
tisztelettel, épp" oly érzelmekkel és azt hiszem az 
egész magyar nemzet oly tisztelettel, (Nagy zaj a 
szélsőbaloldalon. Halljuk! Halljuk! a jobb- és bal­
oldalon) oly érzelmekkel lógja ő fensége hitvesét 
odakisérni. (Zaj a szélsőbaloldalon.) Es mély 
tisztelettel veszsziik ma is körül, mint Ő lensége 
törvényes nejét. És ezzel a tisztelettel lógjuk övezni 
abban a osaládi szentélyben, amelynek boldogságot 
adni az ő lérje, maga és családja számára ő van és 
lesz hivatva és ahová ennek a nemzetnek épp úgy 
fel fognak száll ani a fohászai, ha nem látjuk is a 
trónon egy oly akadálynál lógva, amelyet önmaguk­
nak saját erős elhatározása és a tények gördítettek 
elébe. (Élénk helyeslés jobbíelől.)

(A néppárt indítványa.)
Hátra van. hogy pár szóval számot adjak arról, 

hogy a Rakovszky István, grót Zichy János, gróf 
Zichy Aladár, Meszlónyi Pál, Póder Rezső, Molnár 
János, Buzáth Fereno, Farkas Józsel, Ma or Ferenc 
és Juris Mihály által beadott indítványt, melvet Zichy 
János ur volt szives megmotiválni, a magam részéről 
miképp fogom fel és mi vele szemben az álláspontom. 
Amit a képviselő urak a törvényjavaslat első bekez­
désébe felvenni akarnak, azt én oly kardinális tételnek 
és igazságnak tartom a mi közjogunkban, amelyhez szó 
nem lér, ameivnek igazságát ielszólalásom legelején 
egész erólylyel és tőlem telhető kimerítő érveléssel hang­
suk, óztam. Akik részt vettek az igazságügyi bizott­
ságban, tanúságot tehotnoü mellette, hogy íelszólalá 
somban mindig azt .jelentettem ki, hogy a magyar 
tró'nörüklési rendet és logot és mindent, ami azzal 
összefügg kizárólag az 1723. I. és II törvénycikk 
szabályozza. Hogy nem folyománya az 1723: II. t.-c. 
valamelyik más rendezésnek, az a mi törvén^ iink. 
Magyarország önálló rendezkedéso az örökösödési 
jogra nézve. Ezt az igazságügyi bizottság jelentésé­
ben ki is mondta és amint hozzá árultam ehhez akkor, 
hozzájárulok itt is. De más az, valamit felvenni a tör­
vényben és más azt helyesoini. Én igenis nem tarlom 
felveendőnek a törvénybe, nem azért, mert nem hol vés­
tem, hanem azért, mert nem látom át annak szükségét. 
Lz egy prnicipiális kijelentés, amelynek nézetem sze­
rint igen helve volt az igazságügyi bizottság jelenté­
sében, de amelyet a törvénybe ielvenni nem kell. A 
másik okom az, hogy a t. képviselő urak nem egy betol­
dást akarnak az általam előterjesztett törvény avaslat­
ban, hanem ők egyszerűen a törvényjavaslat első be­
kezdése helyére akarják ezt a nagvon helves. de 
principiáiis kijelentést tenni, minél iogva kimaradna 
belőle az, ami sava-java a törvényjavaslatnak, hogy a 
magyar törvényhozás megvizsgálván ezt a nyilatko­
zatot, kijelentette, hogy igenis az áltat, hogy felveszi 
törvénytárába e nyilatkozatot, azt az 1723-iki törvény­
cikkel egyezőnek tartotta, hogy azért veszi íel mert 
vele eg' ezik és ha nem egyeznék vele, nem venné 
tel. Eunek a dispozitív kijelentésnek teljes kihagyása 
mellett annak a principiális felvételnek éppen nem 
lenno értelme és nemcsak, hogy nem szükséges, de 
igy egyáltalában nem is volna lehetséges mert akkor 
nyitva marad az a kérdés — akarattal történt-e vagy 
nern, nem tudom hogy ez a lőhercegi nyilatkozat az 
1723. törvén) cikkel egyezőnek taiállatik-e vagy nein. 
Már pedig én ezt nyitva hagyni nem akarom, mert 
azt tartom, a törvénvjavaslat lényegének és a magyar 
törvényhozás ezen konstitutív kijelentése a torvény- 
avaslatnak egyik elengedhetetlen kelléke. (Elénk 

helyeslés jobbíelől.)

(Tisztázás.)
Én azt tartom és azokkal szemben, amiket Rátkay 

képviselő ur beszédje elején telhozott, hangoztatom 
és ezt komolyan és egész határozottan a t. képviselő 
uraknak a figyelmébe ajánlom, (Halljuk! Halljuk!! 
hogy nincs ennek az országnak érdekében, nincs az 
őrs; ág jövője érdekében — pedig ez a fő dolog és 
ez a tekintet mindenek felett. —- (Tetszés a jobbolda­
lon.) hogy ezek a kérdések és ezek a kételyek ame­
lyeket a t. képviselő urak felvetettek, meg ne oldas­
sanak, tisztába ne hozassanak, hogv az ezek iránti 
kétely és a felfogás bizonytalansága bevitessék olyan 
körökbe, amelyekben a közjogi kérdések, és a közjogi 
kérdések szubtilitásai nem ismeretesek. (Élénk heh es- 
lés a jobboldalon.)

Azt hiszem, hogy amint nem azt tartottam ele­
jétől lógva, mióta ezzel a kérdéssel foglalkoztam, — 
pedig a t. képviselő urak elhihetik, hogy igen sokat 
.oglalkoztam vele és sokat tudnék arról beszélni, hogy 
áll-e az, amit ma egy képviselő ur mondott, hogy én 
parancsból álltam ide e javaslattal — első perctől 
lógva az vezetett engem, hogy ha már ezen esemény 
ekképpen megy végbe, ha Ferenc Ferdinánd ő len­
sége a maga erős akaratával és elhatározásával az ő 
szívó sugallatát követve arra az elhatározásra jutott, 
akkor igenis helyesnek az ország jövője érdekében 
okosnak és szükségesnek tartom, hogy minden ez 
iránt támasztható kételynek kizárásával a kérdés most 
teljesen és véglegesen tisztáztassék. (Elénk tetszés és 
helyeslés a jobboldalon.)

Én nem követem az nrakat oda, ahova mentek. 
— tegnap MezŐssy képviselő ur és ma Rátkay kép­
viselő ur — pedig higyjék meg nekem, nekem is van 
érzékem azok iránt a poétikus szép eszmék és érzel­
mek iránt. (Halljuk ! Halljuk !)

Én azt hiszem, hogy ne nyúljunk be ez érzel­
meknek azon világába, amelynek előttünk szentnek 
és elzártnak kell maradni. (Egy hang a szélső balol­
dalon; A javaslat belenyúl.1) Ne idézzünk lel érzelmi

összeütközéseket, a nélkül, hogy arra szükség volna.
Ne érintsük azokat a húrokat, amelyek a Jóleknek és 
a szívnek legnemesebb érzelmeitől rezegnek ne nyúl­
junk oda ilven módon, mint a hogy történt; hagyjuk 
azt a szentélyt érintetlenül, az érzelmeknek azt a benső 
szentélyét, azt a harmóniát, a mi ezek közt az érzel­
mek és ezek közt a hurok közt kell hogy meglegyen, 
biztosítsa azon boldogság, azon érzelemvilág, amely 
ottan honol és honolni íog. Az. aki önön elhatározásá­
val magának ezt a boldogságot kiküzdötte és magá­
nak ezt a családi szentélyt felállította, hivatásának ma­
gasztos átérzósével és annak segélyével, akit ebbe a 
családi szentélybe bevitt, gondoskodni lóg erről a 
harmóniáról.

Annak a boldogságnak ereje, amelyet keresett 
és megtalált, őrt íog állam e lelett élete fogytáig. En 
szivemből kívánom és Isten áldását kérem rá. Kérem 
a javaslat elfogadását. (Hosszantartó élénk éljenzés és 
taps jobbról és a középen. A miniszterolnököt sokan 
üdvözli k.)

N a p ire n d , In terp e llá c ió ,
Elnök: A vita folytatását a szombat délelőtt 10 

órakor tartandó ülés napirendjére teszi át.
' Endrey Gyula a következő interpellációt intézi 
a miniszterelnökhöz, mint belügyminiszterhez :

Miután a község- és egyéb helynevekről 
szóló 1*98. évi IV törvénycikk szentesítése óta 
már több mint harmadfél év telt el s ezen tör­
vény végrehajtásával a minisztérium bízatott meg,
— tekintettel arra, hogy ezen törvény erélyes 
végrehajtása annak dacára is késik, hogy azt 
fontos nemzeti érdekeink egyenesen megkövetelik,
— tisztelettel kérdezem a t. miniszterolnök úrtól, 
úgy is mint belügyminisztertől:

1. Mi okbői késlekedik a kormány a hivatko­
zott törvény végrehajtásával ?

2. Tett-e és mii éle intézkedéseket annak végre­
hajtása érdekében?

3. Szándékozik-o azt állami és nemzeti érde­
keinknek megtelelő teljes szigorral mielőbb végre­
hajtani ?

Elnök: Az interpellációt kiadja a belügyminisz­
ternek s az ülést bezárja.

Az ülés délután léi 2 órakor végződik.

B E L F Ö L D .
M in isz te r ta n á c s . Ma délután a kabinet 

tágjai tanácskozásra gyűltek össze a miniszter­
elnöki palotában. A minisztertanács több óra 
hosszat a folyó ügyekkel foglalkozott.

A  boszniai v asu tak . Bécsből táviratozza 
tudósitónk, hogy a X  IV. 1 . holnapi számában a 
következőket fogja jelenteni:

A boszniai vasútépítés tárgyában vasárnap fog­
ják folytatni a közös miniszteri tanácskozásokat s 
vaiószinüleg még aznap be is Jejezik azokat. Nem fe­
lel meg a va óságnak a lapok ama közlése hogy a 
döntés már megtörtént, még pedig a magvar érdekek­
nek kedvező módon. A két kormánynak merőben 
ellentétes álláspontja még nem jutott kritikus stádiumba, 
de va ószinü, hogy mihamarabb kedvező megol­
dásra fog jutni. Magától értetődik, hogy az oszt­
rák kormány szívósan ragaszkodik a spalatói vo­
nal kiépítésének tervéhez és előreláthatólag nagyon 
kínos íeltünést keltene Ausztriában, hogyha az ezzel 
ellenkező terv kerülno megvalósításra.

Kállay Béni közös pénzügyminiszetert az ural­
kodó ma délután hosszabb ideig tartó külön kihallga­
táson fogadta.

Egészben véve ez a közlés megfelel a 
valóságnak. A kérdés még eldöntetlen. A magyar 
kormány tartja szilárdan azt az álláspontját, 
amely szerint a megoldásnál a magyar érdekek­
nek feltétlenül kell érvényesülniük, a mi termé­
szetesen nem zárja ki azt, hogy találtassák olyan 
megoldás, amely mellett az osztrák érdeknek is 
kijut a jogosult mértéke a foganatnak.

Ez ügyben a magyar kormány félhivatalosan 
a ilaqynr 'Jdvirati Inda  utján a kővetkező kom­
münikét teszi közzé:

Illetékes helyről felhatalmazást kaptunk 
arra a kijelentésre, hogy az a hir, mintha 
•Sréll Kálmán miniszterelnök a boszniai vas­
utak ügyéből kifolyólag fölvetette volna a /.•<;- 
binetkúrdett, nem igaz.

A m arj.-tordal főispán. Maros-Torda vármegye 
lőispánjáról, Mikó Árpádról az a bír teriedt el, hogy 
differenciái támadtak a korinánynyal s ezért megválni 
készül állásától. Ertesü.őseink szerint ez a hir alap­
talan Mikó Árpád lóispán tudtunkkal megtartja hiva­
talát, amiből ónként következik, begy a kormány nem 
vonta meg tőle bizalmát.

Szájpadlás nélküli fogak. F iilS s Ir g e s sé  t e s z ik  nz in y lc m e i  
h a s z n á la tá t .  A sz á jb ó l k iv e n n i  n em  
k e l l ,  n em  i s  le h e t .  S z á m o s  e l is m e r ő  

l e v é l .  J ó t á l lá s .

W elln er  G yu la
■pociáliata a asájpadláa uólküli müíu^akkószitöaóben

VI. kerület, Aiiilrássy-ut 38. szaui.
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A képviselőhás az ünnepek miatt csak szomba­
ton folytatja a trónörökös házasságáról szóló törvény- 
javaslat tárgyalását A szombati ülésen lel fog szó­
lalni Szilágyi Dezső is és mint halljuk, jogi szempont­
ból fogja megvilágítani a törvényi avaslatot Kívüle a 
kormánypárt részéről beszélni lógnak Horánszky Nán­
dor, Hodossy Imre és Pulaxky Ágost Az ellenzéki 
képviselők közt szólásra lel volt jegyezve Eötvös Ká­
roly is, do ma Szili Kálmán beszéde után töröltetto 
magát

M a g y a r  k oron aj árad ók . A  Magyar Álta­
lános Hitelbank által képviselt konzorcium — 
mint értesülünk — ma 20 millió korona név­
értékű 4 százalékos magyar koronajáradé k-kötvé- 
nyek átvételére nézve opciót gyakorolt Jelentős 
sikere a magyar pénzügyi politikának, hogy a 
mostani nehéz viszonyok közt is el tudta fogad­
tatni a kötvényeket, ami a magyar államhitel nők 
teljes konszolidált ságáról tesz fényes tanúságot.

Nyitravármegye határozata. Nagyérdekü ha­
tározatot hozott Nyitravármegye mai közgyűlése. 
Gról Eszlerházy János indítványára egyhangúlag fel­
háborodásának adott kifejezést a nemzeti tradíciók­
kal dacoló ama hazafíatlan és rut hálátlanságra valló 
magatartás fölött, melyet egyes vármegyékben a vá­
rosok helységnevük meghatározásának kérdésében 
tanúsítottak.

A tisztességtelen verseny ellen. A kereske­
delmi minisztériumba összehitt ankét ma tovább tár­
gyalta a tisztességtelen verseny ellen irányuló tör­
vényjavaslat részleteit A napirend előtt Deil Jenő 
kamarai titkár uj szakaszt terjesztett elő, hogy a ha­
zai származást bitorló külíöldi áruk a forgalomból 
kitiltassanak. A 3. §-nál hosszabb vita volt ,.a szár­
mazási hely valótlan jelzése" fölött és a felszólalók 
mind szigorú megtorlását kívánták az oly eljárásnak, 
amikor a kereskedők külíöldi árukat hazaiaknak tün­
tetnek tö t A 8. §-nál megtorlását kívánta az értekez­
let az olyan névmagyarosításnak, amely csak azért 
történik, hogy egy jónovü céggel azonos hangzású 
legyen. Az ankét pénteken délután 5 órakor folytatja 
tanácskozásaik

kltlföld.
V á lto z á s  a z  a n g o l k a b in e tb en . Az újon­

nan megválasztott parlamentet Lord Salisbury 
kormányelnök azzal lepi meg, hogy leteszi a kül­
ügyminiszteri tárcát s átadja Lord Lansdowne 
eddigi hadügynúniszternok. Oly nagyfontosságu 
változás ez, mely nem maradhat hatás nélkül a 
brit politika jövő alakulására nézvo. Nem mintha 
a külügyi politikában a diplomáciai viszonyokban 
bekövetkezendő változásokról volna szó; Salis- 
bury — ogyelőro legalább — megmarad a kor­
mány élín és elnöki minőségében folytonos figye­
lője, sőt továbbra is irányozója lesz az angol kül­
politikának, amely így ezentúl is az eddigi 
csapáson fog haladni; de nevezetes ez a ma 
érkezett hir azért, mert az foglaltatik benne, hogy 
Salisbury kifáradt az eddigi munkában s orvosi 
tanácsra hagyja abba a Eoreign Office vezetését, 
cs nevezetes annál a további változásnál fogva is, 
amelyet ez a személycsere valószínűleg maga után 
von. Lansdowno, a volt indiai alkirály gyönge had- 
ügyminisztornek bizonyult. A délafrikai háborúban 
az angol hadiszorvezet megméretett és könnyűnek 
találtatott. Kitűnt, hogy az eddigi rendszer és 
vezetés mollett, bármilyon vitéz legyen is az angol 
katona, iszonya veszteségeket szenved az ország 
emberben, vagyonban és tekintélyben cgyiráot. A 
hadügynek ezért a szervezotlonségécrt, kcszület- 
lonségecrt a  hadügyminisztert okolták s a dél­
afrikai hadjárat befejeztével elérkezettnek látják 
az időt a hadügynek modern alapon való refor­
málására. Jtfár a választások kezdető előtt emle­
gették, hogy CAam&crlain, az angol hatalom ter­
jeszkedésének tetterős szószólója, a gyarmatügyi 
tárcát a hadügyivel fogja föleserélni s igy ő fogja 
nj alapon szervezni az angol hadügyet. Mondani 
sem kell, hogy ez mily inesszenyuló perspektívát 
ayit nz angol hadi és gyarmati polilika jövőjébe; 
5s ez adja meg kiváló jelentőségét az angol 
kabinet kebelében most megkezdődött változá­

soknak, melyek az imperializmus megerősödését 
jelentik.

Távirati tudósításaink a következők:
London októbor 31.

A Standard legutóbbi közlésével szemben a 
Daily Teteqraph ma azt jelenti, hogy Salisbury 
márki 6r<’tt megfontolás után elhatározta, hogy 
külügyminiszteri hivatalát leteszi, de megmarad a 
kabinet élén mint kormányelnök. Ez elhatározásra 
orvosi tanács késztette, jóllehet egészségi álllapota 
nem ad aggodalomra okot.

Utódja a külügyi hivatalban Lord Lansdowne 
lesz, kit az idézett lap erre a tárcára kiválóan 
alkalmas személyiségnek ítél, amennyiben Lans­
downo mint indiai alkirály igen szép sikereket 
ért el, toljosen birja a francia nyelvet, nagytehet- 
ségü férfin és alapos ismerője a közügyek válta­
kozó fázisainak.

A limes ezt Írja: Lord Salisbury valószinü- 
leg át fogja adni a külügyi tárcát egyik kollégá­
jának, de magától érthető, hogy mint miniszter- 
elnök ezentúl is gondosan fog ügyelni a külügyi 
hivatal dolgaira.

London október 31.
A Reuter-ügynökség jó forrásból megerősíti, 

hogy Lord Salisbury minden valószínűség szerint 
rövid időn a lemond a külügyek államtitkárának 
állásáról, habár visszalépésének idejo még nem 
mondható meg pontosan. Valószínű utódjaként a 
külügyi hivatalban Lord Lansdownet emlegetik.

London, október 31.
Lord Lansdownemík. külügyminiszterré való 

kinevezését az esti lapok kelletlenül fogadják; még 
a kormányhoz közel álló sajtó sem örül ennek a 
választásnak. Általános az a vélemény, hogy az 
uj külügyminiszter egyénisego nem kecsegtet 
diplomáciai sikerekkel, mert Lansdowno nem az 
a körültekintő, erélyes és széles látókörű politikus, 
akire Angliának szüksége van. Pedig ez az állás 
kipróbált államférfiul kiván, hisz a legkiválóbb 
diplomatákkal áll szemben a külügyminiszter. 
Lansdowno a tizenharmadik külügyminisztere Vik­
tória királynőnek s ez nyilván rossz ómen. Viszont 
azonban azzal vigasztalódnak, hogy Lansdowno, 
mint nem prononszált külpolitikus, csak névleges 
vezetője lesz a külügyi hivatalnak s az igazi veze­
tés továbbra is Salisburynek a kezében marad.

Az osztrák Iparos kongresszus. A bécsi iparos 
kongresszus ma hosszabb vita után, melyben Vukovics 
udvari tanácsos jellemezte a magyar kormánynak a 
vasutiigy terén kiiejtett törekvéseit és dr. Kobatsch 
élesen kritizálta a vasutügyi minisztériumnak az ipa­
rosokkal szemben követett magatartását, elfogadta 
Hamburger és Jokel határozati javaslatát Neuber in­
dítványával együtt, aki a bécs-tries .ti hajózási csa­
torna építésére vonatkozó pont törlését kivánta. Ebo- 
gadták továbbá Vukovics indítványát az arzano-bu- 
gojnoi vonalnak, valamint a spalato-arzanói vonalnak 
a sinji elágazással való kiépítése, továbbá a kereske­
delmi tengerészet kibővítése, a kereskedelmi tengeré­
szeti törvény reformja és a gőzhajózási vállalatok tej­
esítése ügyében.

A  k a r lis ta  m o zg a lo m . Rár a karlisfa-párt 
fejő szorgalmasan dementálja, hogy D m  Carlos 
hívei most zavargásokat akarnak rendezni egész 
Spanyolországon, mégis sűrűn jön híre az efféle 
forradalmi mozgalmaknak a spanyol félsziget 
több részéről. A madridi, saragosai, burgasi és 
valadolidi helyőrségeket készenlétbe helyezték, 
több csapatot podtg karlista bandák üldözésére 
küldöttek. Egy tegnapi csetepatéban a felkolők 
hat halottat és tizenöt sebesültet vesztettek. Mad­
ridban biztosra veszik, hogy egész Spanyolország­
ban cl fogják rendelni az ostromállapotot. Sok gya­
nús embert tartóztattak le máris.

M adrid október 31.
Karlista vezéremberek azt erősítik, hogy Don 

Carlos teljesen távol áll a cataloniai mozgalomtól és 
megróják azokat a1 tapasztalatlan emberekot, akik 
olyan mozgalmat indítanak meg, amely célra nem ve­
zethet. Horgában két vadász-zászlóalj egy 300 főnyi 
karlista bandát üldöz. Alcala de Ilenaresben, Madrid 
mellett, egy század lovasság azt a parancsot kapta, 
hogy C'ataloniába menjen. A Liberót azt mondja, hogy 
ha ma komoly hirek jönnek Cataloniából, a kormány 
egész Spanyolországban leltüggeszti az alkotmányban 
biztosított jogokat.

M adrid, október 31.
Madridból táviratozzak a Kölnische Zeitungnak, 

hogy' a karlista zavargók szövetkeztek a sztrájkoló 
munkásokkal és a catalouiai ipartelepeknek krízise 
még súlyosbítja a helyzetet. A zavargók a hegyek 
közé vonultak s ott szétrombolták a távíró s telelőn 
vonalakat. Elbán mellett felszaggatták a vasúti síneket.

A khinai háború.
London, október 31.

Sanghajból jelentik: A hatalmak képviselői 
a khinai kormánynak arra a javaslatára, hogy 
Tuán herceget élte fogytáig tartó börtönre Ítéljék, 
azzal a követeléssel felöltek, hogy Tuán herceget 
nyilvánosan lefejezzék s vele még tiz tnandsu herceget, 
továbbá néhány minisztert, és tábornokot, köztük 
1 nngfuiziángol is. A hatalmak azt követelik to­
vábbá, hogy az alkirályok és a kormányzók 
khinaiak maradjanak ugyan, de idegen tanácso­
sok adassanak molléjök, hogy a követségek őr­
ségét a khinai állam költségén tartsák fönn, hogy 
a khinai kormány a boxer-mozgalmat meghatá­
rozott idő alatt nyomja el s hogy a khinai csá­
szár a békeszerződést Fekingben Írja alá.

A limesnek jelentik Pokingből 28-iki kelet­
tel: Khinai torrásból eredő jelentés szerint Ji 
herceg, akinek kivégzését a hatalmak követelték, 
meghalt. A követek kétségbevonják ezt a hirt.

A Daily Mailnek jelentik Tieneinből 29-iki 
kelettel, hogy gróf Waldersce nem tudja kellően ér­
vényesíteni tekintélyét. így például az oroszok Wal­
dersce határozott parancsa ellenére nem akartak 
beleegyezni, hogy az angolok kitűzzék lobogójukat 
Sanghaiban.

Sanghaj, október 31.
A konzulok ma értekezletet tartottak, ame­

lyen egy konzul bejelentette, hogy Csanq-Csí-Tunq- 
tól táviratot kapott, amely szerint a Jancc völgyé­
ben a helyzet válságos.

Az itteni khinai lapok azt jelentik Hong­
kongból, hogy a khinai tölkelöknek Szamcsnnnál 
néhány komoly balsikerük volt. A kormánycsapa­
tok rendes csatában megverték őket. 400 ember el­
esett és 100 fogságba került

Londcn, október 31.
A Tűnésnek jelentik Sanghaiból 29-iki kelettel: 

Juecsijuant, Hupe idegenellenes kormányzó énak fiát, a 
Jangce vidék milíciájának biztosává nevezték ki azzal 
az utasítással hogy a boxerek szervezetéhez hasonló 
uj sereget toborozzon Hunanban. Ez a terv, ha meg 
nem akadályozzák, bonyodalmakat idézhet elő.

B erlin , október 31.
Az angol lapok mindenfélo szenzációs híre­

ket közölnek Rciűigből és Tieneinből. Szó van 
ezekben a német csapatok kegyetlenkedéséről és 
arról, hogy Waldersce lőparancsnoknak sok haja 
van a többi parancsnokkal, akik nem könnyen 
engedelmeskednek neki. Itteni illetékes helyen 
kijelentik, hogy minderről semmitsem tudnak. A 
német csapat úgy viseli magút, mint a szövetséges 
többi haderő és ezért is valószínűtlen, hogy gróf 
AValdersee főparancsnokságát nem akarják elis­
merni a többi parancsnokok.

B rü ssz e l, október 31.
Az angol lapoknak azzal a közlésével szem­

ben, hogy a khinai békefeltétolek kedvezők, a 
kormány kijelenti, hogy a béketárgyalások nehezen 
haladnak előre.

L on d on, október 31.
Kiadták a parancsot, hogy egy üteg egyfontos 

Vickers-Maxim-féle gyorstüzelő ágyút Khinába szállí­
tás végett készenlétbe helyezzenek.

L on d on, október 31.
A Reuter-ügynökségnek jelentik Párisból mai 

kötettel: A francia kormány ma válaszolt arra a 
jegyzékre, molyben a német-angol egyezményt 
közölték vele. A válaszban az egyezmény első két 

ontjára nézvo többé-kevésbé ugyanaz a nézet jut 
ifejezésre, molyét Oroszország és az Egyesült 

AUamok kifejeztek. A harmadik pontot illetőleg a 
válasz azt mondja, hogy Franciaországnak nincs 
ellene kifogása, hogy azonban ha olyasvalami tör­
ténnék, amire a harmadik pont alkalmazható 
lenne, Franciaország erre az esetre ismét élni fog 
teljes akciószabndságával. Franciaország egyébiránt, 
mivel nem tudja, hogy a harmadik pont mely 
kérdésekre céloz, o pont tekintetében nőm köthoti 
le magát és nem lehet szerződő fél oly egyez­
ményben, mely úgy látszik, a két egyedüli aláírd
kizárólagos hasznára köttetett.

Szabadalmakat Értékesítő Vállalat
B u d ap est, VII., E rzsób et-k öru t 17. szám .

Kieszközöl szabadalmakat, fiaan-
olroz találmányokat és belajstro­
moz védjegyeket és mustrákat

F e l v i l á g o s í t á s  d ij ta la n j
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H ága, október 31.
Hitelt érdemlő oldalról kijelentik, hogy a német­

alföldi kormány eddig mitsera tud a londoni Daily 
Express által terjesztett hírről, mely szerint az orosz 
cár javasolni szándékoznék, hogy a khinai ügy tár­
gyalására Hágában értekezlet üljön össze.

H Í R E K .
Mindszentek napján.

Ha letettél a sírokra 
Őszi rózsát, rozmaringot,
Térj csak vissza kis szobádba,
S ha nem látják, sírj ott, sirj ott.

Bús éjeken kis szobádban 
Termettek a színes álmok,
Bohó, csalfa, szép remények,
Mik valóra sohse válnak.

Ott fakadiak s felvidíták 
Élted egy-egy sötót napját,
Míg aztán a sorsviharok 
Üsszetépték, elragadták.

De mig éltek és virultak 
Szived benső rejtőkében,
Madár dalolt, nap ragyogott 
S felhő nem volt fenn az égen.

Minden álom egy-egy halott 
S amikor a sírba tere 
Vele hullott, vele pergott 
Szíved egy-egy cseppnyi vére.

Vele vitte szived vérét,
Vele szíved dobbanását. —
Az elszállott szép halottért 
Hulljon könnyed, hogy ne lássák.

t 'c !e /;i Sáli or.

8  Budapest, csütörtök

k  s e n k i  h a l o t t j a i .
Ti, kik sirok között jártok holnap s a 

halál szántóföldjein a kegyelet virágait szór­
játok szerte, gondoljatok a senki lialottaira. 
A ti kegyeletetek nem az élőknek szól, s 
millió mécses lényével nemcsak azok iránt 
való szercíeteteket hirdetitek, akik szivetekhez 
voltak nőve. amig éltek. A halál gondolatá­
nak áldoztok holnap, s szent szomoruságto- 
kat az enyészet gondolata ébreszti lelketek- 
Len. Szeretteink halálán keseregni — enyhü­
lést okoz; a halál gondolata miatt szomor- 
kodni azt a nagy magunkba szállást okozza, 
mely fölemel bennünket.

Virágdísz nélkül, emlékoszlopok nélkül, 
árván, elhanyotian porladnak a senki halottal. 
Emberek voltak mint ti valamennyien, ugyan­
azok az érzések éltek szivükben, mint a Hete­
kében, ugyanazok a szenvedélyek lobogtak 
keblükben. Az elet vásárában nem tudtak 
annyit kiküzdeui, hogy akár utódok gondozzák 
sirhalmukat, akár értékes emlékművek díszít­
sék azt a rögöt, mely alatt pihennek. Gondol­
játok meg, hogy malii életet élni milyen ret­
tenetes a magányban s milyen mélységesen 
szomorú, emlékek nélkül porladozni a végte­
len halálban.

Ti, kik sirok közt jártok holnap s drága, 
virágdísztől terhes koszorúitokat viszitek a ha­
lál szántóföldiéire, szakítsatok cg}- levelet, 
egy rózsát s tegyétek lo a senki halottjainak 
kopár sirhalmára. Odafont mosolyogni lógnak 
a ti halollaitok rajta . . .

Bacape.t, október 31.
— BUDAPESTI NAPLÓ. Október 31-én 

jj előfizetés nyílt a Budapesti Naplóra. Kérjük azo­
kat a tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen a napon lejárt méltóztassanak a megújításról 
idejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytala­
nul küldhessük tovább.

— A k irá ly  Itthon . A király szombaton reggel
hazatér Bécsből. Egyenesen Gödöllőre megy, ahol 
délelőtt kíséretével hajtóvadászaton vesz részt. A 
koronauradalom tisztikara ma küldte Bécsbo halottak 
napjára a királyné koporsójára szánt koszorút, melyet 
Witzl iőkertősz iont a gödöllői királyi kert virágaiból. 
Ö felsége minden hétfőn és csütörtökön bejön a lő- 
városba és a királyi palotában kihallgatást ad. Az 
első audiencia november o-ikén délelőtt 10 órakor 
lesz. Előjegyzések november 1-jétől kezdve a kabi­
neti irodában (budai királyi várlak) végeztetnek, dél­
előtt 9—1 óra között,

— A  trón örök ös D élm agryarorszigon . Ferenc 
Feijinánd trónörökös a jövő hónap elején Délmagyar- 
országon lóg vadászni. November C-ikán érkezik a 
trónörökös Zimonyba s onnan gőzhajón azonnal Pan- 
csovára utazik. Másnap aztán a pancsovai erdőben 
kezd vadászni. Innen valószínűleg a zsibovai erdőre 
utazik, ahol szintén három napon át vadászik íarkasra. 
Innen megy a trónörökös Éeskára, a sózó nádérbe 
rókára vadászni, amely mulatságát négy napra tervezi.

— U dvariasság. Páris olykor szenvedélyes 
az udvariasság rovására is. A francia ugyan olyan 
ember, aki mindig kellő időben kínálja meg ülő­
h e lly e l a dámákat s sohasem köp a padlóra, de 
ha a politikai szenvedély bántja, akkor elfeledi 
az udvariasságot is, amint a példa mutatja. A dél­
afrikai köztársaság kiállítási sátrában esett meg 
tegnap, hogy egy fiatal angol miss szenvedélyes 
szidalmakban tőrt ki Kriinnr elnök mellszobra 
előtt. A közönség erre az ifjú nőre támadt s való­
sággal leszakította testéről a ruházatot.

— A  g ö r ö g  k irá ly  B écsiben. György görög király 
tegnap este Parisból L-tcsbe érkezett. A görög király 
inkognitóban utazott s a Erohner-féle Imperiálban 
szállott meg.

— A  prímást udvarból. Yaseary Kolos biboros 
hercegprímás dr Fold Medárd püspök társaságában a 
tél nagy részét Budapesten szándékozik tölteni. Bolli- 
zár József püspök érseki helyilök, Itutirr Gyula ka­
nonok primási irodaigazgató, dr. Fiinda Teofil kano­
nok. érseki titkár báró Giidenne Aurél és Andor udvari 
papok, valamint az esztergomi káptalan tagjai és a 
gazdasági iőti.-ztek, kik a hercegprímás ncveuapjára 
Budapestre érkeztek, ma visszautaztak Esztergomba.

— A királynő  szerelm i vallom ása. Ki­
rályi házakban, ha leányfejon van az uralkodói 
korona, nem megy olyan simán a liáztüznéző, 
amikor a kérő kisebb rangban van. Még csak 
szerelmei sem vallhat a jövendőbeli térj. A ■ meg 
mégis különös volna, ha a nő nyitná elsőnek 
vallomásra az ajkát, hát kényes ilyenkor a hely­
zet, az udvari etikett nagy gondot csinál. Erről 
most újra beszélnek abból az. alkalomból, hogy 
Vilma királynő is menyasszony leit s kíváncsis­
kodnak az emberek, hogy ugyan ki lelte meg az 
első lépést a mátkaság elérésére, a királykisasz- 
szony e, vagy pedig a sehvverini herceg. Hát czmég 
nincs tisztáz! a, de azé:-, van már hasonló esetre példa 
s abból az látszik, hogy ha különös is a helyzet, 
azért a lég zebben lehet belőle kimenekülni. Vik­
tória angol királynőről van szó. Mikor 1837-ben 
tizennyolc éves korában trónra lépett, az ország­
nak az volt az óhajtása, hogy menjen férjhez. 
Már megvolt a maga titkos ideálja Albertkoburgi 
herceg személyében, aki 1839-ben meglátogatta 
Ai t, s mii lenkinek megakadt rajta a  szeme. 
A királynő magához hivatta lord Melbourne 
minisztert és közölte vele. hogy kész kezét 
Albert hercegnek nyújtani. Hosszas tanácskozá­
sok után úgy döntöttek, hogy a királynő nyil­
vánosan hajlandóságának a jelét adja. s ha ezt a 
herceg kedvezoleg logadja, akkor a királynő őt 
egy közvetett házassági ajánlatra bátorítja lói. 
Nemsokára rá udvari bál volt s ez alkalommal a 
királynő virágbokrétát adott a heroegnok. Albert 
nem tehette a feszesen bogombolt uniformis 
gomblyukába, tcloil elővette zsebkését, lólmet- 
szette egyenruháját a szivo táján, s a virágot oda 
telte. Azután a királynőhöz ment, akit miniszterei 
vettek korul, s kijelentvén, hogy a legközelebbi 
napokban elutazik, ékes szavakkal vett búcsút a 
királynőtől, megköszönve neki azt a vendégsze­
retet-!, melyben Angliában részesült.

— 11a fenséged oly jól érezte magát Angliá­
ban, nem lonno hajlandó örökre nálunk maradni?
— kérdő a királynő, mélyen elpirulva.

— Életemet adnám, ha örökre itt lehetnék,
— mondá a herceg.

Másnap a királynő a herceget külön kihall­
gatáson fogadta, tanuk nélkül, s a következő év­
ben megtörtént az esküvő.

— A  reformáció emlékünnepe. A budapesti re­
formátus templomokban ma mindenütt istentisztelettel 
ülték meg a rciörniáció emlékünnepét. A lőistentiszte- 
let a Kálvin-téri templomban volt, ahol a református
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egyház íőemberein kívül, a református iskolák növet 
dókei voltak jelen. A szent beszédet Keresztes Sam 
vallástauár mondotta. A kőbányai templomban Törö 
József lelkész, a Zuglóban Péntek Ferenc lelkész, 
budai Fazekas-téri templomban Kádár Lajos vallástf 
nár mondott beszédet. A Lónyay-utcai gimnáziui 
dísztermében a Konfirmált Ifjak Egyesülete iskolai ün­
nepséget rendezett a reíormáoió ünnepe alkalmából. 
A budai református egyház ünnepe esto hét órakor 
volt a budai Vigadóban.

_ Az angol királynő állapota. A Viktória ki­
rálynő állapotáról Angliában soklolől terjesztett ked­
vezőtlen hírekkel szemben a Renter-ügynökség abei- 
deeni levelezője Balmorálból arról értesül, hogy a ki 
rálvnő egészségi állapotában nem állott be változás és 
hogy igen jól érzi magát, miután magához tért abból 
a rémületből, amelybe Keresztély Viktor schleswig-hoi- 
steini herceg halála ejtette.

— B etörés a m egszállo tt ta r to m á ­
nyokba. Riasztó hír érkozett Mosztárból: monte­
negrói katonák megtámadtak egy osztrák-magyar 
őrjáratot. Az eset nagyon komoly és az okkupáit 
tartományok határán évek óta a legaggasztóbb 
esemény. Az osztrák és magyar külügyi és közős 
hadügyi hivatal már három nappal ezelőtt érte­
sült az összekoccanásról és az utóbbi azonnal 
intézkedett, hogy kimeritő tudósítást küldjenek 
neki róla. Amig ez a tudósítás meg nem érkezik, 
addig nem adnak ki hivatalos jelentést az eset­
ről. Az újságokhoz érkezett telegrammok sze­
rint október 26-án egy osztrák-magyar őrjárat 
Kazanzi közelében portyázáson volt, amidőn 
egyszerre egészen váratlanul egy montenegrói, csapat 
átlépett a határon és megtámadta az osztrák-magyar 
katonákat. Noha az utóbbiak mindnyájan csak öten 
voltak s a velük szemben levő raontenegróiak jóval 
nagyobb számmal támadták meg ökot, mégis 
azonnal elfogadták a harcot, amelyet már az ön­
védelem szempontjából sem kerülhettek ki « oly 
derekasan vertek vissza a támadási, hogy a monte­
negróiak kénytelenek voltak saját területükre mene­
külni. A montenegróiak elvesztettek egy hadnagyot 
és egy káplárt, a kiket a mi katonáink golyója ölt 
meg. Ami katonáink közül két gyalogos megsebesült, 
az egyik egy montenegrói puska agyától. A mon­
tenegróiak magukkal vitték két halottjekat, de 
majdnem összes fegyvereiket hátrahagyták zsák­
mányul a mi katonáinknak.

Becs, október 31.
Az a jelentés, hogy egy osztrák-magyar katonai 

őrjárat és montenegrói katonák között összeütközés 
történt, amelynek következménye montenegrói részről 
egy halott és mindkét részről több sebts üt volt, 
megerősítést nyer. Az eddigi jelentések szerint úgy 
látszik, hogy csak az illető határszéli lakosságnak 

•vitás erdőhasználati igényekből eredő konfliktusáról 
van szó, úgy, hogy az incidensnek csak csekély je­
lentősége volna.

— A  V ö rösm arty -szob or . Az egész országban 
nagy a buzgalom és az érdeklődés a Vörösmarty- 
bzobor ügye iránt. A gyűjtés országszerte megindult 
és mihamarább együtt lesz a szükséges összeg. Mol­
nár László, az Országos Színész Egyesület ■ iuöke ma 
arról értesítette a szoborbizottság intéző elnökét, hogy 
fölszólította a vidéki szinigazgatókat, rendezzenek elő­
adásokat a szobor-alap javára.

— Nagyjaink sírjánál. A lüggetlenségi és 48-as 
párt tagjai ho nap dé előtt 10 órakor gyülekeznek a 
párt helyiségeiben, honnan testületileg kimennek a 
tem etőbe, hogy Kossuth Lajos, Irányt Dániel és llelfi 
Ignác sírjait megkoszorúzzák. Kossuth Lajos sírjánál 
titys  Balint. Irányi Dániel sírjánál Lakatos Miklós, 
Ildii Ignác sírjánál pedig Pichlcr üyő-ő fog beszédet 
tartani.

—  H azafias szerb  p ü sp ök . Szegedi levelezőnk 
jelenti: Sevics Mitrofán bácsmegyoi szerb püspök teg­
nap Szent-Tamáson tartózkodott s ezalatt magyar ha- 
zatiságának lölemelő kifejezést adott Megérkezte után 
a, templomban beszédet mondott Ó3 hangsúlyozta, 
hogy bár anyanyelvűket, hitüket féltékenyen őrizzék 
hívei, no feledkezzenek meg soha arról,^hogy a ma­
gyar haza fiai. Érdekes, hogy a püspök Szent-Tamá­
son való tartózkodása alatt az összes házakon a ma­
gyar nemzet lobogója lengett.

— A B u d a p e sti Ú jság írók  E g y e s ü le té n e k  sc -  
gitő-alap igazgatótanácsa ina délután Hoitsy Pál el­
nöklete alatt ülést tartott. Cziklay Lajos alelnök elő­
terjesztésére az igazgatótanács 1420 korona segély- 
köícsöut és 77 korona segélyt szavazott meg Szatmár 
Mór lőtitkár több lolyó ügyről tett jelentést, amelyo 
két az igazgatótanács tudómásul vett.

Ajánlom kl’Uaö mlnó»éjj(l 
káróimat a következő lgcu 

olcsó árban.
Hycrs kávé.

I kiló Veraenyk&vA (Igen az<p zöld) • • • • • • • • . . . í r t  1.30
I kiló ÜjÖBffy-kúvó...............................................................................írt 1.60

1 kiló Mocca (afrikai) ír t  1.4 O
1 kiló Mocca (fin o m )......................... .... ...................................... ..... . ír t 1.60
I kiló . l á v a ............................................................................................. ir t 1.40
1 kiló JAvi. fí.’oti Ónom).........................• • • • • • • • • • í r t  1.60
1 kiló <’ut t - k á v é ....................................... ........................................... ir t 1.70

........................................................................... . írt 1.90
1 kiló Vegye* pörkölt kávé, Igen azóp úi ) ó ...................................Irt 1.40

4‘(t ki'. • poctazsAk meirrnntloléan'l vidékre la toljeeon bérmcntTC, m lnds 
m&a kúllaóg ji/-lkUl »/<UUt>>k. — Kávéim ticsto A* |ó mintségcórt lü ér  66 

fennálló )ó hírnevem kezoskodlk.

Balogh László Budapest,
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— V á la s z tá s i  reform ok . Az egyetom ta­
nácsa tudomásul vette, hogy a mostani tanévben 
iliháliji l'étor az egyetemi kor elnöke. Az ifjú­
ság fölobbezett ugyan a választás ellou, de a 
tanács nem válioztatott a dolgon. ítéletét azzai 
indokolja, hogy véget akar vetni a választás nevű 
banda-bandának s most már egészen komolyan 
azt kívánja, hogy a tanulók tanuljanak s ne vá- 
laszszanak. Az alkotmányosdira majd ráérnek 
Ierfikorukban is. Ezen a tiszteletreméltó indoko­
láson felül még egyebet is akar a tanács. Azt, 
hogy az ifjúság a jövöbon is inkább dolgozzék, 
mint válaszszon."

Ezért utasítja az elnökséget, hogy késedelem 
nélkül uj alapszabályt készitson, amely a válasz­
tás szigorúan szabályszerű lebonyolítását biz­
tosit ja.

A tanács határozatának utolsó passzusa pe­
dig mindezeknél fontosabb intést tartalmaz. Tartsa 
kötelességének az Egyetemi Kör — így végződik 
a határozat — hogy minden politikai mozgalom­
tól, osztály- és lelekezeti viszálykodástól magát a 
legszigorúbban távoltartsa, mert ellonkező esetben 
a  Kör fönnállása lenne veszedelemben.

—  G o n d n o k sá g  a lá  h e ly e z e t t  gró fn é . A  múlt­
koriban bejárta n világsajtót Bour de Lastelane gróf- 
nénak és tőrjének mértéktelen pazarlása. Már akkor 
szó volt róla, hogy Gould, amerikai milliomos gond­
noksága alá lógja helyeztetni leányát. Parisból táv­
iratozzak, hogy u törvényszék ma elrendelte a gond­
nokságot és Gould amerikai gyárost, a grófnő testvér- 
bátyját nevezte ki a tékozló asszony gondnokává. A 
tárgyalás során kiderült, hogy a grófné évenkint há­
rom millió iont sterlinget kapott apjától és négy év 
alatt, mióta férjnél van, 23 milliót költött.

— A  m ásik  fő h a d n a g y . Az egyik főhad­
nagy az, aki a kereposi-uti zenés kávéházban 
muzsikál s ma már meg is szűnt, szenzáció lenni. 
Az a két hét, moly alatt bebizonyította, hogy 
olyan muzsikus mint a többi muzsikus, lekaparta 
róla az értlokesség zománcát. A másik főhadnagy 
az a főhadnagy, amelyik most lóp szenzációsorba 
avval, hogy löveti az egyenruhát s beáll orfeum- 
élőképnek. Természetesen ő is Budapestre jön, a 
kuriózumok európai ompóriumába. Magával hozza 
a menyasszonyát is s velő együtt keresi majd a 
kenyerét.

Ezen a ponton meg kell állni. Itt ugyanis 
érdekes a Dumek főhadnagy ur sorsa. Itt beleját­
szik elhatározásába a nagy motívum: a szerelem. 
Bizonyos ugyanis, hogy Dumek főhadnagy csak 
úgy veheti el a kisasszonyt, ha otthagyja azt a 
pályát, molyon a békés világ nem termel pálmát 
s nem nd annyi csengő elismerést, hogy abból 
csöndes családi fészket lohetno építeni. Dumek 
főhadnagy pedig katona, azaz olyan ember, aki 
az asszonyok iránti lovagiasságban nevelkedett s 
a szerelembon nem ismer tréfát. Minnedienst — 
az első, gondolja s inért ebben a lovagiasságban 
nevelték, de egyéb praktikus életpályához valót 
nem adtak az élet útjára, hát ledobja a kardját s 
ledobja a kabátját, pózba áll s avval keresi a 
kenyeret masának ós a kis lole.ségének. Minden­
képpen érdekes eset ez a második eset. A cifra 
nyomorúság áldozatai okulhatnak belőlo.

— K u ltu rá lis  a la p ítv á n y . Békésen elhunyt 
Szánttá Albert birtokos 100.000 koronás alapítvány tett 
az ottani gimnáziumra, 10.000 koronát pedig a csabai 
jöldinives iskolának hagyott szegény tanulók segélye­
zésére. Az alapítványokat akkor űzetik ki, ha egyet­
len fia fiörökös nélkül hal meg, addig a kamatokat 
juttatják a jótékony célra.

—  M e g g y ilk o lt  ü g y v é d . Borzalmns gyil­
kosság tartja izgalomban Módot község lakos­
ságát. Ma hajnalban meggyilkolták dr. M’cinreich 
Ödön ottani ügyvédet A gyilkosság körülményeit 
ós részleteit még homály fedi. A lottes sem isme- 
rctos s u esondörség nagy erólylyel nyomozza. 
A gyilkosság okát sem sejtik, mert a fiatal ügy­
véd közbecsülésbcn állott.

— A s z u ltá n  p on n yja l. Sakir basát útnak indí­
totta a törökök szultánja. Követséget is adott melléje 
s rábízott két pompás ponnylovat, hogy vigyo el 
Berlinbe, a németek nagy császárjának. A küldöttség 
köszönetét mond a császár jubileumi ajándékáért, a 
ponnyk pedig átadnudók Viktória Lujza hercegnőnek, 
Vilmos Császár leányának.

— Lakoma. Az V. kerületi állami íőreáliskola 
volt iskolatarsaiqnk szövetkezete elnökének, Hofer Ka­
roly kir. főigazgatónak tiszteletére, november 4-én, 
vasárnap este 8 órakor az Arany Fácán vendéglő 
külön éttermében nagy társas vacsorát rendez.

— DJ ta n sz é k e k  a z  e g y e te m en . A  budapesti 
tudomány-egyetem tanácsa már régobb idő óta log- 
lalkozik a hittudományi kar roiormálásának kérdésé­
vel. A lakultás maga a teológiai karon öt uj tanszék 
felállítását tervezi. Erre vonatkozólag már ki is dol­

gozta javaslatát és emlékiratát, melyet tárgyalni fog 
az egyházi íőhatóság és a közoktatásügyi minisz­
térium mielőtt végleges döntés történnék a nagyion- 
tosságu ügyben.

— A  szom orú cs irk e. A nagy kórházak 
betegei olykor, estére fordulván az idő, összebúj­
nak s suttogva beszélnok a sorsról. Mindig akad 
köztük olyan, akinek valami szörnyű baja van, 
soha ki nem heverhető, végzetes betegsége. Az 
ilyen a legszomorubb, a legkétségbeesettebb s az 
ilyennek villog legjobban a szeme, mikor a sors­
ról beszél.

— Ma is mit ettünk? Leves h ú st...
Valaki közbevág:
— Úgy mondja inkább: vizes levest !
A többiek szomorúan mosolyognak. Ők min­

dig szomorúan mosolyognak, ha a sorsukról van 
szó. Csak egy sovány, púpos kis gyerek, aki a 
sarokágyon kuporog s aki a kórház humoristája, 
az nevet vígan s mindig azon mesterkedik, hogy 
a többiek is vigan nevessonok.

— Hát a szomorú csirke!? — kiáltja közbe.
Erre aztán csakugyan mindnyájan nevetnek. 

Mert a szomorú csirko az a legmulatságosabb dolog 
a világon.

*
A szomorú csirko olyan csirke, amely már 

kiszenvedett, tehát nem is lehet szomorú. Kihűlt, 
ráncos bőrű madár, amelyet a vásártereken nem 
vesz meg semmiféle háziasszony. Csak a vállal­
kozó. Az a vállalkozó, aki az ispotály betegeit 
látja el ennivalóval s arra számit, hogy a sok 
beteg ember inyo úgysem veszi észre az ilyen 
természetbeli elváltozásokul. Szóval: a csirko hol­
tan kerül az ispotályba s mivelhogy a megholt 
csirkét csak azok az emberek nevezik döglött 
csirkének, akiknek mindent a maga nevén szabad 
nevezniük, a kórházak lakói egymás közt, a sor­
sukról beszélgetvén, nagy suttogva igy nevezik:

— A szomorú csirke.
♦

A szomorú csirke tehát programm. És ez a 
programúi most azért aktuális, mert a főváros 
tanácsa ma kimondta, hogy a kórházi bizottság 
urna határozatát, amoly a szállítással már meg­
bízott néhány céget, meyeemmisiti s uj árlejtést 
hirdet. A tanácsot orré a határozatra az a tapasz­
talat indította, hogy az uj vállalkozók 96.000 ko­
ronával olcsóbbak, mint a régiek.

* *
A főváros tehát olcsóbban fogja táplálni a 

betegeit. Az olcsó húsnak pedig küztudomás sze­
rint hig a lovo, amivel nem azt mondjuk, hogy 
nem gazdaságos ez a határozat. De azt hiszsziik, 
hogy evvel a határozattal nincs megoldva a kér­
dés. A kórházi tápanyagok szállításánál első sor­
ban nagy, igen nagy ellenőrzésre ós nagyon becsü­
letes emberekre van szükség. Ki állhat jót érte, 
hogy az olcsóbb szállítás azt jelenti-e egyszersmind, 
hogy jó szállítás is lesz a jövőben. S ki bizto­
sítja a tanácsot arról, hogy a kórházak rémesen 
vicces madara nem íog-o szerepelni az étlapon 
az olcsóbbság jogcímén. Ki garantál, hogy a kis 
púpos humorista, az esli beszélgetések sorún nem 
íog-o megint közbekiabálni:

— Hát a szomorú csirke?!
— Szerencsétlenül Járt Jegyző. Megrendítő sze­

rencsétlenségnek lett áldozata Zerboni Brúnó gomjai 
jegyző. Ahogy vadászni ment, fegyvere elsült és a 
golyó Zerbonit találta. Holtan akadt rá egyik vadász­
társa. A szegény ember 32 éves volt és feleséget és 
három gyermeket hagyott hátra.

— F e ls é g e s  to a le tte k . Kómában sok an­
gol úri hölgy most tori magát viseltos blúzokért, 
aljakért, köpenykékért és mindenféle más asszo- 
nyi öltözetért, de nem mindennapiakért. Olasz- 
honnak nemrég még első, de most már özvegy­
asszonya, Margit királyné hordta azokat felséges 
termetén, nem nagyon sok ideig. Mert kedvelto 
mindig a változatosai az öltözködésben, s hogy 
néhányszor fölvotto ruháit, már oda is ajándé­
kozta valamelyik hűséges szolgáló hölgyének. 
Most gyász jön, két esztendős, az egyik esztendő 
egészén fekete, a másik már enged u sötétségből. 
Hirtelen rohanta meg a szegény királynét a gyász, 
a teli szines gardróbbal mii csinálhat? Tömege­
sebben osztogatta hát szét bii női közt az öltözé­
keket. Azok pedig, mint mindig, jó vásárt csinál­
nak belőlük, semhogy megtartanák. Az angol 
dámák kapva-kapnak rajtuk, mindegyikük boldog, 
ha ogy-egy királynéi ruhadarabhoz jut, akár a 
beszerzési ár túlfizetésével is. Becses ereklyének 
őrzik majd a megkaparintott toalettet és nagy 
büszkén mutogatják bizonynyal odahaza a hite­
lességet bizonyító hímzett monograinmokat.

— Halálozás. Özvegy Boytha Józsolné született 
mándoki Barkó Zsuzsanna október 28-án 71 éves ko­
rában Kolozsvárott meghalt.

— A z a ra d i p o lg á rm ester . A hivatalos 
lap mai száma élén királyi kéziratot közöl, amely- 
lyel ő felsége Salacz Gyula kir. tanácsosnak, 
Arad város polgármesterének a harmadosztályú 
vaskorona-rendet adományozta. Ez a kitüntetés a 
magyar mun icipális életnek olyan kitűnőségét érte, 
aki városának határán túl is tudott jelentőséget 
szerezni a maga egyéniségének. Mert Salacz Gyula 
azonkívül, hogy kitűnő polgármester, egy tiszte- 
Irtreméltó típust képvisel. Három évtized óta egé­
szen Aradvúrosnak él; azóta, hogy a város szol­
gálatába állott, soha más ambíciója nem volt, 
mint az, hogy első polgára legyen ennek 
a városnak és hogy ezt az elsőséget meg 
is érdemelje. Nagyszabású munkásságának ma­
radandó emlékei hirdetik ezt a tiszta, nemes 
ambícióját. Aradváros emelkedésében, hatalmas 
fejlődésében, modern intézményeinek sokaságá­
ban és közigazgatásának mintaszerüségében orosz­
lánrésze volt Salacz . Gyula izzó lelkesedésé­
nek, városa iránt való lángoló szeretetének, 
roppant akaraterőjének, szívósságának és önzet­
lenségének. Ebben a három évtizedos, alkotó 
munkásságban szemléltető módon jelenik meg az 
a típus, amely Salacz Gyulában megtestesül: a 
városáért élő-haló, egyszerű, tiszta, erős és büszke 
polqár típusa. Szerencsés város az, amelynek 
ilyen polgármestere van. És örvendetes dolog, 
hogy legmagasabb helyen is észreveszik, most 
már ismételten, egy olyan ember érdemeit, aki 
mindig csak otthon dolgozott, az ő városában, az 
G városáért és sohasem dolgozott som kifelé, 
sem fölfelé.

— A  róm ai tű zo ltó  főp aran csn ok  B u d ap esten .
Előkelő vendége volt e héten a budapesti tűzoltóság­
nak. De Mayislri római tűzoltó főparancsnok járt itt, 
hogy a íóvárosi tűzoltó intézményt tanulmányozza. A 
vendég Szcerbovszky íőparancsnok társaságában meg­
tekintette az összes tüzoiló kaszárnyákat, színházain­
kat, gyártelepeinket s kijelentette, hogy az olasz tűz­
oltóságot a budapesti mintájára fogja újjászervezni.

— K ip ak o l, b ep a k o l. Téli álomra hajtja 
lo fejét a természet A csupasz iák elvesztik ki­
felé minden életerejüket s csak befelé élnek,-a 
maguk kis gyökérvilágában és gyűjtik az erőt a 
tavaszi feltámadásra. A természet örök problémá­
ját követi gróf Zeppelin, a iriedrichshaleni léghajós 
is, aki tudtára adja a nagy világnak, hogy no 
csodálkozzék, ha egyidoig hirt sem hall iuiöle. 
Mert Zeppelin eszméje nem hal meg, csak alszik, 
így jelenti be ezt maga a tudós öreg ur az alábbi 
friedrichshafeni táviratban:

Az őszi idő útját vágta gróf Zeppelin további 
kísérleteinek. A gróf már össze is csomagoltatta 
ballonja fölszerelését, s az egész alkotmányt ki­
vitte a manzeUi partra, ahol raktárba vitték a lég­
hajót. A bodeni tó vizén álló ballon-csarnokot is 
kivontatták a partig, s biztos helyre úsztatták, 
hogy a hó. vihar és jég kárt no tehessen benno. 
A gróf pedig télire Stuttgartba költözik s a fárad­
ságos nyár után pihenni tog. Kísérleteit tavaszig 
csak elméletben íolytatja de amint kitavaszodik, 
újra iölszáll s egész éven át folytatja kísérleteit. 
E célra a léghajózást előmozdító társaság és a 
Zeppelin-vállalkozás részvénytársasága nagyobb 
összeget szavazott meg.

Hála tehát n léghajózást előmozdító társa­
ságnak, amoly csengő taltéraival fölébreszti majd 
téli álmából az alvó Zeppelin-ügyet. Addig pedig 
hadd Jegyen becsomagolva egy élet reménysége, 
amely ttgy éled föl és lohad le, amint a ballont 
megtöltő gáz dagasztja nagyra a léghajót, avagy 
az annyiszor ismételt kísérlet szorítja vissza a 
szférákba törekvő halandót. A világot egyelőre 
csak arról győzte meg a fáradhat lan légbuvár, 
hogy hírei jobban röpködnek, mint léghajója. 
Mert az érdeklődést mindig ébren tudták tartani 
a vállalkozás iránt. Úgy látszik, szerepet kellene 
cserélni ebben a vállalkozásban. Az öreg Zeppe­
linnek, akinek nem igen sikerül a kormányzás a 
levegőben, be kelleno ülnie a büróba, a vállalko­
zás igazgatóját pedig, aki pompásan kormányozza 
világgá a sok hirt, amely végül mind levegővé 
válik, bo kelleno ültetni a ballon gondolájába. 
Így talán megoldódnék az örök probléma s Fricd- 
richsliatenben nem kéne mindig ki-, meg becso­
magolni.

— Hajóról hajóra. A Kaiser Friedrich nevű 
hajó utasai kalandos családi jelenetnek voltak a tanúi, 
amikor a hajó éppen útra kelt Hobokenhől Eher- 
bourgba. Mint New Yorkból jelentik, a valóságos 
gimnasztikái produkciókkal egybekötött jelenet igy 
történt: Egy urhölgy kötélhágcsó segítségével meg­
szökött a gőzösről és a szomszédos vontató hajóra 
menekült Erre egy úri ember a gőzös íedélzetéról 
egyenesen a vontató hajóra ugrott. A vontató kapi­
tánya megfenyegette a váratlan vendéget, hogy rög-

n Férfl-fehérnemüek és úri divatáruk. R é s z le t f iz e t é s r e  k a p h a tó k  
férfi-ingek, alsó-nadrágok, keztyük, téli alsó ruhák, zsebkendők stb.
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tön távozzék, de az idegen revolvert vett elő. A kapi­
tány most már belenyugodott abba, hogy védik együtt 
New Yorkba mehessen a revolveres, aki valami 
Micheney nevű olasz gróf és a menekülő asszony 
férje. Társaságukban volt még egy nri ember, a gróf 
sógora, aki a vontatóhajót a szökősre megrendelte. 
Regényben sem várhatunk külömb érdekességet.

—  A  p á lin k á so k  e llen . A főváros rendőr­
sége még a rémregényeknél tart és Sodomát meg 
Gomorát kiált, ha a pálinkásboltokról van szó. 
A napokban mogjelent beszámolójában is elkese­
regte, hogy mily nagy veszedolom a főváros 
egyébként makulátlan érkölcsoire a sok pálinka­
mérés. Hatalmas túlzás vagyon ebben a rémlátás­
ban, mert ime, a főváros meg szinte unalmasan 
mértékletes és csöndes helyeknek látja a pálinka- 
méréseket és irtó háborúra készül a mértékletes 
gyönyörűségek ellen. Uj szabályrendelettel kívánja 
ugyanis meglepni a főváros a pálinkaméröket és 
az uj paragrafusok ki akarják golyózni a szeszes 
italok társaságából a teát, a szódavizet, a kiflit, 
a zsemlyét és a gyümölcsszörpöt. Szóval a fő­
város jelszava olyasféle, hogy a pálinkásboltbau 
mérjék napkeltétől napnyugtáig a pálinkát, de 
gyönge és édes italokhoz no tessék hozzászoktatni 
a szegény népséget. — Félő ugyanis, hogy a 
pálinkamérések romantikája végképp elvész, mert 
szomorú dolog, bizony bűnügyi regénynek már 
nem szállít témát a pálinkás bolt . . . így vesz­
nek ki egymásután a világváros izgató és fémes 
hagyományai . . .  A főváros pedig kegyele- 
tes minden cselekedetében és most életro 
akarja kelteni a hagyományokat; ez az aka­
rata domborodik ki a  legújabb ötletében. Ám 
a pálinkamérök nem értik meg a cél magasz­
tosságát és beadtak egy iiást a tanácshoz, amely­
ben nyomós érvekkel támogatják n maguk állás- 

ontját. Elmondják többek között a készülő sza- 
ályrendeletro vonatkozó észrevételeikben, hogy a 

szegény kifáradt napszámos ember sehol sem kap 
hat krajcárért teát, egy krajcárért szódavizet és az 
uj rend behajszolja őket a lumpolásba. Aztán 
meg éppenséggel irigységgel határos megfosztani 
a szegény embert attól az élvezetétől, hogy haj­
nalban egy zsömlvét is ehessen, ha kihörpentotte 
a maga kis pálinkáját. Világos beszéd ez és lia a 
tanács a szegény ember dolgaival törődik, nem 
adja beleegyezését az uj rendhez, amely körülbe­
lül azt mondja a napszámosnak, hogy: — ha 
melegedni akarsz egy krajcár szódavíz mellett, ne 
melegedj, inkább menj a korcsmába, ott többet 
költhetsz és ha hat krajcárért akarsz inni egy 
csésze forró teát, ne igyál, inkább fizess ötször 
ennyit valami elegánsabb helyen, ahonnét különben 
kinéznek. A tömérdek szooiológiai fogyatékossá­
gunk mellé egy jőcsomót akar illeszteni a pálinka­
mérések uj szabályrendelote, amelyet józan kritika 
nem holyesolhet, a főváros tanácsánál pedig föl 
kell tételeznünk a kritika józanságát. Világos do­
log, hogy sokkal jobb, ha a tea fogy a pálinka­
mérésben, mint a pálinka. Nincs értelme az uj 
rend mértékletességet irtó tendenciájának. Nyu­
godjunk már inkább bele a mcgváltoztathatat- 
lanba, hogy patikai tisztaság és rend van a pá­
linkamérésekben és végképp elillantak onnét a 
bűnügyek szálai, semhogy a pálinka egyeduralmá­
nak megteremtésével bünbarlangokká varázsoljuk 
a jelenleg csöndes természetű pálinkás boltokat. 
A fővárosnak nem szabad ebben a dologban más 
véleményen lennie.

— Hiia«»ág. Pauszig Ármin eljegyezte Pollák 
Lili kisasszony Szegeden.

Halász Ferenc hontmegvei árvaszéki ülnök, a 
Honti Lapok íeleiős szerkesztője október 21-én elje­
gyezte Fekete Mariskát, özvegy Fekete Lajosné föld­
birtokosnő leányát Magyar-Soókon.

Szepesi Sándor ungvári gyógyszerész eljegyezte 
LSwy Margit kisasszonyt, Löwy Adolf terményúagy- 
kereskedő, székeslű városi bizottsági tag leányát.

— O n gyllkoa  k e r e ik sd ö . Az éjszaka öngyil­
kossá lett egy fiatal kereskedő a fővárosban. Anyagi 
zavarok bántották s e mellett súlyos idegbaja is kí­
nozta. Wollák Lajos 29 éves kereskedő és  gyáros az 
öngyilkos, akinek a Vörösmarty-utca 47-ik számú 
házban paszománygyára volt E mellett még egy kül­
földi irőgép-gyár képviseletét is elvállalta. Wollák pár 
hónap óta elváltán élt feleségétől és ezért a szomszé­
dos 43-ik számú házban bérelt augusztusban hónapos 
szobát özvegy Rechtnits Frigyesnénél, akinél étkezni 
is szokott. Tegnap este az iroda bezárása után laká­
sára tért Wollák, de rövid idő múlva ismét lejött. A 
kapu előtt állt Helgenioáer Henrik házmester, akihez 
igy szólt Wollák :

— Nagy bajban vagyok: nem értem rá lakás 
után nézni 1

Ezzel eltávozott, s valószínűleg egyenesen a 
szomszédban lévő irodájába ment. Ma reggel három­
negyed 9 órakor az alkalmazottak már együtt voltak, 
csak Wollák Lajos nem mutatkozott Irodája ajtaja be 
vo.t zárva, s miután még később sem jelent meg és 
lakásán sem volt leltalálható, leltörették az iroda ajta­
já t  Ott találták íróasztala előtt az égő villumlámpa 
mellett hátradőlt fejjel, mcgaludt vér között, holtan. 
Teste már egész hideg és merev volt, Íróasztalán hat

k

levél feküdt. A rendőrség részéről megjelent Pástkán 
fogalmazó dr. Dinutrianu rendőrorvossal, akik megál­
lapították, hogy Wollák még az éj folyamán lőtte ma­
gát agyon. A leveleket a rendőrfogalmazó magéhoz 
vette s a holttestet elszállittatta. Wollák öngyilkossága 
előtt megborotválkozott, lakkcipőt s elegáns ruhát öl­
tött magára. Az eset kereskedői körökben nagy fel­
tűnést keltett.

— R endőri h írek. Bezdovics Tamás kádárlegény 
tegnap a Szövetség-utca 31. szám alatt lévő lakásán 
öngyilkossági szándékból összeszurkálta magát. Súlyos 
sebekkel kerül a Hókus-kórházba. — Az éjjel a kő­
bányai utón, a Ganz-g.yár mögött lévő .tőiken egy 
kazal széna valamiképp kigyuladt s rövid idő alatt 
porrá égett — Pellagros JÍonrik művezető ma délben 
a Héderváry-ut 39. szám alatt lévő telepen főbe 
lőtte magát s azonnal meghalt. Tettének okát nem 
tudják. — Endrcczky János napszámos tegnap az Uj- 
vásártér egyik labódéjában felakasztotta magát s mire 
észrevették, meghalt. — Kont Károly házmester a 
Garay-utca 38. szám alatt lévő lakásán ielaknsztotta. 
magát. Mire észrevették, nem volt benne élet. — Somlyai 
Anna, 27 éves bukott leány, az éjjel Alsó-Erdősor- 
utca 28. számú lakásán gyufaoldatot ivott. Eszméletlen 
•állapotban került a Hókus-kórházba. — Korbuly László, 
26 éves bánbegyesi születésű joghallgató a József- 
körut 82. szám alatt lévő lakásáról még egy. hónappal 
ezelőtt eltűnt. A rendőrség erélyes kutatása eddig 
eredményre nem vezetett.

— A  S om oasy -m u la tó  igazgatóságának sikerült 
november hóra fen vés műsort összeállítani. Első sor­
ban felemlítjük Paguareite Gabriella kisasszonyt, 
Franciaország legjelesebb exoentriquejét, Cronin 
Agrio-t, a világ leghíresebb jongleurjét, .4. és A'. 
Liow/’-t, Berlin legjobb jellem-duettistáit, és az itt oly 
jó hírnévnek örvendő Littke Wuiton-t. táncparodistát. 
Ezeken kívül még több kitűnő újonnan szerződött 
tag van.

— H a lo tta k  n ap ja  é s  a T e le fo n  H írm on dó. A
Telefon Hírmondó ma ... halottak napján, mint minden más 
intézmény a nap legnagyobb részében szintén szelnetek Dél­
előtt 11— 12 óráig felolvastatja legújabb híreit és’ táviratait, 
azután esti 7 óráig szünetel, 7 órától pedig közvetíti a 
magv. kir. Operaház előadását, ahol A cremonai hegedűs és 
a Tetemrehivás kerül színre. Az opera előadása után 7őldi 
Marci cigány játéka lesz hallható 11 óráig a  kagylókon 
keresztül.

(x ) Dr. K o v á c s  k éz p a sz tá ja  (csakis félhold- 
alakú v ód jegy gyei valódi) 3 nap alatt minden kezet 
gyöngéddé és lehérró varázsol. Egy tégely GO kr. 
Főraktár: dr. Kovács gyógyszertára Budapest. Gyár­
utca 17. Megjelent „Touett titkok-* kívánatra ingyen.

(x ) Lakács Vilmos bankházából, Budapest, V., 
Fürdő-utca 10. sz. a., vegyenek osztálysorsiegyeket. 
Vi á 12 kor.. >/i á 6 kor., */< á 3 kor.. */« á 1.60 kor.

(x ) Kérjünk mindenütt Emke-gynjtót!

(x ) H on i ipar. Ajánlom általánosan ismert, saját 
gyártmányú posztó bokavédőimet (gamasni). Kapható 
drapp, oliv szürke bronz és fekete színben. Paria
1 lonut 10 krajcár. Hölgyeknek térdmagasság, párja
2 lonnt 76 krajcár, kertész Pál divatáruházában, 
Kerepesi-ut 44. sz., a Népszínházzal szemben. Eladás 
nagyban is.

FŐVÁROS.
A k ö z s é g i v á la sz tá so k . A községi válasz­

tásokra szükséges előkészületek megtétele céljából 
dr. ilorzsányi Károly egybehivására ma népes köz­
gyűlést tartottak a VII. kerület polgárai az Erzsébet­
városi kör dísztermében.

A közgyűlést esti lél 7 érakor nyitotta meg 
dr. Morzsáiul Károly, akit az egybegyűltek a köz­
gyűlés elnökévé választoltak. Dr. Morzsányi elnöki 
megnyitójában hangoztatta, hogy olyan tóvárosi bi­
zottsági tagokat akarnak választani, akik minden 
tekintetben érdemesek a polgárok bizalmára. Majd 
tejtegette az erzsébetvárosi sugár-ut jelentőségét 
és végül megjegyealt, hogy a w u il is o k n il  tekin­
tettel tesznek azokra, akik jó és rossz időkben egyaránt 
híven kitartottak a párt mellett. Vallásfelekeeeti vi­
szálykodást teljesen ki fognak zárni a választások meg- 
ejtésénél. Ezután indítványára alelnökökül megválasz­
totta a közgyűlés dr. Arányi M ik sa  orsz. képviselőt, 
Ehrlieh F. Gusztávot. Hevesi Ödön takarékpénztári 
igazgatót és l’aksv Bélát. Jegyzékül pedig lieeskav 
Istvánt ée Salgó JóssefeL Ekrtíek G. Gusstáv Indítvá­
nyára a közgyűlés inár most kandidálta a tóvárosi 
bizottsági tagságra dr. Morzsányi Károlyt, akinek man­
dátuma szintén ie .irt. Morzsányi megköszönve a bizal­
mat bejelenti, hogy egy 800 tagú vt uytó bizott­
ságot fognak szervezni, amelynek elnökévé ajánlja 
Ehrlieh (1. Gusztávot. A kijelölő bizottságba melynek 
elnöke Morzsányi Károly, beválasztattak: dr. Ápa- 
ticzkv Sándor, Bakos Nándor. Beliezav Béla Dózsa 
Kálmán. Eszlárv Sándor, (teliért Jenő, Grünfcld 
Miksa. íluilecz János, dr. Kovács Béla, Kiinstiidter 
Mór, Lád Károly, I’aksy Béla. Sánta Lajos, Scbanzer 
Samu, Sohwarcz Simon. Sebők János, Senyoy Ferenc, 
ilj. Sprung János, Stadier Károly, Szabó János, drj 
Weisz Manő, Wolfncr József. Ziinmerniann Bcrnát.

(•) A  főváros Jövő *vt közmunkáié A iőváros 
mérnöki hivatala az egyes kerületi elöljáróságok köz­
reműködésével megállapította a Iőváros jövő évi 
közmunknprogranimpít. E szerint az utak építésére 
5,426.882 korona lett volna szükséges, a jövö évi 
költségvetés tárgyalása alkalmával azonban a tanács 
ezt az összeget a kedvezőtlen pénzügyi viszonyokra 
való tekintettel, csaknem ötödrészére, vagyis 1,200.060

koronára szállította le. L'gyanigy történt a kültelki
makadam utak költségvetésénél is, amely célra a mér­
nöki hivatal 684.300 korona előirányzását kérto, azon­
ban a tanács csak 460.000 koronát vett fel a költség­
vetésbe. E nagymértékű redukciók miatt természetesen 
a mérnöki hivatalnak uj közmunkaprogrammot kel­
lett egy beállítania, amelybe csupán a legszükségesebb 
közmunkákat vehette fel, hogy a költségek szűk kere­
tét át no lépje.

A mérnöki hivatal az uj kozmuukaprogramm 
összeállításával ma elkészült. Az uj közmuukapro- 
gramm érdekesebb adatai a következők: Az I. kerü­
lőben kiépül a Mátyás-templomhoz vezető főlépcső 
és rendezik a Halász-bástya északi részét is, a Szent 
György-teret. A Lánchid-téri teljesen rozzant állapot­
ban levő faburkolatot ujjal cserélik ki. A báró Liptay 
Béla-utcát a Bodrog-utoaval együtt, továbbá a Margit- 
kőpartnak a 1‘állly-tértól a Szent Margit-hidig terjedő 
részét, valamint a Margit-hidi sétány mellett levő utat 
rendezik és burkolják. Az V. kerületben tervezett 
közmunkák között legfontosabb a Gizella-tér aszfalto­
zása és parkozása. Ezenkívül aszfalttal burkolják a 
Vigadó-utcát és a Vigadó-teret. A Vigadó-utca burko­
lását tóképp • a filharmóniai hangversenyek kedvéért 
foganatosítják, hogy az eddig lolytonosan zavaró 
kocsizajt megszüntessék.

A budapesti vízvezeték.
— Rém regé ti y hét fejezetben, amelyet Kú/li.tgcr, a székes- 
főváron vízvezetéki igazgatója irt meg szóról-ssóra, ahogy 
alább olvasható .1  székesfőváros vízvezetéki igazgatóságának 

jelentése iltoQ-ik év szeptember haváról’ cimii müvében. — 

BEVEZETÉS.
E hónapban üzemzavar nem volt s miként a 

medence vízállások mutatják, vízhiány sem állott elő.
Érdekesnek véljük a következőkről beszámolni : 

Egy arányosan vastag bogár.
Az elöljáróság parancsa.

A folyó évi julius közepe táján a IV. kér. elöl­
járóság mérnöke, üvegben egy 1*3 centiméter hossza 
s arányosan vastag bogarat hozott igazgatóságunk­
hoz azzal, hogy az egyik Egyetem-téri háznak víz­
csapjából gyökeres kiöblítés után származott, úgy 
hogy a panaszos teljes biztossággal állíthatta ennek 
a bogárnak a vízvezetéki vizünkben illetve csőháló­
zatunkban való tenyészetét s ez oknál lógva minket 
az elöljáróság nevében a szükséges intézkedések 
megtételére hivott fel.

A bogár növekedett.
Kajlingernek nem hittek.

Mintán ellenérveink az elöljáróságot nem nyug­
tatták meg folyó évi szeptember hónapban a növeke­
désben levő s igen élénk ragadozó állat Schullcr 
Alajos műegyetemi tanár laboratóriumába került; hol 
hitelre nem talált kijelentésünk értelmében gyakorlati 
kísérletnek vettetett alá.

A lelenc keresztelő levele.
A hátán úszik.

Schuller Alajos műegyetemi tanár urnák e kí­
sérletekről szóló s a kerületi mérnökhöz intézett leve­
lét ime közöljük:

A nekem átadott állattal a kísérletet befejeztem 
és rűia tájékozást szereztem, mikről a következőkben 
számolok be :

Az állat neve Háton tszó vizipoloska fKotonecta 
glauea). Igen elterjedt állat, mely estenként a levegő­
ben röpül és c közben nem ritkán ju t a  lakásokban 
levő vizet tartalmazó edényekbe, pl. lavoireba.

A nyomás bebatását vizsgálandó, betettem az 
állatot egy Ocrstedt-fele üveghengerbe, melybe vízve­
zetéki víz volt öntve. A készülék fölül akként lett 
elzárva, hogy maradt benne kévék levegő is, amit 
azonban az állat kísérlet közben nem keresett fel. A 
nyomást mindössze három atmoszférára fokoztam, 
ugv, bogv a túlnyomás a szabad levegőhöz képest 
csak két atmoszféra volt.

Az első kísérletnél az állat csak rövid ideig volt 
a nyomásnak alávetve, mialatt m ár egészen mozdu- 
dulatlan lett és lesülyedt a fenékre. A nyomás meg­
szüntetése után az á lla tav iz  felszínére hozatott, ahol 
egy pár óra múlva teljesen visszanyerte előbbi élénk­
ségét. Ekkor ismét az előbbi nyomást gyakoroltam 
reá és két óráig otthagytam. Most már a nyomás 
megszüntetése és a víznek eltávolítása sem használt, 
az állat megszűnt élni.

Ennélfogva nem képzelhető, hogy az állat víz­
vezetékünkben megélhetne. Ellenben igon könnyön 
mogeshetott, hogy észrevétlenül a levegőből került 
a vízbe.

Az állat ugyan szúr, de a vizet nem rontja ol 
és talán nem is undorítóbb a levesbe hullott légynél

Budapest, 1900. szeptember 14-én.
Tisztelettel

tőchaller Alajos, 8. k. 
műegyetemi tanár.
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Az eset nem ritka.
A svábok látogatása.

Ezt a viz«_ álatot különösen azért közöljük, mert 
nem ritka eset bogaraknak a vízvezeték, csapon való 
megjelenése. Ide tartoznak különösek az agynevezett 
svábok .ajai, melyek szintén gyakran leikeresik ivás 
cél ából a vizet s a csap nyitott részén a zárig fel­
másznak.

Kegyetlen ki tagadás.
A könyörületesség alszik.

Mindezek az állatok azonban nem tudnak víz­
ben megélni, vagy ha vízi bogarak, a magas nyomást 
f i—2 atmoszféra) nem bír ák ki, úgy hogy ily állatok­
nak a vízvezetéki csőhálózatban való tenyészete tel­
jesen kizártnak tekintendő.

B E F E J E Z É S .

A riz mi hőségéről a mellékleten számolunk be.
A székesfőváros vízvezetéki 

igazgatósága .
Kájlinger.

SZÍNHÁZ. ZENE.
•* Elaháná ünneplése. Az egyetemi ifjúság 

erősen készül Blaháné ünneplésére. November 3-ikáu 
es'.e .él 0 órakor indulnak fák.y átmenetben a mű­
vésznő Erzsébet-körúti laká&ahoz, a Szelónyi-udvar 
e.e. ahol az il nság szónokának beszéde után Blaháné 
négylovas bintőn megy a Royal-szállóban tartandó 
banketre. A banketet művészi előadások követik, 
legeiül e- y alkalmi prolój* amelyet Csillag Teréz 
ad elő. Utána A népszínmű ötven év múlva címé ’ 
legkiválóbb humoristáink által megirt színdarabot 
adnak elő A'vry Klára, Hegyi Aranka Bardy Gabi, 
pedált Sári és a Népszínház több .érfitagja. Ezenkívül 
még számos mulattató pontot foglal magában az estély 
műsora. Jegyek az estélyre még mindig kaphatók 
22i.n-.eih Józseinél a Népszínház tagjánál 6 koronájá­
val, melyben a teríték ára is bénulog altatik.

** P^rls sxázaúszor. Az Uránia-szinbázban ma 
századszor kalauzolta végig Paris boulcvardjain terem, 
mulatóhelyein, kiállításain a publikumot Salamon Ödön. 
Természetes, hogy a közönség ezúttal is örömmel 
követte vezetőjét A jubiláns e óadáson a szerző olva­
sott le. Ce. a eikes ovációk nemcsak a szerzőnek, hanem 
a felolvasónak is szólották. A csevegésnek minden 
niiá'isza a szerző előadásában jobban jutott érvénvre. 
mint egyébkor. A zajos tapsok amelyekkel a díszes kö­
zönség ai.zerzőt honorálta, a darabnak még sok előadást 
jóiOluak. A színház, ame y népszerűségének jó részét a 
Par tnak köszönheti hála a jeléül babérkoszorúval lepte 
meg átf'di/'Ott Ödönt A budapesti francia kolónia képvise­
letében Primer asszony szintén babérkoszorút adott 
át a jubiláló szerzőnek a következő felírással: 
A monsuur Sutomon pour la 100-cme rcpresentation — 
La colomé /ran^atsc reconhaissante. Előadás után a 
Borai-szállóban bankett volt a szerző tiszteletére, 
amelyen Pékár Gynla és dr. Bezsilto Nándor, az 
Uránia Színház főigazgatója köszöntötte lel Sálamon 
Ödönt nagy sikere alkalmából.

• '  G azai Mariska axersőléM. Több laptársunk­
kal együtt mi is megírtuk, hogy Gazsi Mariska kis­
asszony, a Népszínház kedves naivája a Magyar 
Színházhoz szerződött Ez a hír valóban. A kisasszonyt 
20X00 koronás bánatpénzzel még két éves szerződés 
köti a Népszínházhoz. Ez alatt az idő a>att tehát már 
ez okon ic leltétlenül ez intézet kötelékében marad, 
amelynek játékrendjébe különben mindig nagy siker­
rel illeszkedett bele.

B u s z  é r  a  s z ín é s z e tn é l . A z Angot asszony 
leánya mai előadása előtt szép ünnepély íolyt le a 
Magyar Színház színpadán. A színház egész személy­
zete lelkesedéssel ünnepelte Kuncog Ernőt aki a mai 
napon töltötte be szinészkedésének huszadik év orduiő- 
iat. A Magyar Színház személyzetének nevében Sziklai 
Kornél üdvözölte Kunossy Ernőt és átnyújtotta neki 
pályatársai értékes emléktárgyait. Az ünnepelt raeg- 
líatotlan köszönte meg a kedves ügyeimet. Előadás 
után tiszteletére vacsorát rendeztek kolléaái.

• •  B a g ó  K á ro ly  o m le k e ze te . A Nemzeti Színház 
november 17-ikém Hugó Kérolynak e szerencséUen, 
zseniális iró halálának fordulóján előad a Báró és 
bankár c ím ű dráma át

• • A  H e g y ő r  S z ín h á z  ú jd on sága . Rajna Ferenc 
énekes tővárosi életképéhez. A pesti utcához a Magyar 
Szuikás több szép díszletei festet. A színház igazgató­
sága ugrania ai on van, hogy a darab kiállítása is 
megfeleljen a darab címének s igazi képét adja a 
pesti utcának. Különösen hatásosnak ígérkezik a máso­
dik felvonás díszlete. Ez a leivonás a terézvárosi 
terep.om előtt játszik, egy havas kuráosonv estén és 
a ősziét pontos mása lesz a terézvárosi temp ómnak 
ée környékének. Nagy gondot íordil az igazgatóság a 
többi díszletre is, valaramt általában az egész kiállí­

tásra. bogv a darabot, melynek próbái már erősen 
előrehaladtak, minél tökéletesebb formában mutat­
hassa be.

*• F é ld  p apa  g y erm ek sz lu h á za . Erősen közele­
dik az az idő, amikor RWŐ-papa — most az egyszer 
éppenséggel a bizalmasabbik nevén nevezzük a Város­
ligeti Színkör érdemes igazgatóját — megnyitja azt a 
színházát, amelyben telente a főváros liliputi közön­
ségét szórakoztatja A Gyermek-Színháznak azonban, 
hogy a hiiputi közönség oda seregei,ék a nézőtérre, 
első sorban apró színésznőkre és színészekre van 
szüksége, ezeket pedig nem szerződtetheti el Fetd- 
papa a többi színháztól ahol tudvalevőleg csupa nagy 
művész van. Verbuválni kell tehát az apró színész- 
népet onnét, ahol lehet JWd-pupa ki is bocsátotta az 
első riadót, amelynek az a célja, hogy az ö apró 
színész-csapatát össze verbuválja. Szól pediglen ez a 
riadó emigyen:

A Gyermek-Színházban működő gyermekek 
felvételét november hó 2 án és San déle őtt 
11 órakor ejtik meg a G\érmék-Színház irodá­
jában VII., Kottenbiher-uica 37/b száma alatt

Es erre a riadóra holnap, meg holnapután oda- 
screglenek Ee/d-papa kis színházához a liliputi Hó­
fehérkék és Csipkerózsák de hát persze még nem az ő 
tündén jelmezeikben, amelvekben a lihpnti-nézók majd 
nyitott szájjal megbámulják Őket, hanem ehenkezőleg, 
nagvobbára íoszlányos. rongyos ruhácskákban, mert 
bizony ez az apró színész-népség rendesen nem onnét 
jön, ahol a bőség meg a jólét, hanem onnét ahol a 
fekete nyomor lakik . . .

Az Uránia 8xlnház újdonsága. November hó 
első e’ébcn 'esz az ezidei leghata*masabb és kétség­
kívül i6ft ec • ap 'bb darabnak, Pékár Gyula jeles 
rótársunk XIX.század o mii nagrstilü tanulmányának 
a bemutatása. Az előkészületek már hetek óta a leg­
nagyobb conudal toivnak. A darab keretébe tartozó 
mütörtónelmi lestnienyekről feivett reprodukc ókat a 
londoni National Galiery a párisi múzeumok és Olasz­
ország képtárainak legjelesebb ei bocsátotta k a sziuház 
rendelkezésére. Pékár a XLX. század lörténetének ke­
retében az emberiség történetét, tejiődésél mutatja be 
egy előjátek és három .elvonás a akjában. Az e őjáték 
a lö előző század kimagasló históriai eseményeinek 
eg.mást mag arázó tejlódését íoglaJja magában: 
Krisztustól a középkoron at a ranoia lorrad&lom 
kitöréséig, meivnek véres reflexéből az emberség 
legnac’v óbb százada a XlX-ik megszületett. A .rancia 
eső császárság — Napóleon kora — untja meg az­
után a darabot meivnek egész eiső felvonása a kor­
zikai Caesar a.ak a köré tömörül. Napóleont, minden 
idők -egerdekesebb alak át, vilagszerepíése és intim 
éiete keretében mutatia be és mag' arázza a leghitele­
sebb kntfőa aiapán Pékár. A darab második ír.vo­
nása a század közepén dúlt forraria<makat öleli lel 
k emelve azok közűi 1S43 at: Kossuihot Petőfit — Vilá­
gosig. A darab harmadik felvonásában végül a leg­
modernebb kor nagy vívmányait mutatja' a találmá­
nyok e legklasszikusabb korát mely a század esemé­
nyei közül kétségkívül a legkimagaslóbb.

••  T o lva ju k  a  M agyar S zín h ázb an . A  Magyar 
Színház ruhatárosa arra jött rá. hogy onvves kezek 
erősen dézsmálják a színház mindenféle kellékeit 
Majd egy kard, majd egy partik- ma d meg egyéb 
hiányossága volt annak a sok színpadi cók-móknafc. 
ami egy színháznál kell, hogy a festett világban illú­
ziót tudjanak kelteni. Miután is lába kelt sok-sok 
színházi kelléknek, a szegény ruhatáros ki fe elős a 
dolgokért, utána lesett a dolognak és rájött, hogy 
három statisztáló növendék a tolvaj. Jelentést tett a 
rendőrségnek s az enyveskezü mü vészese inctéket, 
akiknél sok lopott tiolmit találtak is e csukták.

• K é t b éo» l színház szakltaaa. A bécsi An dér 
Wien szinnáz és a Carl-lhcatcr úgy indult neki az 
idei uj évadnak, hogy lormális szövetséget kötött egy­
mással s elhatározta hogy társulatával az cg) más 
színházában fog a hét bzonyos napián játszani. Ab­
ban bizakodott a két színház hogy így változatosabb 
lesz a műsora és több lesz a közönsége is Ment is a 
dolog egy darabig de ugv látszik, bogv nem valami 
jól, mert a két bécsi színház tegnap .elmondta egy­
másnak a szövetséget s ezentúl mindegyik önállóan 
fog — megbukni.

•• LecnonvRllo Zesá Ja. Leoncavallo: Zaza című 
ni dalműve e hónap tized-kén kerül először színre a 
milánói Teatro Lírico-ban. Az opera szövegét is maga 
Leoncavallo irta Bérlőn hasonló című darabja után. 
Olaszorszdubau elsőrangú színházt esetnéu\számba 
meg)' a Zaza bemutatója.

•u Városligeti Színkör. A Városligeti Színkörben. 
csütörtököm Mindszent nap an dé.után lél nénikor és 
este hétkor .4 molnár és gyermeke cimü népdráma ke­
rül színre lél helyárakkal. A óbb szerepeket B. Varnay 
Berta, Erszcuyesnó Mátráin*. Rozgonyi Joiáu A.'d igaz­
gató, Fehérváry, Féld Mátyás, Bihari. Szendrei Szőregh 
és Murányi játszsza

•’ Á s  e lső  filharm óniai h a n g v e rsen y . Jövő 
szerdán, november 7-én esz az 1. filharmóniát hang­
verseny a Vigadó tiat-v termében, Kerner István 
operaházi karnagy vezénylete alatt. A műsornak kü­
lönös érdeket ko csönöz hogv Beethoven III szitu- ! 
lómajá ak eroica) kivételével csupa magyar szerzőt 
tarta>maz. ugvmint Erkel herenc Gold mark és Liszt. 
Az .eroica1' szimfóniát Erkel Sándor emlékére játsz- 
szák a hangverseny eleien. Azonkívül közreműködik 
Stavenhngen Bcniát udvari karnngv. nagyhírű zongora­
művész. A lo hangversenyre szóló bérletet szomba­
ton, ó án délután 6 órakor lezárják, s az azontúl ér­
kező ajánlatok nem lesznek figyelembe vehetők. 1

•* M agyar én e k e sn ő  Jubileum a B erlin b en . A
berlini udvari operában érdekes kis jubileum, volt, 
ame.y bennünket azért érdekel köze.ebbről, mert hős­
nője egy nagytehetségü, magyar énekmüvésznő, aki 
dacára annak hogv jubileumot ült, még fiatal is hozzá. 
A fiatal énekesnő Rothauser Teréz, a berlini udvari 
opera egyik legkedveltebb tagja, aki tegnap énekelte 
Carmen szerepét századszor. Érdekes, hogy mind a 
s ázszor Berlinben énekelte Bizet híres operájának a 
hősnőjét A berhni kritika ebből az öt<etből egyhan­
gúlag konstatálja hogv a fiatal magyar művésznő a 
legjobb Carmenok egyike.

Báosi operoxt Fariéban. A bécsiek amb:oiója, 
hogy operettjüket bemutassák a párisi közönségnek 
s minthogy akadt rá valla.kozó. a lövő évben egy jól 
szerve/ett becsi operett társulat megy ki a rancia 
tővárosba s ott előadásokat lóg rendezni. A társulat 
primadonna a Stoian kisasszony, a bécsiek filigráu- 
termetű és könnyű szuurettje lesz.

••  Bárlcány M ária P ar isb an . Bárkány Máriáról, 
a magvar születésű berlini tragikáról megírtuk hogy 
forrna, asszony példá'ára Párt$-ba meg)’ néhány ven­
dégjátékra. Sárkány kisasszony vendégjátékai novem­
ber végén és december eiején lesznek.

Kidobták, kirúgták! . . .
— Ejiiídd a ilcu)yar Stinháihól. —

B a u i p . i t , október 31
Az „eset“ roppant mód egyszerű. Egyszerűbb 

már nem is lehetne és az elmondásához se kell 
sok szóbeszéd :

Rd’saheyyí Kálmán, a Magyar Siinhdí ismert 
fiatal muvészo a nyári szabadsága alatt megbete­
gedett s betegen és letörten jött is vissza, mikor 
augusztus közepén a TPessoiényí-utcai színházat 
megnyitották. Nemcsak hogy játszani nem tudott, 
de el kellett mennie a délvidékre, ha még akarta, 
hogy valaha ember l-gyen belőle.

Két havi szabadságot kért és kapott a szín­
háztól és elment Cirkienirdba, ahol valamennyire 
összeszedte magát, do mire a két havi szabad­
sága letelteit, akkor is csak beteg volt, úgy hogy 
játszani még mindig nem volt képes.

Sőt nem képes még ma sem!
Minthogy pedig ma a hónap utolsó napja 

van, — a színházak a hónap 15-ik és utoisó 
napján fizetik ki a gázsikat, — a fiatal, beteg 
művész elment a Magyar Szintórhoz, hogy fel­
szedje a november felére eső fizetését. De nem 
szedte fel, mert alig tette be a lábát a színházba, 
elébe lépett a színház vezetőségének egy ik vezérlő 
férfia, — ha jól tudjuk, a Magyar Stinhde igaz­
gatóságának az alelnöke — és tudtára adta, hogy 
bettiin'.ették a fiieténét.

— Minthogy beteg, hát gázsi sincs! — igy 
szólt és sarkon fordult.

Mindössze ennyi az „eset".
*

Hát a Magyar Sginkdr-níl nem adnak a 
beteg művésznek gázsit! Szerződéses kötés sze­
rint tehetik is, mert hiszen a Magyar Stmhá’i 
minden asszony- es férfitagjának a szerződésében 
napnál világosabban meg vagyon Írva, hogy 
betegség esetén a színház csau két hónapig tar­
tozik fizetni, azontúl semmi kötetessége; fel is 
bonthatta a szerződést. Szóval a beteg művész­
ember, ba asszony, ha te:fi, egyaráut: Mehet!

A Magyar S tin h it vezető urai még nagy- 
lelküek is voltak a beteg &>r;aáeggivel szemben, 
m^rt — ide figyeljetek világ filantrapusai! — 
nemcsak azon a két hónapon keresztül adtak 
neki gázsit, amelyben a szerződés szerint ez kö- 
telosségök volt, hauem még azon túl is — teljes 
kft hftig!

Pedig hát Bórrakegyi Kálmán fel se lépett 
és egy poltura nem sok, de annyi hasznot se 
hajtott a Magyar iitinhát kasszájának.

Ugv van! Rórsahegyi Kálmán hiába keres­
kednék bármely löldi bíróság előtt, sebol meg 
nem Ítélnének neki egy árva vasat sem: beteg, 
nem játszott, hát fizetés se jár!

•
Ezer szerencse azonban, hogy az intéző 

uraknak csak a színházi pénztárukban érvényes 
a szavuk : nem adtak a betee színésznek gázsit és 
ezzel elmondtak mindent, amit ebben a dologban 
mondani akarlak.

Azzal se igon törődünk, pirulnak-o ezért a 
oédaságitkért, vagy se! De mi, itt kívül a szín­
házi pénztár-ablakon — és istennek bála, jócska 
számban vagyunk, — akik egy kicsit közelebb 
élünk azokhoz az erkölcsi törvényekhez, amelyek­
ről lentebb némi említést teltünk s akiknek semmi 
közűnk a színházi szerződésok írott, rideg betujé- 
hoz; — mi többiek egy kicsit másképp Ítéljük 
meg az „esetet" s a mikor a toliunk végigserceg 
a papiron, uuy érezzük, mintha ki kívánkoznék a 
kezünkből a tolt és ökölbe akarna szorulni a 
kezünk . . .

Hát csakugyan, uraim, Róesahegyi Kálmán 
nem játszik, hát nőm jár neki fizetés! A többi 
mind mellékes! Mellékes például, hogy ez a 
fiatal művészember igaz, istentől kapott tehetségé­
vel éveken keresztül he-ngarazta az önök szinpn-.

Bauip.it
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dát (és mondhatjuk, hogy kellett ez az isteni 
káprázat, annyi volt színpadukon a homály I); mel­
lékes, hogy tudását, szorgalmát, erőjét, kitartását 
odaadta az önök ropertoirojának és igazi művészi 
gyönyörűséggel töltötte meg a lelkét annak a kö­
zönségnek, amely bejárt az önök színházába; az 
meg éppenséggel egészen mellékes, hogy éppen 
ez a fiatal művész volt az, akinek kedvéért a kö­
zönségnek egy nagy része fölkereste a Magyar 
Színházat s a kassza nem egy, de sok estén át 
szépecskén mogtellett.

Most, hogy önök kifacsarták ezt a szegény, 
fiatal színészt, mint a citromot; most hogy vézna 
és beteg s nem láthatják hasznát, nem töltheti 
meg az önök zsebét, hát előszedik az iiott szer­
ződésüket és rámutatnak:

— Nem játszol, nincs gázsi!
Erre csak egy rövid szó van feleletül:
— Csúfság! . . .
Az ilyesmi csakugyan nem egyéb, mint 

urzoráskodds a művészettel. Egyébiránt úgy vagyunk 
értesülve, hogy a Magyar Színház némi morális 
kötelezettségben is áll ezzal a fiatal, beteg szinész- 
szol szemben.

A múlt évben történt, hogy a Nemzeti Szín­
ház szerződtetni akarta Rózsahegyi Kálmánt és 
akkor minden kérése, könj’örgése hiábavaló volt; 
nem eresztették ki a szerződéséből. Mii kieresztették, 
a nélkül, hogy kérte volna. . . .

*
Egy újságíró barátunk látta ma Rózsahegyi 

Kálmánt, amint éppen kijött a Magyar Színházból 
közvetlen az „eset“ után.

Az amúgy is beteg, fiatal színész arca még 
sápadtabb, alakja roskatagabb volt.

— Mi baja? — kérdezte tőle ez a barátunk.
A beteg művész szemébe könnyek szökken­

te!: és visszafordulva a színház épülete felé, csak 
úgy az összeszoritott logai közül lökte ki a sza­
vakat :

— Kidobtak . . . Kirúgtak . . .
Pedig csalódik ! Nem őt dobták és rúgták ki, 

hanom ezzel a tettökkel saját magok alól dobták 
ki az etikai mértéket.

A hegedű halottja.
—  Liedl Ferenc. —

Budapest, október 31.
Nehány hete annak, hogy az őszi délután szi­

táló esőjében vele utoljára beszéltem, természetesen 
az Operaház előtt. Őt ugyan hiába küldték kitűnő 
filharmónikusaink, akik igen jó kollegák, erőszakkal 
haza gyógyulni, hadd íeküdjék, hadd pihenjen, — a 
hegedű magányos haldoklója nem tudott másként: 
járt-kelt az Operaház környékén, ahonnan szeretetből 
kitiltották. Rettenetes volt nézni: sétálva haldokolt 
A járda mellett a kocsiuton járt-kelt a nyurga ember, 
iöldre szegezve szemét, egyenesen, kezét, mint két 
hosszú vonalzót zsebébe mélyesztve.

— Atkozom azt a házat oda át, — hörögte re­
kedten, vérben lorgó fáradt nagy kék szemét, mint­
egy rángassál odahelyezve az Opera irányába. — Ón 
nem ismeri azt a bandát, — és ezek kollegák! Meg 
kell vénülnie az embernek, hogy tudja, kik a barátai. 
Kiintrikáltak a zenekarból, nem hagynak játszani. Hát 
olyan az én betegségem, hogy nem vehetem kezembe 
a vonót ?I Rossz lett a f i i é in ? !  Ilyesmiről nem imák 
az újságok, persze. Jöjjön fel hozzám, hallgasson 
meg . . .

Soká néztem utána, amint a csúnya esőben a 
Váci-körűt leié tartott a hosszú sötét alak, hogy aztán 
bizonyára a Révay-utcán át ismét az Operához vissza­
térjen. A budai hegyek felett a felhőkön valami aranyos 
ragyogás tört át és ő oly kísértetiesen haladt e glória 
felé, mint valami nesztelen lélek, amikor Charon 
csolnakából kilépett, — 6, Liedl Ferenc, a furcsa he­
gedűs, akit mindig megmosolyogtunk. Hogy utoljára 
látom, megéreztem.

És akkor elhatároztam, hogy még az este cik­
ket irok Liedl Ferencről, nem a közönségnek, hanem 
Liedl Ferencnek. Megírom, hogy nagy beteg, de biz­
ton föl fog gyógyulni, és mindenek előtt azt, hogy 6 
nagy művész, incognito-zseni, királya a hegedűnek. 
Hadd olvassa el egyszer halála előtt, amit soha éle­
tében nem hallott, nem olvasott!

He amiről jómaga amúgy titokban meg volt 
győződve.

Istenem, mire az ember este a szerkesztőségbe 
beér, elmúlik a szentimentális hangulat, amely kien­
gesztelő hazugságra képes.

Mert Liedl Ferenc közepes hegedűsnek jó volt, 
de a művészet magas régióitól ugyancsak távol állt 
Mulattunk rajta, mert fura őrülettel hitt a hegedűjében. 
Csak hébe-hóba iutott végig a borzalom, amikor eb­
ben a kis arányú emberben megláttam a nagy tragé­
diák szimbólumát. Folyton hegedült Otthon iolyton, 
folyton huza a vonót Néhány ujjábái lehegedülte a J<'l~izli­
léid ; ezt szórul-szóra tessék érteni! A hosszú nyurga 
pinber csupa egyenes vonal volt: egyenes vonal szelte

ketté pomádétól fényes hajút, egyenes vonalakból állt az 
arca, három egyenes vonalban ült a székén, karja, 
ujja csupa morev egyenes vonal. Szinte kísértetiesen 
hatott, amikor hegedült, mintha valami fura hegedülő 
szellem volna, aki éppen most pattant elő Callot-Hoff- 
mann fantáziájából, akivel talán maga Miraculus űzi 
borzalmas játékát, hogy hegedüljön közepesen, de 
rajongó hittel.

Mert titáni naivitás lakozott ebben a kis tehet­
ségben. Hitt, tudott hinni, még magában i s ! Hogy az 
ilyen naivitás szeretetet váltson ki felebarátainkból, 
kell, hogy előbb tönkre tegyen. Milyen mulatságos 
egy dolog is volt az, amikor Liedl vidéki körútra 
indult azzal a komolysággal, amelylyel Thomson 
európai körútra, — és most mégis sajnálom, hogy 
sohase mondtam neki: zseni!

Ő ugyan soha se látta az emberek mosolyát. 
Hidegeknek, irigyeknek tartotta. 0  csak nyűtte a vo­
nót előadás alatt, próbákon és otthon, — tudta, hogy 
miért. Istenem, mintha még se lett volna az a lura 
hegedűs olyan nevetséges ? 1 Mintha lelketlenek let­
tünk volna mindnyájan, akik nem tiszteltük föltétlenül 
ezt a rajongó hitet?! Mintha nagyon szent volna az 
a bolondság, amely az életből a halálba kerget. Mert 
hit zseni nélkül maga a tragikum.

Cinikus napjainkban tisztelni ke lene a naivitás 
zsenijét. Liedl pedig ez volt.

Egyetlen egyszer történt, hogy hegedűje bűv­
köréből elvonta valami más mágnes. Természete­
sen a szerelem. Megnősült. Felesége hamarosan 
válópört indított El is váltak. A válópör azok 
közé tartozott, amelyekről a lapok humoros tu­
dósítást imák. Roppantul naiv volt a fura hegedűs, 
aki holta napjáig sírva emlegette, hogy ő még mindig 
szerelmes. Ez is hozzá tartozott a naivitásához.

Mikor aztán ismét magára maradt, akkor már 
igazán nem vöd egyebe a hegedűjénél. Nem tudok 
embert a zsenik között, aki annyira csak a művészet­
nek élt volna, mint ő. Bele is halt, — elhívta Miracu­
lus. A nyomrékká hegedűit ujjak alatt egyszerre 
csak megszakadtak a hurok és Liedl Ferenc utolsó, 
legutolsó útjára indul. És ezzel a hódolattal kísérem 
pihenő helyére, amely kijár az igazi mestereknek és 
ajkam körül láj az a hely, a honnan valamikor mo­
solyomat csalta elő. Van olyan érték a tiszta szív, a 
magányos naivitás, a hit, a szenvedés, mint a zseni.

Koporsójába pedig tegyék bele szakadt hegedű­
jét. Ott a helye.

G erg e ly  l i t v á n .

TUDOM Á N Y .l  KOD A LOM.

Kisfaludy-Társaság.
— Pörwmarfy-Mttttep a Kisfaludy •Társaságban. —

B u d ap est, október 31.
Fű'rőswar/»/t fogja ünnepelni a Kisfaludy-Társa- 

ság november 25-iki disz-ülésén az Akadémia nagy­
termében. Ezzel a jelentéssel nyitotta meg Beöthy Zsolt 
elnök a Társaság mai ülését. Vargha Gyula titkár 
pedig a következőkkel egészítette ki az elnök elen- 
tését: a Váci-utcában még ma is áll az a ház, ahol 
1855. november 19-én Vörösmarty meghalt és ugyan­
ebben a házban lehelte ki azelőtt 25 évvel nagy lel­
két Kisfaludy Károly. A mostani tulajdonosnő, özv. 
Záry Karolynó ürömmel egyezett bele, hogy a házat 
emléktáblával jelöljék meg. Az emléktáblát el is ké­
szítették már carrarai márványból. Felirata ez lesz: 
„Itt hunyt el a mester Kisfaludy Károly — és a mester­
nél is nagyabb tanítvány, Vörösmarty Mihály:*

Benedek Elek székfoglalása következeit ezután. 
A magyar népies nyelvnek ez a kivá ó képviselője, 
aki Székelyország meséit nagy sikerrel dolgozza löl 
az irodalom számára, részleteket olvasott föl egy re­
formátus pap naplójából. Sötét, tragikus háttérből 
emelte ki két nemes, szerető szív történetét: a dölv- 
íös, önző és gazdag Antal Dániel leányát. Klárit és a 
nép érdekét védő Bán Gergelyt, aki élete árún is kész 
megakadályozni, hogy egy tagosítás alkalmából a 
szegény parasztok föld e igazságtalan eloszlás révén 
Antal Dániel birtokába jusson. A nép fölzendül. a 
csendőrség sortüzet ád, de a Bán Gergelynek szánt 
golyót a dölyfös ember leánya, Klári fogja ÍöL S a 
megtört apa oldalán, aki most már minden földjét 
oda adná. ha elvérzett leánya íöitámadna, megszólal 
a református pap : Az Ő halála lesz bűneink váltsága 1
— A megdöbbent parasztság lecsöndesedve mormogja 
komor refrain gyanánt a pap után: Bűneink vált­
sága: — A székely népet erős vonásokkal jellemző 
korrajz mély hatást tett és Benedek Eleket hosszasau 
tapsolták.

A székfoglalót nyomon követte a hivatalos 
beiktatás. De mennyi melegség, inennyi kollegialitás, 
az irói egyéniségnek és érdemnek milyen gazdag el­
ismerése nyilatkozott meg a mostani elnök íölavató 
szavaiban 1

Beöthy Zsolt kiemelte Benedek hosszú, önzetlen 
és érdemes munkásságát. Ön — úgymond — nemcsak 
a jó magyar nyelvet hozta magával székely falujából, ha­
nem sok tisztes vonását is annak a léleknek, amit ez a 
nyelv tolmácsol. Művészi tömörséggel adta képét az uj 
tagtárs irodalmi működésének és a dikció végén át­
nyújtotta neki a rendes tagság oklevelét. Benedek Elek 
megköszönte a társaság bizalmát és Ígérte, hogy a 
magyar nép lelke mindig ott lesz a müveiben.

A mai nap a székelyeké volt Benedek után 
Jakab Ödön lépett a dobogóra >  A férfi szerelme címén 
érett szépségekben nemes hangulatokban gazdag köl­
teményt olvasott öt

A harmadik és utolsó felolvasó: Radó Antal, 
Firduzi Sahnaméjából mutatott be újabb részleteket 
magyaros, virtuóz-fordításban. Radó bámulatos szor­
galma és forditó művészete ide s tova az egész Sah- 
naméval elkészül. A Sijávus és a és Rudabé már 
nyomtatásban is megjelent.

A zárt üléseu Bcrzcviczy Albert alelnök jelen­
tette, hogy Pvtcrffy Jenő hamvait néhány nap múlva 
hazaszáliitják abból a kis horvát temetőből, ahol az 
öngyilkos esztétikust ideiglenesen eltemették. A hor­
vát adminisztráció nehézkességén múlt, hogy az átszál­
lítás csak most történhetik meg. A koporsót ezúttal 
egész csöndben helyezik el a kercpesi temető egyik 
sírjában, de tavaszszal, amikor Donáth kész lesz a 
síremlék ércbeöntésé vei (gipszmintája nagyon sikerült), 
a Kislaludy-Társaság méltó módon fogja manifesztálni 
kegyeletét. A kereskedelmi miniszterhez kérvényt in­
téznek. hogy lehetőleg díjtalanul engedje bazaszállit- 
tatni a kiváló magyar esztétikus hamvait

Szóba került, hogy a titkár fizetését 800 forint­
ról 1000 lorintra, a másodtitkár fizetését 400 .orintról 
5t0 lorintra emeljék föl. Ezzel az inditványnyal a 
gazdasági bizottság véleménye után fog behatóbban 
foglalkozni a társaság plénuma.

A Vörösmarty-iinnep tárgyában utólag még elha­
tározták, hogy a társaság tagjai november 25-én reggel 
fél kilenckor leplezik be a váci-utcai házba illesztendő 
emléktáblát (Gercnday müvét) és onnan testületileg 
vonulnak az Akadémiába a 10 órakor kezdődő disz- 
ülésre.

Beöthy Zsolt kis könyvet irt a nagy költő életé­
ről. abból a célból, hogy ezt az ismertető munkát 
több ezer példányban kioszszák a tanuló ifjúság közt. 
A titkár jelenti, hogy a kiadás költségeire IFZasfiri 
Gyula miniszter 6G0 koronát utalványozott.

A titkár utolsó jelentése az október 31-én lejáró 
pályázatokra terjeszkedett ki. A reytny-páivázatra 
eddigelé 14, a Petőfi művészi jellemzését követelő pályá­
zatra szintén 14 és a kisebb történeti elbeszélésre 10 
pályamű érkezett. A regényeket birálák: Herezeg 
Ferenc, Benedek Elek és Baycr Józse.'. A Pető fi- 'ellem - 
zést: Gyulai Pál, Ábrányi Emil és Alexander Bernát A 
kisebb törtéueti elbeszéléseket: Vadnay Karoly, Vértessy 
Arnoid és Rákosi Viktor.

O A  N a g y  K é p e s  V ilá g tö r té n e t  ötödik kötete 
ir.a hagyta el a snitót A kötet a középkorral íoglal- 
kozik, s szer Ője dr. Mika Sándor, a jónevü történet­
író. a tanárképző gyakorló főgimnázium tanára. Gon­
dos történelmi kritikával, tisztán és vi agosau csopor­
tosítja az eseményeket; könyve alapos, élvezetes, 
stílusa meleg és színes. A nagy munka szerkesztője 
tudvalevőleg Marczah Henrik aki a vállalatban az uj 
és a legújabb kor történetét maga iria. Egv kötet ára 
16 korona. Kapható Révai Testvérek írod. Int. Rt. 
könyvesházában (Budapest. VIIL, Cllői-ut 18.) rész­
letfizetésre és lüzetekben is, s bármely hazai könyv­
kereskedésben.

M ŰVÉSZET.

[2 I*ex Helnze Nagyváradon. A nagyváradi
tárlatról kitiltott kép ügyében kifejtett álláspontunknak 
— mint nagyváradi tudósítónk táviratozza — Nagy­
váradon is akadt szószólója. Dr. Gyémánt Jenő ügyvéd, 
a Szigligeti-Társaság rendes tagja, ugyanis a következő 
indítványt nyújtotta be a társasághoz:

Véleményem, hogy n Szigligeti-Társaság 
minden téren csak a szabadelvű eszmék híve 
lehet, s annak is kell lennie, mert különben 
nincsen létjogosultsága s nem felelne meg 
ama célnak, a miért megalakult A képkiálli- 
tús alkalmával fölmerült kérdésben is csak az 
lehot a felfogása, hogy a művészeti kivitelű 
festmények előtt éppen úgy meghajlik, mint 
bármely más művészet előtt nem fogja sze­
mét behunyni, ha művészeti nuditásokkal áll 
szemben. Ha a művészetben nincsen szabad­
ság, akkor hol lehet, igen t. választmányi? 
A t. választmány nagyon jól tudja, hogy 
minden tárlaton avihigon helyet fnglallmtrmlr 
az oly képek, mint amilyenről sző van. Csak 
a nagyváradi képkiállitás lenne kivétel?

l-.s még egy szempont jöhet tokinletbe. 
Hogy n kérdéses kép művészeti kép-o vagy 
sem. Hogy művészeti kép, az kétségtelen.
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Erről ke. ‘skedik a szorző neve, s az a kö-
*•*’ hogy a budapesti képkiállitáson a
kritika és a közönség annak ismerte el. Ily 
körülmények közt tehát, az e kép kiállítása 
körül fölmerült felfogással és eljárással a Szigligeti­
társaság mint irodalmi fórum, magát nem azono­
síthatja. S így indítványozom, hogy mondja 
ki a tok. választmány, hogy ha Kernstocknnk 
Szerelem című festménye akár a kiküldött 
szükebbkörü bizottság, akár ha e bizottság­
nak egy vagy több tagja intézkedése folytán 
nem állíttatott ki, ezen eljárással és az annak 
alapját képező felfoqássat magát nem azonosítja.
□  T e m e tö -e ié p lté s . A  főváros hatósága teme­

tőiben a régiektől éltérő. nj rendszerű sírboltokat épít­
tetett s ezzel ezen a téren is a modern szellemben 
fejlődő városok példáját követve, nemcsak a hygienia 
és kegyelet kívánalmainak tett eloget, de a szőbrász 
művészeteknek is szélesebb működési kört biztosított 
a temetőkben.

A  tanács utasítására a mérnöki hivatal szakított 
a sírboltok építésének eddig követett elavult az ó.őkrc 
nézve egészséget rontó, a halottakra nézve kegyelet­
ellenes s a sirkertre nézve dísztelen formái avat, az 
olasz temetők columbaríáira emlékeztető sirboltrend- 
szert tervezett és e tervek alapján készült el egy-egy 
csoportja az uj sírboltoknak a farkasréti és a X. kér. 
kőbányai uj temetőben.

Ez utóbbi előtt létesítendő nagy köralaku tér­
hez csatlakozik az uj 90 méter hosszúságú sírbolt- 
csoport.

Elején és végén egy-egy monumentálisán kiké­
pezett mauzoleumszerü lópcsőcsarnok emelkedik. Ha 
a sírboltokba temetnek ide hozzák a koporsót és 
innét bocsátják le azt sülyesztővel az alsó tágas, vilá­
gos és jól szellőztetett folyosóba. Ennek két oldalán 
betonból készült fülkék vannak, araelvek külső lalai 
szürke márványnyal vannak borítva. 12 lülko ad egy 
családi sírboltot és ezeket egymástól lekete márvány­
szegély választja el.

Ha a koporsót a süllyesztőn lebocsátották, mialatt 
a gyászoló közönség a tágas lépcsőn az alsó csar­
nokba jutott, egy erre a célra szerkesztett kocsival a 
koporsót ahhoz a Iliikéhez tolják, amely az elteme­
tésre kiszomeitetett. Ha itt elhelyezték betonlappal a 
fülkét végleg és légmentesen elzár,ák. A koporsó a 
tülkében örökre érintetlen marad.

A betomap tetejére az abban előre megerősített 
csavarokra a család külön tedő-.'apot készíttethet már­
ványból vagv bronzból az elhunyt nevének felírásá­
val ki.aragott arcvonásával, vág}’ egyéb szobrászati 
diszszel ellátva, ugv amint ezt a genuai temetőnél 
szebbné.-szebb emlékekkel látni.

Ue nemcsak a lülkék elzáró lapjainál érvénye­
sülhet a szobrászok művészete. Minden családi sírbolt 
fölött a szabadban a sírboltok terraszún megvan je- 
löivo a hely, ahová a család sírboltja fölé diszsirom- 
léket emelhet Miután itt nincsen sírbolt ledókő. mint 
a régi sírboltoknál, a művész szabadabban tervezhet 
és eltérhet a megszokott sablontól.

A sirboit lölötti mennyezet oly szilárdan készült, 
hogy nem kell kü.ön megerősíteni akármilyen súlyos 
siremlékot akarnak is ráállitani.

A  X. kér. temetőbeli sírboltok lépcsőcsarnokai 
modern szellemű monumentális arkitekturát mutatnak. 
A larkasréti temetőben lévő uj sírboltok is ugyanily 
rendszer szerint épültek, de a lépcsőcsarnokokat ko­
moly és jól megoldott román stílben tervezték.

Egy-egy ily csoportban összesen 458 fülke van 
s az építés költségei csoportonkmt mintegy 65.000 
koronára rúgnak. Ez az összeg azonban bőven meg­
térül a sírboltok árából.

A mérnöki hivatal szépen és jól oldotta meg ezt 
a szokatlan ieladatot s különösen a szobrászok ré­
széről számíthat köszönetre azért, hogy az eddiginél 
bővebb alkalmat és teret nyújt működésűk számára.

□  Magyar-Mannhelmer Guaztav festőművész 
egy fővárosi palota számára érdekes plalondiestménvt 
fejezett be. A  négy részből álló mii gazdag íantáziá- 
val mutat be négy allegóriát a zene eredetét, a szlérák 
zenéjének hatását, táncoló amoretteket és a komoly és 
vidám szórakozást Kmetty-utcai műtermében szívesen 
látja a kép iránt érdeklődőket.

□  Istv á n ffy  G yu la  k óp é i. Pár nap óta kis kol­
lektív kiállítás nyílt meg Huszár Ilona bárónő íelső- 
erdősori műtermében. Istvánffy Gyulának mintegy két­
száz, nagyobbára egészen kicsiny lormá;u óla; est- 
ménye és akvarelljo van ott egybegyűjtve. Szinte uj 
név az övé a közönség előtt Csak amatőröknél lát­
tunk tőle eddig eg -egy tenyérnyi színes hangulatos 
kis képet Most pedig a sok munka közepette meg­
ismerjük tehetségét, hajlamait. Apró lírai költemények 
e képek, valamennyin megérezzük, hogy közvetlenül 
a természet szemlélete inspirálta. így festenek azok 
az emberek, akik bt bő szükségletből festenek. Istvánffy- 
bán csak a belső ml > r festő a civil életben — dijnok a 
kultuszminisztériumban, r. y  ven és néhány lorint havi 
fizetéssel. Senki sem loahatia rá erre az életpályára,

hogy művészi hangulatokat kelt. Aki még az efféle 
foglalkozás ellenére is ilyen érzéseket visz a vá­
szonra, az nem született dijnoknak. Istvánffy született 
festő. Senkit se zavarjon meg az, hogy a képei nem 
mutatják a kész rutint, mert a kész rutin fagyos s 
jobb szeretjük nála még a naiv ügyetlenséget is. Eze­
ken a kis képeken nincs semmi mesterember-vonás, a 
teknika nem cél itt, a lő az átérzett hangulat lehető 
egyszerű visszaadása. Van itt egy sor erdőlyrészi 
darab, halmos vidékek egy pár odapötyögtetett ház­
zal, erdősávokkal: ezek nagyon közvetlenül megőr­
zött és becses dologok ügy röptiben, sietős kószálás 
közben festette. Egy pár téli képén meglepő a 
tónus-igazság, bár bizonyára nem tudatosan kereste 
ezt- Isy annál nagyobb az értékük. Mert aki 
ösztönből jön rá ilyesmire, erősebb talentum, mint az, 
aki csak fáradságos teoretizálás utján tudja megta­
lálni ezt a megoldást. Istvánffyról azt biszszük, hogy 
jelentős festő-talentum, akinek sürgősen módot kel­
lene nyújtani arra. hogy a dijnok mesterséget abba­
hagyhassa, Az alkalom itt van : felhívjuk erre a gyűj­
teményre a magyar amatőrök figyelmét. Olcsó, tíz, 
húsz forintos képek ezek, könnyen meg lehet szerezni. 
A kiállítás maga díjtalan. Huszár Ilona bárónő nagyon 
lekötelezett minket, hogy ezt az érdekes talentumot 
nekünk bemutatta. Ezt a bensőséges művészetet sehol 
sem élvezhettük volna jobb miliőben, mint az ő mű­
termében.

□  Művészeti bonoolástan. Dr. Tellyesniczky Kál­
mán egyetemi magántanár művészeti boncolástanának 
megjelent harmadik és negyedik füzete is a Hor- 
nyánszky-nyomda szép ki állításában. Ez a kettős 
lüzet az emberi törzs formáit és esztétikáját adja elő 
negyvenöt szépen sikerült illusztráció kíséretében. 
Ezek közt figyelemreméltók azok az igénytelen for­
rná, u, de fe:ette lontos rajzok, amelyek a törzs külön­
féle keresztmetszetéről s annak nem szerint való el­
téréseiről adnak frappáns felvilágosítást. A szöveg 
egyik erőssége, hogy Tellyesniczky egyképp hivatkozik 
élő modelllormákra és remekművű aktokra. A műnek 
megvan az az erénye, hogy minden tudományos ala­
possága mellett is kellemes előadásu s élve ettel olvas­
hatja a laikus is. A boncolástan a közoktatásügyi 
kormány támogatásával jelenik meg. megrendelhető a 
Budapesti Napló kiadóhivatalában.

A fügefalevél.
B u d ap est, október 31.

A nagwáradi eset visszahozza emlékezetünkbe 
azt a temérdek bűnesetet, amelyet a művészet ellen a 
szemérmetesség címén elkövettek. Fájdalom a műtör­
ténet temérdek ilyen esetet ismer, sőt — s ez az idők 
jele — éppen a mi korunkban, számos lügeíalevél- 
lovag hetvenkedett mindenféle képromboló csele­
kedettel.

Régibb időkben jóformán csak a Vatikánban 
találkoztak azok a sötét alakok, akik megriad­
tak a teremtés remekének, a mezítelen emberi test­
nek művészi ábrázolásától. Michdangelot duplán is 
érte a lügelalevéi hőseinek csapása. A sixtini 
kápolnában levő óriás iallesményén az „Utolsó 
ítéleten4 az összes mezítelen alakokra egy cse­
kély kaliberű piktorral nadrágot esttettek. A Föl­
támadt Krisztus cunü szobrára bádogból készíttettek 
ruhát Ugyancsak a Vatikán gyű teménvben az összes 
szobrok íügelalevelet kaptak, sót Praxitelesz Vénusza 
bádogköpenyt is kapott.

Do az újabb esetek is nem kevéssé érdekesek. 
Würzburgban az ottani Xeumünsterben lóg a nagy 
Wohlgeinuth Mihálynak egy felette értékes fest- 
ménye amely a húrom királyok iraádását mutatja 
be. A festmény közepén a kis Jézuskát látni édes 
anyja ölében a kis Jézuskát. ruha né.kül. Ez a 
mezitlenség megdöbbentette a Neumünster valamely 
intéző papjának összes jobb érzeteit. A derék pap 
felfogadott egy piktort — hogy az isten legyen 
néki irgalmas — aki jó pénzért ruhát, zöld, jól 
szabott, mindent beíedő ruhát pingált a kisded Jézusra. 
IVohlgcmuth mester csontjai bizonyára megfordultak 
a sírjukban, mialatt ez a barbár műiét leíoiyt A 
kitűnő pap azonban megmentette annyi százezer 
tomplomlátogatónak lelkét az örök kárhozattól, amelybe 
egy kis mezítelen baba nézése okvetlenül belesodorta 
volna őket

Stuttgartban tavaly sokat méltatlankodtak az 
ottani rendőrség mesés (rkölcsösssége felett. A de­
rék policáj ugyanis valami erkölcslovag panasza 
folytán eltávolíttatta eg.y műkereskedő kirakatából két 
híres festménynek a fotográfiáját amelyek eredetije 
a müncheni Pinakotókábau van. Az egyik kép Lukas 
Cranach Adóm és Kvája, a másik Adrián van dér Werff 
kővetkező otmü képe: Diana felfedezi Callisto vét­
kezését

Furcsa összeütközés támadt tavaly Bécsben egy 
alfestmény miatt A bécsi egyetem tanárai kérvényt

intéztek a közoktatásügyi miniszterhez, hogy a Filo­
zófia cimü festményt, Klimt müvét, amely a bécsi 
egyetem aulájának meuyezetére van szánva, . ne 
fogadja eL A kérvényezők kifejtették az Ő saját külön 
logikájukkal, hogy etikai szempontokból nem való az 
a festmény az egyetemre, lévén rajta igen sok nuditás.

1899-ben a müncheni Glaspalastban egy kiváló 
festő, Max Sleevogt kiállította Danae cimü festményét, 
amelyen ez a mithikus hölgy minden lepel nélkül 
látható. Klerikális presszió alatt a bajor kultusz­
miniszter minden hatalmát latba vetette, hogy a képet 
a kiállításról eltávolítsák. Meg is történt.

Egy berlini vasúttársaság visszavetette Ludwig 
von Hoffmannnsk, a híres német művésznek, egy 
plakátrajzát, mert meztelen alak volt rajta.

A német akvarellisták klubja ez év januárjában 
kiállítást rendezett, amelyre meghívták a német császári 
udvart is. Az udvarhölgyek azonban visszaküldték a 
meghívót, mert a művészi diszü kartonlapon mezítelen 
alak volt látható.

Ez év februárjában, Berlin egy mükereskedésé- 
nek kirakatából eltávolították Canova Három grácia 
cimü szobormüvének másolatát, mint erkölcstelenül 
mezítelent. Hasonló sors érte ugyanott Bőcklin Hullá­
mok játéka cimü festményét, Max Aoc/mak egy bonc- 
tani munkáját és Grimnek „Michelangelo élete * cimü 
nagy müvét, mert mezítelen emberi alak díszítette a  
címlapját

Sőt megesett ilyesmi körülbelül egy év előtt 
Magyarországon is. Az esetről ma kassai levelezőnk a  
következőket Írja:

Éppen egy éve, hogy nagy zenebona támadt 
városunkban. Okot erre egy meztelen szobormű adott 
Abást loglalt ellene a sajtó s utóbb a városi közgyű­
lésen is akadt egy interpelláló, aki megkockáztatta a 
kérdést, vájjon nem szándékozik-e a tanács — felöl­
töztetni Perzeuszt? Mert tudni kell, hogy Perzeusz 
nem átallotta meztelenül megjelenni, amióta kikerült 
a Felsőmagyarországi Muzeum nj palotájának hom­
lokzatára. Derék családapák tiltakoztak nyilttereztek, 
mondván, hogy felnőtt lányaik vannak, akiknek az útja 
napjában néhányszor arra vezet Akadt egy aggszüz, 
aki fölajánlott jó meleg gubát a szemérmetlen Perzeusz- 
nak, akit télviz idejére még csak lenge lepellel sem 
láttak el. Érdekes hogy semmi sem használt Per­
zeuszt sem föl nem öltöztetik, sem el nem mozdítják 
helyéről. A város törvényhatósági bizottságának köz­
gyűlésén újból interpelláltak ez ügyben. Konrády 
Lajos fótisztelendő szólalt föl s a polgármester nem 
éppen humor néiküi válaszolt:

— Perzeusz a szegény, kőből van, tehát a leg­
jobb akarata mellett sem — pirulhat A szemlélői 
pedig — akiknek nem muszáj raegnézniök — tisztá­
ban lehelnek azzal, hogy elég bajunk van nekünk a 
szegény gyermekek fölrutiázásával ilyenkor tél köze­
ledtével. lölöslegcs tehát egy pogány félisten mezte- 
enségének ellep lezésé vei foglalkoznia. Maradjon ügyi

És ugv is maradt. Ami a kassaiak hagyományos 
jóizlésére vall.

SPORT.
A B u d a p e sti L ö v éa sk ö r  m eg n y itó  lö v é s z e te .

A Budapesti Lövészkor november 4-én. délután 3 
órakor tarja  megnvitó lövészetét Váci-körut 26. szám 
alatt levő helyiségében A tagok három céltáblára 
lőnek megfelelő dijakért Az ünnepéiyt Bausch Ferenc, 
Jetiinek Antal, TFeiscá Emil. Wirth Károly, Zintl János 
íőiövészmesterek Száva Gábor, Ausim Ernő, Malin 
Júzsel és Petrich Gyula jegyzők, illetőleg tisztviselők 
rendezik. Veudégek 1 korona dijat fizetnek.

A  k r ik etterek  B u d ap esten . A Vienna Kriket 
and Football-Kiub és a Budapesti Torna-Klubnak no­
vember 1-én délután három órakor tartandó mérkő­
zésén a csapatok a következő összeállítás szerint fog­
nak játszani: Bécsi csapat (íekete-kék ing.) Wagner 
kapu védő Horovitz. A. Lowe hát védő, Foy. Siems, 
Hofíuiann fedezet, Singer, Shyres, Windex, Eloridge, 
Redlern csatázó. Magyar csapat (piros-fehér ing.) 
Andeia, Hajós, Mannó, Lucius, Buda csatázó. Róka, 
Ordódv. Klebersberg fedezet, Gabrovitz, Harsády hát- 
védő Bádonyi kapuvédő. A raatch színhelye a csö- 
möri-uti versenypálya, ahová ez alkalomból több 
zuglói kocsi lóg közlekedni.

A  b éo e l novemberi maetlng mai második 
napja kisebb érdeklődés és kisebb mezőnyök mellett 
folyt le. A nap lóversenyét, a kétévesek diját végre 
a már annyiszor favorizált Tarantella II. nyerte meg 
Falb, Timor, Lovag, Naohtwachter és Saffi ellen 
melyek közül a két utóbbi még csak nehány nappal 
ezelőtt megverte a győztest. A Rohonczy-istálló ismét 
nyert egy versenyt Hamamelissezl.

A részletes eredmény tudósítónk távirati jelen­
tése szerint a következő :

I. K é té v e s e k  e la d ó  v e r se n y e . Díj 2r00 korona. 
Távolság 1000 méter. Kolionczy G. H a m a in slise  
(Morgan) első, Brnganzai herceg Sári volt a ueve-jo 
(Adams) második, Szemere M. Széltolója (Clemiu- 
son) harmadik. Azután: Aschenbrödel, Barbara IL 
ítélet: Könnyen öt hoszszal nyerve ugyanannyi­
val harmadik. A győztes 0900 koronáért vissza­
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vásároltatott Totaüzatőr : 10 : 21. KolyTefogadások : 
L 60 : 69, H. 60: 64.

IL E la d ó -v er se n y . Díj 2000 korona. Távolság 
•1800 méter. Grói Stemberg A. Á ldom áea (Bárkor) 
első, Szemere M. Melfitanója (Mándi) második, Mr. 
VVhite Pharisaerje (Morgan) harmadik, azután Ártat­
lan IL, Jablanica, Éeauharnáis. ítélet: Könnyen két 
hoszszal nyerve, másfél hoszszftl harmadik. A győztes 
4200 koronáért visszavásároltatott. Totalizator: 10 : 20. 
Helyrefogadáeok : I. őö : 77, II. óO : 142.

III. Kétévesek versenye. Díj 4000 korona. Tá­
volság 1000 méter. Báró Harkányi J. T aran tella  IX.-jo 
fWilton) első, Péehv .Vidor Falbja (Poolo) második, 
Dreher Antal Titnória (.Morgan) harmadik, azután 
Lovag, Nachtwachter, Baffi. ltóiet : Könnyen másáéi 
hoszszal nyerve három hoassz&l harmadik. Totabza- 
tő r: 10 : 73. Hely.-eiogadáeok: L 60 :150, II. 60 • 83.

' IV. Három é v e s e k  g á tv e r se n y e . Dij 2000 ko­
rona. Távolság 3200 méter. Mautoer V. Xsaleoja (Whee- 
ler) első, Pécny A. Garcis (flheybal) második. ítélet: 
Biztosan egy és félhoszszai nyerve. Totalizatór 10:28.

V . K é té v e s e k  h and loapja . Díj 20tX) korona. 
Távolság 1000 méter. Capt Csaton Barbara’a (Sands) 
első, Mr. Roberts Onyxja (Morgan) második, gr. 
Wjmpífen S. Siivcr Box (Adarns), harmadik. Futottak 
meg: Székfii. Kévéi,y, Csendes, Bombardier, Cartell, 
Flyflcp, Baedeker, Hastrmann. ítélet: Biztosan nvak- 
hoszszal nyerve, ieihoszszai harmadik. ToLilizatór: 
10:106. Ilervrcfogadások : I. 60 :106, II. 60 : 82 Hl. 
60:140.

V I. Hétéves nyeretlenek versenye. Dij 20G0
korona. Távolság 1100 méter. Grót Trauttmannsdorf 
L . B ru oe L o w e  (Barker) első. Mr. C. Wood Wmdsor 
(Black) második, gróf Andráesy G. Dicső (Gilchrist) 
harmadik azután ^Montezuma, Patron, Nina. ítélet: 
3 hoszssal nyerve, rövid íejhoszszal harmadik. Tota- 
lizatőr: 10:47. Helyreíogadások: I. 60 :129. IL 60:129.

TÖRVÉNYSZÉK.
A  p o ln a l bünpör. A piseki törvényszék ma 

a tanuk kihallgatását tolytatta. Au/reeW tanú azt 
vallja, hogy vádlottat Ő is megkérdezte, hogy Ő ölte-e 
meg Eruza Ágnest A vádlottat nagyon meglepte 
akkor ez a kérdés, lehorgasztotta a lejét s nem is vá­
laszolt a kérdésre. Au recht kihallgatása közbeu iz­
galmas jelenet játszódott le a vádlott és tanú közöli. 
Ez utóbbi ugyanis a vádlóit felé fordulva hangosan 
kiabálta:

— Te lump! Te szemtelen!
Az elnök rendreatasitotta a tanút s Hilsnerrel

szembesítette, aki tagadja, hogy vele beszélt Auírecht. 
v A védő ügyvéd ezután a tanúhoz íordult s mo­
solyogva kérdezte:

— Milyen vadítsa öu, Au.recht.
— Erre a kérdésre nem ideiek.
-  Ön felelni tartozik a védő ur kérdésére — ;

intette az elnök.
» A tanú ekkor általános derültséget keltve így 
leplezte le önmagát:

— Zsidó voltam. Most azonban már nem va­
gyok az. Kilenc év óta a katolikus valláshoz tartozom.

Bros Friderika bécsi nevelőnő, aki azelőtt Tol­
nában az úgynevezett zsidóvárosban lakott, elmondja, 
hogy ablaka előtt több zsidót hallott hangosan beszél­
getni, köztük Elismert is. Egyikük, bódémig, azt 
mondta a meggyilkoltról: Trffi tolt. Aufreeht, a tanú 
állítása szerint, azt mondta tíiisnernek. hogy n<’m tör­
ténhetik baja, ha semmit sem vall be.
' Az elnök figyelmezteti a tanút, hogy a vizsgáló- 
bíró előtt másképp vallott és arra a nagy ellenmon- j 
dásra utal, hogy kántort április 6-án hallgatták ■
ki, holott Hilsner április 5-én inár fogságban volt. j 
így tehát Hilsner nem lehetett jelen akkor, mikor a 
kántor vallomásáról beszélgettek.

A tanú mégis fönntartja vallomását és kijelenti, 
hogy a jegyzőkönyvet csak aláírta, de tartalmát nem 
ismerte. Azt mondja továbbá, hogy ablakai nyitva 
voltak, holott a vizsgálóbíró előtt aztf vallotta, hogy 
ablaka zárva van.

Azután kihallgatják ugyanennek a tanúnak az 
anyját, aki az ablakból állítólag ugyanazt a beszélge­
tést hallotta, ameiyel leánya említett. Ót is figyelmez­
tetik, hogy a jegyzőkönyvben kevesebb áll, mint 
amennyit ma vall. mire kijelenti, hogy a vizsgálóbíró 
előtt ugyanazt mondta, de a jegyzőkönyv akkor inár 
be volt íejezve.

Aurednicek védő azt indítványozza, hogy azokat 
a bírósági hivatalnokokat akik a szóban lorgó jegyaó- 
kŐnyvet fölvették, hallgassák ki a jegyzőkönyv helyes­
ségére nézve és szembesítsék őket a tanúval, mert 
sajátságos dolog, hogy minden tanú. aki ellenmon­
dásba keveredik, azzal a gyanúsítással áll elő, hogy 
a jegyzőkönyveket helytelenül vették lök

IdiM r, Schiller Jakab polnai lakos ésBodansky 
is határozottan tagadják Brozné és leánya vallomásaik

Délután számos tanúvallomást olvastak fel. vala­
mint a kuttenbergi orvosok véleményét ILlsner elme­
állapotáról; e szerint Hilsner egyáltalában nem elme­
beteg szellemileg teljesen egészséges és beszámítható. 
A község, ahova Hilsner illetékes és több mester, 
akiknél dolgozott, munkakerülő csávát vóuak mondják

Hilsnert, aki alamizsnából él. Azután felolvasták a 
prágai cseh egyetetem orvosi fakultásának véleményét 
a Hilsner nadrágján talált vörös foltokról. A vélemény 
kilejti, hogy nem lehet konstatálni, vaijon a foltok 
vértől erednek-e.

A tárgyalást november 2-án folytatják.
§£ Összeütközött villamosok. A budafoki villa­

mos útvonalán, a Perei gyártelep előtt két kocsi egy­
másba ütközött. A kccsivezető és a kalauz, akik a 
bajt előidézték, törvény elé korültek. A végtárgyalás 
két napon át tartott a budapesti büntető törvényszé­
ken s ma azzal végződött, hogy a törvényszék Varga 
Zsigmond kocsi vezetőt hat havi, Feigler Lajos kalauzt 
háiom havi fogházra ítélte közveszedelmes cselekmény 
vétségéért. Kciteiezto továbbá a törvényszék az elítél­
teket a kár megtérítésére. Az Ítélet ellen az összes 
lelek íölebbeztok.

§§ Felmentett lelkész. Érdekes fótárgyalás folyt 
le ma a sátorai,a-ujheiyi csküdtbiróság előtt, mely 
sajtó utján elkövetett vallás elleni kihágás ügyében, az 
uj eljárás ezerint, most először ítélt az országban. A 
vádlott Homok y Antal református le:kész volt ki a 
Sárospataki Lapokban a rotornuVnsok töcioges áttérését 
éles hangon kárhoztatta s a < itohkus hívők hiszé­
kenységét is krit ka tárgyává tette. Hlavathy József 
főügyész vád- és dr. Kiss Sándor védbeszéde után az 
esküdtszék kimondta a nem bűnöst m:re az esküdt- 
bíróság a vádlottat felmentette.

N y i l t t é r .

V é rq y ó q y itá s
v» /  A

Hemapatia Uj, kipróbált gyógymód. K im aradhalailaa siker 
köszveny. asthma-, szív-, vese-, gyomor-, aél- és hóiyagbán- 
t a imáknál, deg-, ver- <s borba joknat. Biztos védelem szél­
űdé*. korai vakság és olmezsvar ellen. Évente száz meg száz 

teljes gyógyulás még a  legsúlyosabb és legrégibb bajoknál. 
E gyógymód feltalálója és e yedüll képviselője
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Ügyvédi Irodáját
n o v e m b e r  I - tő l

V I-, Dcesew ffy utca  41. ss. alá. halyeate át.

Adó- és illetek-ellenörzési iroda
4 Kcrepcsl-HI I t .)  ki- és átszámít minden adót és illetéket.

1 9 0 0 . n ovem b er 1-töl
Bndapmt, IV., Kálvin-tér 2. s í . alá helyezte át.
Az ,EIsc m agyar álta lános biztosító társaság* 
és a  „Nem zeti" baleset biztosító részv .-társ .
t. részvényesei és ügyfelei figyelmét felhívjuk a ma megjelent

„B iztosítási Szemíe"
érdekes közleményeire.

Szerkesztőség: VI., Dcspewffy-utca 41. szánt.

(Az e rovat alatt közlötteknek lom tartalmáért, sem alakjáért 
nem felelős a szerkesztőség.)

TÁ V IRA TO K .
Tonis október 31. A Gaf?a melletti Metlaonibau 

levő lősz átbányákban tegnap este a lelső lőldrétegek 
beomlása következtében borzasztó szerencsétlenség 
történt 50 kaby! munkás megsebesült, többen pedig 
életüket vesztették.

A ren b erg  h e r c e g  e líté lé se .
B erlin , október 31. Arenberg herceg hadnagyot 

a hadi törvényszék csakugyan obtélte, de nem 18 évi 
várfogságra mint a lapok jelentették, mert a legma­
gasabb büntetés, amelyet a katonni büntető törvény­
szék fcisrabbftk 15 évi váijoaság

Ps,r&s£Ü&sadás B o m ia iá b a n .
B e e s , október 31. Romániában ismét több helyen 

kiütött a parasztlázadás. A Carp-kormány ugyanis 
abban a törekvésében, hogy uj adóforrásokat teremt­
sen, összeütközésbe került a földhöz ragadt parasst- 
sággaL Buda községben a parasztok letették az elöl­
járóságot. Sara kerületben a parasztság konfliktusba 
keveredett a katonasággal. Alexandrescu főnöknek és 
Dtmifrt alfőuöknek az ablakon át kellett inenekülniök. 
A katonaság belelőtt a tömegbe és nyolc paraszt 
szörnyet halt Olt kerületben a mozgalom főleg a 
cukoradó ellen irányul.

A n g o lo k  é i  boevok .
London, október 31. A Reuter-ügynökség je­

lenti Pretóriából o hó 20 áról: A Bathával lolytatott 
tárgyalások eredmény leien ek maradtak. Sieyn elnök meg­
tagadta egy badikövet fogadását

F o k v á ro s , október 31. Minthogy a boerok szá­
mos támadást intéztek Wentersburg-Road mellett a 
vasútra, Huuter tábornok megtámadta az ellenséget 
és jelentékenyebb cUentállás nélkül elűzte Wonters- 
burg-Roadból.

H a m b u rg , október 31. Amaz elterjedt hí­
rekkel szemben, amelyek szerint a buvde^rakh 
gőzösön lefoglaltak volna hat millió márkányi 
aranyat, mivel a2t hitték, hogy az Krügernak 
vagyona, a Hamburger Börsmhafle arról értesül, 
hogy igaz ugyan, hogy a Bundesrath gőzösön 
le/oglcVak 2 mtlliá márkát aranynidakban, az az 
állítás azonban, hogy Krüger vagyonáról van szó, 
teljesen alaptalan.

London, október 31. A Renter-ügynökség je­
lenti Pretóriából e hó 20-áról: Botba tábornok nem­
rég egy badi követ előtt elismerte, hogy ntimtetnek 
vége van, de azt mondta, lehetetlen a megadásról tár­
gyalni mindaddig, ruig a harcolók közül valaki to­
vább akarja folytatni a fcüzdolmet. Viljoe*, akit Steyn 
elnök támogat, ragaszkodott az ellenállás folytatásához. 
Steyn cl sem aksrla olvasni Hoberts proklamáoióját és 
engesztelhetetlen álláspontot foglal el. De egyre nehe­
zebbé válik a harcolókat együtt* ara dúsra bírnia. Mint 
jelentik, Slecnhamp, a foktöldi felkelők vezére, aki 
Bloeraíontein megszállásakor elmenekült a bodroknál 
van Pietersburgban. Ezeknek hir szerint összesen 17 
ágvujok vau.

P eitzB -eset L on d on b an .
L on d on, október 31. Hivatalosan jelenük, hogy 

egy embert, aki nemrég érkezett ide a Fülöp-szige- 
tekről. pestises megbetegedés miatt a Themse torkola­
tánál levő kikötő-kórházba vittek.

K ö z g a z d a s á g i tá v ir a to k .
N ag y v á ra d , október 31. A nagyváradi kamara 

(-'.határozta, hogy Budapestet üdvözli az ónálló vám­
területre vonatkozó határozatáért.

Béco, október 31. A kereskedelmi minisztérium 
ina tudatta Dnna-Oőthojdzásí-Társaság igazgatóságával, 
hogy a mostani politikai viszonyok között nincs kilá­
tás a szubvenciós szerződésnek idejekorán való meg­
újítására s azért egyelőre a régi szerződés alapján 
hajlandó egv évre meghosszabbítani az eddigi szub­
venciót. A Társaság rendkívüli közgyűlés e;é fogja 
terjeszteni a minisztérium rendeletét

London október 31. (Gabonapiac.) Az irányzat 
általában nyugodt, az árak változatlanod. Magyar liszt 
29 sh 6 p. Városi liszt 21 sh. ö. p. — 26 sh. Repce­
olaj 31 sh. 9 p. (eladók). Tengeri névleges. Behoza­
tal : búza lb.OOO, árpa 29.000, zab 30.000 qu. Az 
idő szép.

New York, október 31. (lecménytóssde.) {Zárlat,) 
Gyapof.* Kew Yorkban helyben 9.*/» (Ö.Vi  ̂ ^ov.-ra 
9.09 (8.93k Januárra 9.11 (8.97). Kev-Ürieansbau 
helyben 9.’/s, (9.—). — Petróleum: Stand white New 
Yorkban 7.45 (7.45). Stand white Philadelphiában 
7.40 (7.40). Rafined in Caaes 8.75 (8.75). Credit 
Balances at Oii City 1.10 (L10). — Zssr: Wöbiem 
steam 7.45 (7.50). Rohe és Brothers 7.92 (7.92;. — 
Tengeri irányzata szilárd. Októberre — (44A/4) 
Decemberre 42A/8 (41.8z«). ki a jósra 41.*/< (41.Vz). — 
Busa irányzata igen szilárd. Piros ősd helyben 79.Vs. 
(?8.s.o). Októberre — ( n . ’/s). Decemberre 79.’/t,' 
(7S.8/8). Márc.-ra 83.’/» (82?/»). Májusra 83.Vi (82.—). 
Gabona szállítási dija Liverpoolba 8.’ « (8.^«k — 
Kávé: iair Rio 7. sz. 8,’Zi (3.V«). UkUre 0.— (0.—). 
Decemberre 7.35 (7^5). — Lissi: típring Whea. 
clears 2.75 (2.70). — Cukor: 4.— (4.Vb). — Ou: 27^6 
(27.47). — Béz: IC.’/í  (16,’Zb). — (A zárójelben lévő 
számok a tegnapi árakat jelzik.)

C h icago , október 31. (7cre.énytőssae.) (Zárlat,} 
Búza nányzata igen szilárd. Októberre 73.1/* (12.^4 
novemberre 73.8,« '72.,/«k Tatgort irányzata állandó, 
Okk-re 37.Vi (37.«/»). -  Znr: Okk-w 7.05 (7.07^ 
Novemberre 6 97 (7.05.) — Szakma sbort clear 64# 
(6.fc0). — Serlésh*.s: OkW bérre 20 — (17.—). Decem­
berre — (—.—. — (A : érójtf.hen lévő sr.ámok a
tegnapi árakat el ik)



3 0 0 .  mám. Budapest; csütörtök budapesti napló 1900. november 1. xa
= . „ K Ü LÖ N FÉ L ÉK .

Nem tudom én . . .
Nem tudom ón, mi von engem.
Mi köt engem tehozzád '?
Szép szemednek pillantása?
Piros ajkad mosolygása ?
Vagy viruló nyájas orcád ?

Talán egy-egy érintése,
Puha, fehér kezednek ? 
o— Moly jia  itt ül a kezemben,
Kis galambként meg-megrezzen , . ,
Ez az, a  mért úgy szeretlek?

Mi köt engem úgy tehozzád?
Szépséged, mi hervatag?
Azok a  fénylő hullámok.
Mit szálankiut annyit áldok,
Lcoraló, lágy, selyem-hajad ?

Vagy a  lelked tisztasága ?
Ez a  íehór liliom ?

• Ez az imádkozó gyermek ?
— Jóságodat szerettem meg ?
Hogy tudnám én ? — nem is tudom !

Csuk azt tudora, hogy te vagy, le,
. Lelkem egész világa ;
Hogy so riunkat aki irta,

? ’ "Az enyémet terád bízta ;
— Óh vigyázz hát jobban rája'!

S za b o lca k a  M ihály .

U dvari to ilettek.

— Cilcl a divatról. —
Budapest, október 31.

A hódítás első alapeleme a zsarnokság! — 
uiou4t.i egykor ogy liir^s szép asszony és mondását 
törvénVnyó ikUltp. a úpuszüilaL Ami szép, ami tetszé­
sünket megiyeri, az eíőtt — Jélrevetve pedáns el- 
voinkút — .meghajolunk még akkor is, ha lényét 
s&OSzófyofyieiî  balgának látjuk.

E törvényt a végletekig alkalmazza a hódítás 
hivatott támasza — a divat. Hová lettek ama legendás 
idők, amikor a kelengyébe kapott ruhát még nagy­
mama .ftőrokbárt is elhordták szépanyáink ? Ma a 
divat-egy saifeobtól a másikig — ősztől tavaszig és 
viszont — tel;*** átafáfcfrtá -ön ®»?gy át. Szer apró, de 
mégis szembeötlő és fontos változás, ezer gondolat 
terheli azokat akik súlyt .ektetnek a csinos külsőre. 
Ez pedig köteá ssége minden nőnek.

— Mi a divat? Mit vegyek? — halljuk a kér­
dést most is — ősz beálltával — mindenfelé. Hadd 
segítsek cgy-két Jó tanácscsal a tanácstalanokon.

A szöveteket illetőleg uralkodó az úgynevezett 
.,Hpmespunl. Ez — mint a neve is mutatja — angol 
parasztok által készített, kézi szövésű daróc. Minden

l í  E  6  E  N  Y.

QUO V A D IS ?
(Ó5) —  REGÉNY —

Irta: S IE N K IE W IC Z  H E N R IK

—» Favázas házak égésében gyönyörköd­
jem ? Bo van gyopesedve az agyad, Tigellinus! 
Ka ugykitszik tehetségemet és költeményemet 
nem sokra beosiilöd, ba így mi,sem akarsz nekem 
feláldozni.

Tigellinus zavarban volt. Hogy a beszél­
getésinek más fordulatot adjon, pár pere múlva 
Nero ismét fncgszÓliUt.

— Közeledik a nyár. Kómában ismét tűr­
hetetlen lesz a hőség és a bűdösség. Es táj- 
dalom, mégis vissza kell térnünk a játékok miatt.

Midőn e napon Nero elbocsátotta az augus- 
tinnnsokat, Tigellinus közelébe férkőzött és sut­
togta :

— Caesar,-engedd meg, hogy még pár pilla­
natig maradhassak.

Nero in tett
Mikor Vinicius barátjával elhngyln a császár 

paloljlját, így. szólt hozzá:
— Ma derekasan megijesztettél. Azt liittem, 

hogy itUm vagy. (gípdold meg, mily merész játé­
kot űzői.

— Igen, ez az én arénám — mondá moso­
lyogva PotroníuS'— és azatudat, hegy a legjobb 
gladiátor mégis estik én vagyok, szórakoztat. 
Hiszen láttád, begy végződött az egész előleg. A 
nofolyúsnm ma nagyobb, mint valaha. A nag> 
lángszakállu elküldi nekem versét egy tokban, 
amely, fogadni mernék, nauyon értékesés kimond­
hatatlanul Ízléstelen lesz. At logora adni orvosom­
nak, hogy használja majd fel valaminek. Es a

árnyalatban, világos és sötét sziliekben készül, daróo- 
szálui szürkés-fehérek. Ruganyos, puha és vastag szö­
vet ez, kitűnően inog élei az esős, hideg évszak kö­
vetelményeinek. Nem gyürődik és nagyon alkalmas a 
most dívó sima ruhák készítésére,

■Mert e télen is nagy előszeretettel fogják vi­
selni a testhez álló angol ruhákat. Az alj többnyiro 
egészen sima, mindeu ránc nélkül, vágott fodorral és 
kis uszálylyal, vagy legalább is erősen éri a földet

A vágott todor a hosszú kabátokon és galléro­
kon is dominál. A kosztümruhákhoz leggy akoribb a 
rövid — csukva és nyitva hordható — bolero, alatta 
selyeminggel.

A linóra posztó mellett nagyon divatos az úgy­
nevezett „Canuzas * kelme is. Selyemfényű, kissé re­
cés szövet. Ebből is augol ruhák készülnek, melyek­
nek egyetlen díszét a duplán hajtott, sokszorosan tű­
zött „bandeauM-k adják. Ezekkel különben valóságos 
pazarlást űznek, alkalmazzák ruhákra, köpenyekre, 
kabátokra és művészi rajzu és kivitelű mintákat al­
kotnak belőlük. Szilt dolgában a vörös, kék, barna 
és lekete uralkodik. Sok aranygomb és zsinór is lát­
ható. íme néhány nagyon ízléses ruha:

térés aayol ruha. „ilrap soleil“-böl, panne 
bársonynyal díszítve. A bolero aranyzsinórral sze- 
gott iehér posztó reversselés három centiméter széles 
tűzött bandeauval, melynek közepén a ruha színében 
tartott bársony roulleau domborodik. Az alj vágott, 
minden ránc nélkül, szegélye szintén bársonyos bandeau.

Jééft Hoiurspuu ruha. Vágott alj fehér tűzéssel. 
Kis, duchessel bélelt, elől csücskös, dupla soros bo­
lero, kék bársony kihajlással. Itajta aranyba loglalt 
Homespun gombok.

Nagyon distingvált egy sötét palakék Snlferm 
ruha Cannzas kelméből. Az angol szabású, kettős 
gombsoru derékon iehér krétaposztőból készült mel­
lény hosszúkás n verssel. Az alj sima, szegélyén á la 
grequo minta tűzve. Apró ráncokba szedett ujjún, 
fent a vállvonás melleit szintén á la grequo minta,

„liobo de obasse“, russo vert Ilomespuuból. A 
szorosan csukott, rövid, oroszos blúzon feliér poszló 
gallér. A hátul sima alj pántozáshoz hasonló, dom­
ború, nyolcszoros tűzés. Az általam látott példány az 
Andrássy kontesszek részére lett rendelve, vadászru- 
háuak, de nagyon elegáns utcai öltözéknek is.

Edmond Kostaud nagyhatású történeti színmüve, 
molyét most indítanak európai körútra, már divatot is 
teremtett , L’Aiglon-mba11 a neve annak a sajátságos 
öltözéknek, mely eleganciájával, de kissé bizarr ízlé­
sével teljesen rávall a nagy tragika, Sarali Bernliard 
Ízlésére ; de a mellett teljesen kurhü is. Szövetje sö­
tétszürke daróc, amilyen az akkori katonák egyen­
ruhája volt Az alj mély vánvokba rakott — hat elől 
és ugyanennyi hátul, mindegyik sűrűn tűzött — 
duchesse-pántokkal bevarrva. Bélése külön szabott 
selyemalj, dús fodorral ékitvo. Deraka bolero formára 
szabott, nyitva és csukva hordható. Betétje — meg­

a legérdokesebb, hogy Tigellinus most igyekezni 
fog engem utánozni. No, ez szép kis dolog lesz, 
olyanforma, mintha egy pyrenaet medve kötélen 
táncolna. Kacagni logok, mint Demokritos.

— Mégsem cselekszol jól, Petronius. Aggó­
dom miattad,

— Miért? Mert merész játékot folytatok, 
vagy mert nem akarok koreszténynyő lenni, mint 
to? Nem, édesem, ilyen magamfajta embereknek 
nem való a li tanotok. A te tarsusi Balod, dacára 
minden ékesszólásának, hiába bőszéit. Nem gyű­
lölöm a keresztényeket, sőt, ásítva bár, igazat is 
adok nekik, do ez a vallás nem elég vidám ne­
kem. l’iimponfa Graeeinn a moglcstesűlt gyász és 
komorság és to magad is elszoktál a nevetéstől, 
mióta o tanokhoz hajolsz.

— Ez megint más dolog — feleié Vinicius 
— do esküszöm neked, . hogy bensőmben soha 
sem éreztem oly boldogságot, mint most, csak 
Lygia mán vágyódom, mert távol vagyok tölo és 
féltein őt. Valami veszélytől félek minduntalan, 
a nélkül, hogy tudnám, hogy mitől és ez elrabolja 
nyugalmamat.

— Ila akarod, megszerzőin neked szabadsá­
godat bizonytalan időre — monda Petronius — 
Poppaen csudálatos módon lecsillapodott az utóbbi 
időben és umennvir' én tudom, szerelmedet most 
semmi veszély sem fenyegeti.

— Áugusta csak ma kérdezlo tőlem, hogy 
mi dolgom volt Kómában, pedig a minapi ott tar­
tózkodásomul ólokban tartottam.

— Lehetséges, hogy kémkedik utánad, do 
most az egyszer velem is kell számolnia. Légy 
tehát ce'-:. nyugodt.

- Ki fogsz nevetni — mondá Vinicius — 
sül tar-usi Pál sem hisz a sejtelmekben, do el 
kell neked még is mondanom, mi törlént. Lvgia 
és én kev -el eljegyzésünk illán a szaluidban 
üli,ink és n j 'o o iö l beszélgettünk, 1-leni, csendes 
est borult a termeszt tre és in  ki nem mondha­
tom, mily boldogok Valiink. Ekkor, egyszerre 
oroszlánok bögcsét balloltak. Ebben ugyan mi 
különös sincsen Kómában, do o perctől fogva el­

felelően az akkori, egyenruhák hajtókáinak — finom, 
téglavörös posztó, két oldalt tűzött, fekete duchesse- 
pántokkal, közepén ivoir soutachechal varrott á la 
greque bordűré. Nagyon magas, légiaszin gallér, 
ugyanilyen, kivarrással. Széles, fekete, ráncokba ra­
kott duchesse öv. Tölcsér ujjak. A bolero kapcsolá­
sára tizenkét oxidált ezüstből készült jókora gomb 
szolgál, melyeken szép kivitelben a reichstadti herceg 
„a sasfiók" képe látható, tízeknek tiszta ezüstből vert 
eredetije — a Mária Lujza loilettejéről valók — ma 
is a Louvreben őriztetnek, E rendkívül érdekes öltö­
zék Monaszterly és Kuzmik utódainak váci-utcai mű­
termében tekinthető meg.

E régi jóizléséről híres céget legújabban nagy 
kitüntetés érte. A legmagyarabb főherceg csalódja 
újabb jelét adta, mily melegen pártolja a magyár ipart 
és mennyire szivén hordja annak fellendülését.

József főherceg neje, Klotild iőheréegnő ő es. 
lés kir. fensége ugyanis a maga, valamint bájos két 
leánya, Erzsébet és Klotihl főhercegnők és udvar- 
hölgye, Szlrma.v Sarolta grófné részére Monaszterly 
és Kuzmik utódainál rendelte meg a Maria luimaculata 
főhercegnőnek a wiirttemhergi herceggel f. li. 28-ikán 
megtartott esküvőjére szükséges összes foiletteket. Es 
ezek oly pazar kiállítással, oly lejedelmi pompával 
lettek elkészítve, hogy megkísérlem egynéhány leírá­
sát. Tudom, örömmel veszik k. olvasónőún. Klotild 
főhercegnő ruhái ezek : liecppti"n-toilrtle. Nehéz fehér 
műire auliquehöl, princesso-szabással. Elől négy sor 
keskeny aranyhimzéssel és paillettcl kivarrva. Sárga 
bársonyujjak. Az alj valódi cobolyprémmel szegé­
lyezve. Ehhez egy négy méter hosszú, sárga lyoni 
bársonyból készült Mantean de Cour, cobolyprémmel 
szegélyezve.

Esküvői ruha fehér duchesse-selyemből, princesse- 
szabással. Az egész ruhán nagy, valódi arauynyal 
hímzett tulipánok elszórva. A derék valódi csipkével 
és két oldalt övig leérő, többsoros gyöngyfiizérrel 
diszitve. A szoknya három méter bosszú . uszályának 
szegélyét dús liillbodor adja. Hozzá tartozik egy négy 
méter hosszú, vörös bársony Manteau de Cour, körül 
ÖO centiméter széles, valódi arany blache-bimzéssel, 
középen bárom sor keskeny aranyliimzésset

l ’drari dinerruha, nehéz sárga double dnchesse- 
ből rózsaszín alapon, miáltal a selyemnek rózsaszínbe 
játszó lénye vau. Az egész ruha iehér tüllre applikált, 
valódi pointe-lare garnitúrával vau bevonva. Az aljon 
alul dús sárga Mousseline de Soie lodor ugrik ki a 
garnitúra alól. A derék sárga Mousseline de Sóiéval 
és arany csipkével diszitve. A vállon nagy sárga és 
lila Chrysantem-csokor.

Családi rhiilhrs készült ruha. Nehéz szürke brokát, 
moiré alapon nagy virágos mintával. Az alj sima, 
minden disz nélkül, hosszú uszálylyal. A derék valódi 
brüsszeli ducliesse-csipkévcl diszitve; elól plastron 
fehér hímzésből, mely színes gyüegyökkel és paillettel 
van kivarrva Kivarrása á la Cour.

tűnt nyugalmam, l'g y  hangzik még most a fü­
lemben a vad. ordítás, mint egy fenyegetés, mint 
v alami borzasztó jóslat. Jól tudud, hogy nőm 
vagyok félénk, do a borzadály mégis végigfut 
rajiam, ba csak rágoDdolok. Es azóta nincs egy 
porcnyi nyugtom sem, ba nem vagyok mellette. 
Kérlek tehát, eszközöld ki nekem az engedélyt, 
hogy visszaülazbassam Kómába, különben enge­
dély nélkül távozom.

Petronius nevetett.
— A germán bölények éppen oly szépen or­

dítanak. De no félj, mihelyt csak lehet, vissza­
térsz Kómába.

XII.
Nero cgjAhymnust adott elő, melyet „Kyp- 

ros úrnője" tiszteletére irt és melynek zenéjét is 
íi irta. Véletlenül disponálva volt és hallgatóit 
tényleg magával ragadta. () érezte ezt és a belső 
felindulástól egészen elsáppadt. Talán először éle­
tében nem vágyott dicséretre. Mikor befejezte, 
egy ideig lehorgnsztotta fejét, aztán hirtelen hal­
kan megszólalt:

— Fáradt vagyok és levegőre vágyom. Han­
goljátok fel cgyoföro a citemkat.

Bogöngyülte torkút egy selyemkendőbe ís  
Petroniust és Vinieiusl magához intette.

— Jerlek velem, — mondói, — Vinicius, 
nyújtsd karodat, mert fáradt vagyok, te ]>edig, 
Petronius, csevegj uokom valamit a zenéről.

Midőn az alabástroinmal díszített és sáf­
ránynyal behintett terrnszra kiléptek, Nero föl- 
lélegzett.

— Ab, itt jól érzem magam! — mondó. — 
meg vagyok rendülve lelkem legmélyén, noha 
érzem, begy e dallal nyilvánosán is felléphetnék, 
-ü; sikert is arathatnék.

— Kómában, Aohajában, vagy ahol csak 
akarod! fsudállak, oh te isteni férfiul kiállóit lel 
Petronius,

(Folytatása k&votkeúk.)



Estély-öltözék. Lilaszinü nehéz lyoni selyembár­
sonyból, valódi csipkével dúsan ékítve. A derékra a 
főhercegnő mesés értékű gyémántjai lesznek tűzve. 
Kivágása négyszög.

Színházi ruha. Fekete selyembársonyból, polo- 
naise tormában. Hátul két szél fehér duchesse-betét- 
tel, amelybe fekete bársony virágok vannak boszőve.

Erzsébet és Ktotild főhercegnők ruhái:
Recept ion- ruhák. Rózsaszínű mintázott brokátból. 

Az aljon két sor csipke-incrustatió. A derék magas 
és valódi csipkével díszítve.

Esküvői ruhák, rózsaszín brokátból. Az aljon 
dúsan plisszirozott Moussoline de Soie fodor. A derék 
négyszög kivágással, Monsseliue de Sóiéval és kes­
keny bársony szalaggal diszitve. A mellen rózsaszínű 
rózsacsokor.

Erince ruhák világoskék Faillo Antiqueból kes­
keny, lehór csikókkal. Rrincesse-szabás. Az alj fehér 
pointe de Venise csipkével, a derék valódi csipkével 
és kék’Mousseline de Sóiéval diszitve.

Két barna Homcspun-ruha. Az alj és kabát fehér 
selyemmel tűzött bandeaukkal. A derék barna zsinó­
rokkal és fehéren tűzött bandeaukkal.

Két Ichér posztóruha. Az aljon négy sor keskeny 
duchesse bandeau. A derék bolero formában, elől 
lehér duchesse betéttel, amely arany zsinórokkal van 
le varr va.

Szirmay Sarolta grófné ruhái:
Reception-ruha nehéz lila Faillo Francaisoből, 

ezüst paillettekkel egészen kivarrva. A derék Mousse- 
liue de Sóiéval díszítve.

Esküvői ruha rózsaszín brokátból. Az alj valódi 
pointe d’aiguille csipkével diszitve. A derék csipke 
és Mousseline de Soie diszszel.

Nos, ngy-e, még igy elmondva is szépek ? hát 
még látva — kápráztató látvány volt! De most veszem 
észre, hogy elfecsegtem az időt és a kabátokról, kala­
pokról nem jut már időm beszámolni. Nem baj I Ha 
megengedik, legközelebb kipótolom mulasztásomat!

■. b.
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4- Koltke-arekdóta. Mulattató kalandot eleve­
nítenek fel a német lapok Moltke születésének most 
ünnepelt százesztendős évfordulója alkalmából.

A hetvenes években Prágába utazott egy alka­
lommal Moltke, hogy meglátogassa egy régi jóisme­
rősót, aki hiába ájánlotta fel vendégszerető házát, a 
nagy német hadvezér nem akarta e szívességet igénybe 
venni s arra kérte egykori bajtársát, hogy mondjon 
neki elsőrangú, do nagyon csendes szállót; a baj­
társ végre kénytelen-kelletlen lemondott arról, hogy 
vendégéül láthassa a raarsallt és egy elismert jó 
szállót ajánlott neki. Moltke el is küldte ebbe a pod- 
gyászát Csakhogy a véletlen úgy hozta magával, 
hogy a jóbarát ajánlotta szállóhoz a csalódásig ha­
sonló másik szálló is volt ugyanabban az utcában.

A rádzsa nyaklánca
— regény —

Irta : R Ú D  Y A R D  K IP L IN G
(S8) ---------

— Még ha itt vagyok is, akkor sem tudom 
a gyermeket minden baj ellen megóvni — mon­
dotta Ketty, kezét arca előtt összekulcsolva. — 
Azért küldjo el őt ebből a palotából, olyan gyor­
san, amint csuk lehet. Az istenért ongedje, hogy 
elmenjen innen.

— Suh hai! Suh hail Igaz, neki igaza van.
A királyné az asszonyhoz fordult, aki a lá­

bánál ült.
— Hármat szültél a világra? — kérdezte.
— H árm at. . .  a negyedik egyet so lélekzett 

és mind fiú volt.
— Es az istenek elvették tőled?
— Egyiket himlővel, kettőt lázzal.
— Bizonyos vagy abban, hogy ezt az iste­

nek tették?
— Utolsó lehellotükig velük voltam.
— Az urad . . .  az hát egészen a tied volt?
— Mi csak kettesben voltunk, ti meg én. 

A mi falvainkban a férfiak szegények és azért 
elég nekik egy asszony is.

— Ti gazdagok vagytok a ti falvaitokban 1 
Ide ha llg ass!.. Mit szóltál volna, h a  egyik feleség­
társad a te három kicsinyednek az élete ellen 
tőrt v o ln a? ...

— Megöltem volna! Mit is tehettem volna 
ogyebet ?

A barna asszonynak remegtek az orreimpái, 
keze görcsösen kapaszkodott bele ruhájának n 
rodőibo.

— És ha csak egy gyermeked lett volna, 
az is a szemedfénye, és tudtad volna, hogy me­
lledben másikat nem hordhatsz többé és feleség­
társad ennek az egynek is az életére tört volna? 
Mi lett volna akkor?

Moltke néhány apróság bevásárlása után a szál­
lóba akart menni, hogy megebédeljen, csakhogy szó­
rakozottságában a másik szálló éttermébe tért be. 
Ebéd után odaszól a pincérnek.:

— Kérdezze meg, fe! vitték-e már a holmimat a 
35-ös számba ?

A pincér nem ismerte Moltkét, annyit látott, 
hogy idegen s egész természetesnek találta a vendég 
parancsát, kiment a portáshoz, hogy megkérdezze, rend­
ben van-e a 35-ös lakosztály; ezt a véletlen játéka foly­
tán tényleg lefoglalták néhány órával ezelőtt, podgyászt 
is küldtek bele, s a portás a világ legflegmatikusabb 
arcával lelelte a pincérnek, hogy minden rendben van. 
A pincér a lakás kulcsát átadva azonnal jelentette ezt 
Moltkenek, aki az ebéd ntán szokott lassú lépteivel 
ment fel a 35-ösbe. Csak elbámul, mikor a lakásban 
előtte teljesen ismeretlen bőröndöket lát. Dühösen 
csenget a szobapincémek, aki lélekszakadva rohan lel. 
Bosszúsan kérdi Moltke :

— Kié ez a holmi ?
A pincér hebegve feleli:
— Kérem — szépen — hisz* — ez . . ,
— Micsoda holmikat raktároznak be maguk az' 

én lakásomba ? Minden kofferemen rajta van a mo­
nogrammom . . .

— Szabadna esedeznem, mily monogrammok?
Moltke, aki eddig azt hitte, hogy ismeri öt a 

pincér, most már mosolyogva íelelte :
— Minthogy Moltkenek hívnak, hát .1/ betű van 

a bőröndökön.
A pincér a Moltke név hallatára lélekszakndva 

rohant a portáshoz, hogy micsoda botrány esett meg a 
szállóban.

— Portás ur, az istenért, a nagy Moltke tisz­
teli meg a szállodánkat, és a podgvásza elvész . . .

A portás végignézi a lelkendező pincért.
— Mi baja magának?
— Nekem? Nekem semmi, do a Moltko laká­

sába valami féltucat idegen koffert raktároztak be.
— Micsoda Moltke ? Micsoda beraktározás ?
— De, kérem, az isten szereimére, hát nem tudja, 

hogy a 35-ösben Moltke lakik ?
A portás rettenthetetlen nyugodtsággal szólt:
— Hallja, ember, maga tisztára megőrült.
— De kérem legyen magának esze . . . Hallja ? 

Már csenget Moltko . . . Már türelmetlenkedik . . . 
Jöjjön tel hát és győződjék meg a saját szemoiveí.

A portás még mindig egykedvűen mondta:
— Azt megtehetem. Fölmegyek.
Amelyik pillanatban azután meglátta, hogy tény­

leg Moltko vau a 35-ös lakásban, egyszerre elhagyta 
az eddigi portási szuverén hidegvér.

Moltke most már dühösen kiabálva mondta:
— Do hát végre is megkapom a podgyászomat?
A portás visszanyerve ünura'inát, mélyen haj­

longva felelte:
— Kegyolmes uram itt óriási tévedés történt

B U D A P E S T I N A P L Ó

— Megöltem volna, do a halált nem tettem 
volna könnyűvé neki. Eérjo oldalán, annak a 
karjai között döftem volna lo és fia meghalt 
volna, mielőtt még bosszúm jól lakott, a pokolba 
is utána lopódzkodtam volna.

— Te kiléphetsz a napfényre és mehetsz az 
utcákon és egyetlen férfinak sem szúrsz szemet — 
felölte a királyné keserűen — a te kezed szabad, 
arcod nincs ellödve. Do ha rabszolganő volnál 
rabszolganők között, idegen asszony, idegen nép 
között és — ezt alig hallhatóan suttogta — urad 
kegyétől meg volnál fosztva?

Az asszony megcsókolta a finom lábat, 
amelyet kezével átkulcsolt.

— Akkor nem emésztődném ol a viszálko- 
dás'oan, akkor csak arra gondolnék, hogy a fiam­
ból király legyen és elküldeném őt oda, ahova 
feleségtársanniak a hatalma el nem ér!

— Hát olyan könnyű az, hogy az ember a 
karját levágja? — kérdezte a királyné zokogva.

— Inkább a kar, mint a szív veszszen 
száhibn! Ki tudna megvédeni egy gyermeket 
olyan helyen, mint amilyen ez?

— O messziről jött idő — mondta most a 
királyné Kettyro mutatva — és egyszer már 
visszahozta nekem a halálból.

— Orvossága jó és a keze ügyes, do — 
hiszen tudod — ő csak leány, aki inég nem is­
meri, mi az a veszteség. Hiszen lehet, hogy bal­
sors gyermeko vagyok és hogy a pillantásom 
bajt hoz — az uram másképpen beszélt a leg­
utolsó őszön — de lehet, hogy úgy van. És mégis 
ismerem a ‘szív fájdalmát, az újszülöttért való 
gyötrelmet, mint a hogy to ismered.

— Mint a hogy én ismerem!
— Házam üres és én özvegy vagyok, gyer­

mektelen és soha férfi többé feleségnek nem 
kíván engem.

— Mint ahogy engemet so . . .  engemet se . . .
— Do ez nem minden, neked megmaradt a 

kicsinyed, ha mindenki más el is hagyott. Es a 
kicsikét meg kell oltalmazni. Ha az irigység és

 Nem értem.
— A szálló végtelen szerencséjének tartja, ha 

excellenciádat vendégei közt tisztelheti, csakhogy sza­
badjon esedeznünk, hogy kitüntető látogatásakor a 
lakást műidig előre megrendeltetni méltóztassék.

— Én úgy tudom, hogy lefoglalták részemre ezt 
a lakást.

— Kérem alázattal, ezt a lakást gróf Rosvadovsky- 
uak rendelték meg s az ő podgvásza vau itt.

_ Egyszerűen neiu értem az egész dolgot
Nagynehezen kiderült később, hogy Moltke a 

hibás, mert — szállót tévesztett. Maga is jót nevetett 
a tévedésen. Egy hétig maradt még Prágában a nagy 
német marsall, do mindig nagyon vigyázott arra, hogy 
meg ne történhessék vele a bosszantó szállócsero.

•
4. A  franola forradalom zeneirodalma. Rend­

kívüli érdekes és a francia forradalom történetére na­
gyon fontos müvet adott most ki a párisi községta- 
nács segélyével Constant Pierre. A munka cirne: A 
francia /orradalam zenéje, és mindazon zenemüveket 
tartalmazza mintegy hatszáz oldalon, amelyeket nagy 
francia komponisták szerzettek a francia forradalom 
dicsőítésére az akkori kormányoknak a parancsára, 
vagy kérelmére. A gyűjtemény a maga nemében 
egyetlen, és művészi értéke annál is nagyobb, mert a 
forradalmi időben keletkezett zenemüvek legnagyobb 
része eddig vagy egyáltalán nem is került nyil­
vánosságra, vagy pedig hiányosan forgott köz­
kézen. A zenemüvek szerzői azon idők legnagyobb 
művészei voltak, ig y : Méhul, Berton, Calel, Gossec, 
Cherubiui, Lesuear, llevienne, Jadin, Martini, Lányié 
stb., nem számítva a Marscillaise szerzőjét: Hongét de 
Lislet. Vannak valóságos remekművek is a gyűjte­
ményben. amely éppen az idők miatt becses, melyben 
a benne lévő darabok keletkeztek. A forradalmi da- 
lók közül manapság csak a Marscillaise és a Chant dit 
départ közisnicretesek, ezeken kívül még néhány ré­
gebbi dal, amelyeket uj szöveggel énekeltek a forra­
dalomban. mint a : fo ira és a carmagnole. Pierre 
kiadásában van valami százötven oly zenedarab, 
amelyet ma már teljesen elfelejtett a közönség és 
egyiknek-másiknak nyilvános előadása valóságos mű­
vészi esemény számba menne. így említésre méltó 
MéhahSl: 1800. július 11-iki dal, továbbá Gosscc müve, 
a Szabadság himnusz. Lesueur szerzeménye: Vendémiaire 
l-ejei dal és Január 21-iki nemzeti dal, végül Cherubiui 
Himnusza. Valamennyi forradalmi zenemüvet a tűz,
lendület és mélység jellemzi.

•
-|- A bltlardjáték alkonya. A legutóbbi francia- 

országi statisztikai kimutatások szerint a billardozók 
száma Parisban, valamint egész Franciaországban lé­
nyegesen megcsappant. Ebben az esztendőben ezer 
tekéző asztallal kevesebbet gyártottak Franciaország­
ban, mint tavaly. A kisebb, vidéki francia városok­
ban már úgyszólván kivételszámba megy az a kávé-
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léltékenység a íiu ellen támad, akkor nem jó őt 
itt hagyni ezen a szemétdombon. Engedd őt el I

— Do hová? Talán a kisasszony tudja? Hisz 
nokünk, akik elbújva élünk, a világ olyan sötét.

— Tudom, hogy a herceg a maga jószántá­
ból Adsmirba akar menni a herceg-iskolába — 
mondotta Ketty, aki állát a tenyerére nyugtatva 
a beszélgetést végig hallgatta. — Ma is mondta s 
tulajdonképpen csak egy vagy két esztendőről 
vau szó.

A királyné könnyezve kacagott.
— ( sak egy vagy két esztendőről van szó, 

mondja Ketty kisasszony 1 ti nem tudja, mi az 
egy éjszaka a gyermekünk nélküli

— Do hiszen visszajöhet, amikor csak aka­
rod. Csak egy ki i esztendeig tart az egész! . . . 
Szúhiba, unnak is sötét a világ, aki nem él el­
bújva! — mondta a barna asszony u királynéhoz. 
Nem tehet róla, hogyan is tudhatná?

Ketty akaratlanul is sértve érezte magát 
attól, hogy őt igy, mint valami különös teremt­
ményt szakadatlanul száműzik a beszélgetésből, 
hogy ő, az ő saját nagy bánatával a szivében, ő, 
aki mások szenvedéséit élethivatásul választotta, 
ő no erezné át ezt a közös asszonyi fájdalmat ?

— Es miért no érezhetőéin én át ezt a fáj­
dalmat? — kérdezte csaknem felháborodva. — 
Ibit nem ismerem én a fájdalmat? Nem nz-e az 
én egész életem ?

“  Még nem — mondotta a királyné szelí­
den. Ketty kisasszony, to nagyon okos vagy és 
sokat tudsz és én csak olyan asszony vagyok, 
aki csak palotájának négy tálát ismeri és mégis 
nagyobb uz én tudásom, amit to nem tudhatsz, 
ámbár \. is.-zaa lt., 1 fiamat és ennek az asszony- 
mik lerjo szavat! Mivel fizessem r»t meg neked?

Az ig'iz-.iggal, — suttog,U a barna nsz- 
szony. — Mohi, I neki: „Hiszen mi hárman nők... 
a lelni, ott lenib, a virágzó fa és a csukott bimbó
vagyunk, sz.ihibnl'*

(folytatása következik.)



3 0 0 .  szám. Budapest, csütörtök budapesti napló 1900. november 1, 17

ház vagy vendéglő, amelyben biliárdot játszanak s
magúban Párisban is hetvenöt selejtezett billnrdnsztal- 
lal lett az idén kevesebb, amelyek helyébe nem állí­
tottak újat. A biliárd játék hanyatlása annyiban érthető 
Franciaországban, hogy ott, ahol az automobil-kocsi 
és a kerékpár oly óriási tért hódított, amúgy is elég 
összeütközés esik meg azokkal: felesleges tehát a ka­
rambolázás a — tekeasztalokon.

N a p i r e n d .
Naptárz Csütörtök, november 1. — Római katolikus; 

Mindszent u. — P ro testáns: Mindszent. — Görüz-orosz: (októ­
ber 10.) Josl pr. — Z sidó : Marchesvan 9. Chami bjt. —- 
Nap kél : 0 óra 29 perckor. — Nyugszik: 4 óra 25 perc­
kor. — hold kel; délután 1 óra 19 perckor. — Nyugszik* 
délelőtt.

A miniszterek nem_ fogadnak.
Mindszent napja. Ünnepségek a temetőkben.
.4 magyar tanítók kaszinójának rendkívüli közgyűlése 

este 6 órakor.
Újoncok eskütétele. A közös hadsereg legénysége reggel 

9 órakor a Vérmezőn esküszik, a honvédség pedig a Ferenc 
József-laktanyában teszi lo az esküt.

Nemzeti áluzeum. Természetrajzi tár nyitva van délelőtt 
9 órától délután 1 óráig, löbb i tá rai 1 korona belépődíj 
mellett tekinthetők meg.

István ffv Gyula képki&llitása a Felsőerdősor 22. szára 
alatt, Huszár Ilona bárónő műtermében regacl 9 órától délután 
4 óráig.

Walter Crane kiállítás az Iparművészeti múzeumban 
délelőtt 9 órától 1-ig és délután 4 órától S-ig.

'Jeknológtai Jparmuzeum nyitva délelőtt 9 órától 12-ig. 
d. u. 3-tól 5-ig.

Magyar kereskedelmi múzeum és háziipar kiállítás a 
városligeti iparcsaruokban délelőtt 9 órától délután 2 óráig.

Egyetemi könyvtár nyitva délelőtt 0—12-ig és délután 
3—S-ig.

Múzeumi könyvtár nyitva d. e. 9—1-ig.
Akadémiai könyvtár nyitva délután 3—7-ig.
Iparművészeti múzeumi könyvtár nyitva délelőtt 10—12 

óráig és csto 7 órától tél 9 óráig.
Földtani yiuzeum (Steláma-ut 14.) nyitva délelőtt 10 

órától délután 1 óráig díjtalanul megtekinthető.
Magyar Kereskedelmi Museum. Igazgatóság ; VII. kerület 

Kcrepesi-ut 20. szám alatt. Hivatalos órák ; délelőtt 9-től dél- 
r tá n  2 óráig. Tudakozó osztály és kereskedelmi szakkönyvtár 
Ml. Kerepvsi-ut 22. sz. Hivatalos órák délelőtt 9—12 óráig és 
-i lulán C—5 óráig. A hazai termékek állandó kiállítása, (a Ke­
leti mintatár és kereskedelemtörténeti gyűjtemény, továbbá a 
I azi-ipari kiállítás, melyben az üzletvezetőség árusításokat 

eszközöl) a városligeti iparcsamokban nyitva: délelőtt 
• órától 12 óráig és délután 2 órától 4 óráig. A külföldi 

kirendeltségek központi üzletvezetösego (Magyar kereske­
delmi részvénytársaság) V., Yáci-körut £2. szám a la tt 

S z ó r a k o z ó  h e ly e k .
N e w  Y o rk -k á v eh á zb a n  minden este nagy ka­

tonazene.
H a n u sz  k á v é h á z  Király-utca sarkán, esténk int a

magy. kir. honvéd zenekar hangversenye.
U n io n -sz á llo d a , díszes nagy étterem, villanyvilágítás, 

specialitás kerékpár-terem.
P u tz e r  Györ^ry é tter m e ib en  Deák-tér, minden este 

hchreier begedü-hangversenyo.
S o m o s sy  O rfe u m  válogatott műsor.
F e r e n c z l k a v eh á z . Csóka nemzeti zenekarának hang­

versenye.
T átra  k á v éh á z  Királyutca Tordajo női zenekarnak

hangversenye.
H azám  k á v éh á z . Horváth Jancsi jeles zenekarának

hangversenye.
E rd é ly i m in ta  v e n d é g lő . Dalszinház-utca, a tóvárosi

közönség találkozó helye.
M on op ol k a v á h á z  Yáci-körut 37. minden este Oláh 

Sándor zenekarának hangversenye.
F o l ie s  C aprioe kiváló uj műsor.

KÖZGAZDASÁG.
Ip a r -  és k e re s k e d e le m .

A  k é p v is e lő h á z  g a z d a s á g i b iz o tts á g a  Perczel 
Dezső, a házelnök * clnüklésóvel ma ülést tartott, 
melyben tárgyalás alá vette a miniszterelnöknek a 
Képviselőházi Napló szerkesztésére és kiadásáuak 
módozataira vonatkozó átiratát. Az ülés folyamán 
elintézte továbbá u bizottság a lláz két elhunyt tiszt­
viselője hátrahagyott családjainak nyugdíj iránti kér­
vényeit és több alkalkahnazottnak fizetési előlegre és 
segélyekre vonatkozó folyamodásait.

A z o rs z á g o s  ip a r- e s  k ere sk ed e lm i o k ta tá si  
tan ács iparoktatási szakosztálya ina délelőtt .teljes 
uiést tartott Matlekovits Sándor elnöklete alatt. A tanács 
• zen szakosztályának tagjai csaknem teljes számban 
megjelentek. A tárgyalásokat megelőző bejelentések 
során a tanács megelégedéssel vette tudomásul Hcgc- 
d"S Sándor kereskedelmi miniszternek azt a leiratát, 
hogy az iparoktatási intézetek rajz- és mintázá. - 
tanítására nézvo kidolgozott javaslatot egész ter- 
' h ímében elfogadta és annak életbeléptetése iránt 

*zé!os körű intézkedéseket tett A késmárki szövőipari 
szakiskolával kapcsolatosan tervezett időszakos tanfo­
lyam szorvezete lölött élénk vita indult meg. Az ere­
deti javaslat ezt célozta, hogy a szövőipari termékek­
kel foglalkozó iparosok, névleg szabók, kárpitosok 
ktb., továbbá kereskedők számára a késmárki szakis­
kolán egy 6 hetes tanfolyam nyittassák, amelyen fog- 
lalkosásuknak megfelelő ismereteket szerezzenek. A 
tanács a javaslatot elfogadta és a végrehajtásra bízta, 
kogy ily tanfolyam esetleg másutt is rondeztessek.

Az árvíz ellen. Dorányi Ignác löldmivelésiigyi 
mimezter elhatározta, hogy a Felső- és Közén-Tiszán 
ott fog partbiztositásokat végeztetni, ahol az 1901. évi 
tavaszi árvizek miatt sürgősön szükségesnek mutat­
kozik. Nagyobb munkálatok lesznek Török-Becsén, a 
tnartonosi átvágásnál, ahol állami kotrőtelcpet állítanak 
1 I, hogy’ az összeduzzasztott víz jövőben árveszcdel- 

biet no okozhasson.
F iz e té s k é p te le n s é g e k . A  bécsi Crcditoren-Ycrein 

a következő lizetésképtelenségoket jelenti: Dinescu

Gh. Bukarest, Serbanescu George Bukarest, Blumen- 
leld J. Bukarest, Hussar és társa Bukarest, Nestoro- 
vics Krsta és fia Belgrád, Kupjcrstein Ignác kereskedő 
Székelyhid, I ’ainler Kálmán és N’adler Jakab Kolomea, 
Klem Dezső és Ignác kereskedőcég Kassa, Edinger 
József Kiirt, Kurzmann Izidor Krompaoh, Szefatfa Imre 
Gy.-Szárhegy, Jmhrkovits Ernő Nagy-Kikinda, Heller 
Emil Kremnifz, Pettauer Ferenc Laibach.

A Magyar Jelzálcg-Hltelhank 4'/2°/o-OS zálog­
leveleinek mai napon történt tizennegyedik kisorsolása 
alkalmával a következő számok huzattak k i: 11 darab 
.y)GO formtos.  ̂ Szám 520 998 1299 1655 2263 2583 2862 
3* 11 3542 3733 3925.226'daraó 1000 forintos. Szám 574 
<533 792 10(53 1007 1275 1420 1542 1720 2114 2164 
2239 2393 2519 2657 2662 2755 2995 3236 3463 3619 
3622 368. 3835 3882 3946 4230 4506 4770 4809 4992 
5019 5077 5343 5441 5482 5003 5801 5934 5984 0348 
(5410 C469 0482 (5077 0731 0861 6912 7101 7281 7290 
7337 7447 7564 7631 7825 7962 7996 8199 8220 8296 
8332 8419 8474 8538 8917 8976 9113 9153 9351 9360 
9404 941 5 9506 9975 10032 10116 10126 10127 
10152 10168 10202 10464 10607 10657 10967 
11043

10143
10991
11668
1205812079

15515

18775
18948
19326

11082 11075 11103 11318 11383 11523
117S3 11797 11829 11873 11899 11951

12087 12122 12191 12303 12319 12470
12M11 12865 12878 13011 13012 13075
13170 13199 13293 13445 13649 13627
13070 14004 14049 14055 14077 14090
14182 14736 14816 14903 V 103 15205
15419 15436 15446 15463 15475 15478
15516 15525 15827 15895 16056 16079
10192 16343 16482 J 6658 16789 17073
17487 17636 17708 17719 18010 1S046
1S240 18530 18571 18653 1-731 ,8749
1672 38783 18717 18810 18813 18817

1896.5 19069 19106 19136 19253 19258
19350 19358 19360 19376 12405 19455
19591, 19756 19803 19856 19949 20019
20187 20212 20214 20220 20242 20243
20701.

20244
20250

l(i drb 500 fi tcs: 27 539 532 724 779 846 1259 
1304 151 (5 1537 1573 1600 1789 1956 2058 2119.

7.7/ drb 1OO Irtás • 111) 987 989 M17 41RJKQ1 ;: <l> b 100 Mos: 119 287 289 317 416 452
647 742 914 952 995 1036 1121 1395 1412 1514
1603 1608 i729 1745 1864 1£80 ltíí?9 1925
2166 8176 28>2 2421 2452 2459 2404 2501 2427
2806 2812 2900 30C4 3(140 8060 3082 3412 3508 3704
3713 g 8 8815 3938 8988 4018 4127 4189 4267 4353
4*35 4541 4669 4735 4829 5057 5085 5086 5214 5256
6299 5352 5365 5486 5621 5729 5786 5-04 5-71 0152
6268 6142 6552 6554 6609 6619 6627 0051 0070 6678
6691 6695 6749 6804 6830 6836 6878 7150 7240 7373
7582 7590 7673 77: .0 77(Í4 7913 7922 7984 8089 8121
8139 8144 8145 8152 8238 8245 8254 8273 8283 8300
8368 8410 8433 8448 8466 8468 8476 -4-2 -4-4 8492
8516 8525 8526 8586 8537 8562 8563 8688 8690 8693
8697.

V ásárosarn ck . (Vámos és Bt uszl hatósági közve­
títők üzloti jelentése.) A házbérnegyod és a kedvezőt­
len időjárás tartósan kedvezőtlenül befolyásolják az 
üzlet menetét és a hét első napjaiban forgalmunk igen 
csendes mederben folyt le. «

Készleteiben a következőképp alakultak eladá­
saink: Másfélékben az enyhe esős idő folytán gyenge 
a kereslet, az árak ennek következtében nyomottak. 
Piacképes vidéki marhahús hátulja 80—90 fillér, eleje 
72—84 fillér. Silány minőségű marhahús kilónként 
60—70 fillérrel is csak nehezen helyezhető el. Serté­
sek különösen el vannak hanyagolva; a kereslet alig 
számbavehető. Szalonna nélküli sertéshús 72—84, ser­
tés szalonnával 80—88 fillér. Borjú hosszanmérve 
levonás nélkül 81—100 fillér kilója. Vadból nyulat 
nagy tételekben is szívesen fizették 2.40—2.60 
koronával, szép lojlett tiszta szőrű nvulak be­
küldését ajánljuk. Süldő nyúl 1.40—1.60 K. Szarvas 
egészben 64 fillér, őz 1.10—1.20 I\., dámvad 56—60 
fillér kg.-ja Fogoly párja 2.80 K., kifejlet fácán pária 
6.-----6.40 K.

Vágott libában a nagy hozatalok folytán —.96 — 
1.04 K.-ig hanyatlottak az arak. A készletek csak von­
tatottan helyezhetők el. Vágott kacsa 1.10—1.12 K. 
Elő baromfiban is változatlan alacsony árak mellett 
csendes az üzletmenet.

Pi ima tojásnak hijján van a piac. minőség sze­
rint ma 75—78 K.-át fizettek eredeti ládáukint, apadt 
tojás 65—67 K.

Ki írna teavaj kilója 2.-----2.20 K., kifogástalan
íriss iőzővaj 1.60—1.80 K. Tehéntúrónak minimális a 
fogyasztása a készletekre potom árban sem lehet ve­
vőt találni.

Szőlőnek a kisebb hozatalok folytán javult az 
ára. Passatutti már teljesen hiányzik, muskatály is 
csak kevés érkezik már. Kifogástalan száraz chasselas 
kilójáért ma 50—56 fillért, muskatályért 60—64 fillért, 
kövidinkáért 32—40 fillért értünk el minőség szerint. 
Selejtes áru csak egész olcsón adható el.

Válogatott fajai ma mázsájáért waggontéfelekben 
l4_20 korona érhető el, közönséges másodrendű 
alma bőven étkezik, elhelyezésű nehézkes. I. rendű 
rétesalma inétermáxsája 16—20 korona, 11. rendű 12—14 
korona, balul alma 12—28 korona. Kevert másodrendű 
alma métermázsája 8—10 korona. Nagy panirhé.u dió 
GÜ—G4 korona (kevésbé szép 52 korona. Egészséges 
nagygumóju rézsű burgonya métermázsája waggoutéte- 
lekben 3.---- 3.20 korona, sárgaburgonya 3.60 korona.

Szeazárak. A kontingens nyersszesz ára Buda­
pesten pénzben 42.— korona, áruban — korona. 
Bécsbcu 42.40, illetvo 43.— korona.

Szarvasm orhttváaár. (A  budapesti marhavásár­
téri vásári pénztár részvénytársaság tudósítása.) Fel­
hajtás: Vágómarhák. Magvar ökör 745 darab, ma­
gyar tehén: 768 darab, szerbiai ökör 2492 darab, szerbiai 
tehén 141 db, boszniai ökör — drb, boszniai tehén — 
drb. bivaly 127 drb, bika 139 darab, összesen 3952 drb. 
Gazdasági marhák: Igás- és hizlalni való ökör —

darab, fejős tehén 157 darab, igás bivaly — darab, 
tinó — darab, bika — darab, üsző — darab. Eladási 
árak ezen tudósítás zártáig, vágómarhákért: Ma­
gyar hízott Ökör, legjobb minőségű 62.— K.-tó! 66.— 
K-ig, kivételesen —.— K., 100 kilónként élő súly­
ban. középininőség 54.— K-tól 60.— K-fo, silányabb 
minőség 48 K-tól 52 K-ig. Magyar legelőmarha 
jobb minőségű 48 K-tól 52.— K-ig, kivételesen —.— 
K-ig. Silányabb minőségű 40 K-től 46 K-ig. Tarka 
hízott ökör, legjobb minőség 62 K-tól 66.— K-ig, 
kivételesen — K-ig, középminőség 58 K-tól 60.— K-ig, 
silányabb minőség 48 K-tól 54 K.-ig. Szerb és bosz­
niai ökör legjobb minőség 48 K-tól 58.— K-ig, kivé­
telesen 62 K-ig, silányabb minőség 38.— K-tól 46.— 
K-ig. Bika jobb minőségű 54.— K-tól 62.— K-ig. 
kivételesen — K-ig. silányabb minőségű 44.— K-tól 
52.— K-ig. Bivaly 30 K-tól 42 K-ig, kivételesen 
51.— K-jg. Magyar tehén 38.— K-tól 52.— K-ig, ki­
vételesen — K-ig. Tarka tehén 44.— K-tól 64.— 
K-ig. kivételesen —.— K-ig. Mind 100 kilónként 
élő súlyban. Gazdasági marhákért: Igás ökör első­
rendű —.— K-tól — K-ig, kivételesen —.— K-ig 
raótermázsánkint, 500 K-tól 560 K-ig páronkint, 
közép minőségű — K-tól — K-ig 100 kilóként
— K-tól — K-ig páronkint, silányabb minőség —
K-tól — K-ig 100 kilónként, — K -tó l-----K-ig pá­
ronkint Hizlalni való ökör fehér 100 kg.-kint —.— 
K-tól —.— K-ig. Fejőstehén keresztezett színes 
140 K-tól 220 K-ig darabonkint, bonyhádi faj 230 
K-tól 320 K-ig darabonkint kivételesen — K-tól — 
K-ig. Jgás bivaly —.— K-tól —.— K-ig páronkint 
A mai vágómarha felhajtás nagynak bizonyult, miáltal 
az irányzat lanyha volt és az árak 2—4 koronával 
métermázsánkónt csökkentek, csupán bivalyok árai 
nem változtak, melyek potom áron keltek el. Néhány 
száz darab eladatlanul maradt. Jövő héttől kezdve pár 
hétig a konzervgyár hetenként 3—400 darabot lóg 
bevásárolni. Fejős tehenek 10—20 koronával olcsóbbak 
voltak, lanyha irányzat mellett.

Az országos vásár november hó 11. és 12-én 
fog megtartatni.

Budapesti sertós-konzumvásár. A ferencvárosi 
petróleum-rakodónál lévő székes-tóvárosi sertés-kon- 
zuravásár árjegyzése 1900. évi október 31. Készlet 
168 darab. Érkezett 1213 darab. Összesen 2381 darab. 
Eladatott 1000 darab. Maradt 1381 darab. — Napi árak : 
120—180 kilogramm súlyban 82—94 koronáig, 220— 
280 kilogramm súlyban 86—96 koronáig. 320—380 
klgr. súlyban 90—98 K.-ig. Üreg nehéz páronkint 
2(10—600 kilós 80—86 koronáig. Malac 50—100 kgrig 
56—60 korona. A vásár hangulata lanyha.

B é o s l Juh vásár. (Saját tudósítónk telefonjelen­
tése.) A mai juhvásáron a felhajtás 2350 darab juh 
volt. Rossz időjárás,miatt pang az üzlet. Délig zárlat nem 
történt. — A juhvásár november 14-én lesz. — Arak 
kgr.-ként: kiviteli juh 42—45 fillér, kiv. 47—48 fillér, 
selejtes juh 32—40 fillér.

Bécsi szurőmarhavásár, október 31. (Saját 
tudósítónk telefonjelentése.) A mai vásárra felhoztak: 
3075 drb boriut, 2326 drb élő sertést, 2048 drb levá­
gott sertést, 778 drb levágott juhot, 147 drb bárányt. 
Borjú változatlan, sertés, valamint levágott sertés 
gyenge.

Kiadási árak: Levágott borjú 48—98 fillér, első­
rendű 100—12G f. k iv .-----fillér, élő b o r jú ---------
fillér, elsőrendű------- fillér, legelsőrendü 124—128
---------- fillér, fiatal sertés —60—80 fillér, kivé­
telesen — fi, levágott nehéz sertés 92—100 fillér,
kivételesen — fillér, húsra hizlalt se rtés--------fillér,
zsírra hizlalt sertés fillér, könnyű sertés 88—96 fil­
lér, elsőrendű süldő 80—100 fillér, gyengébb — fillér, 
lo vágott juh 56—80 fillér, bosnyák silányabb sertések
— fillér, kilogrammonként. Bárány 10—24 korona,
kivételesen-----korona páronként.

A  b u d ap e s ti g ab o n a tő zs d e .
B u d a p est, október 31.

Nyugodt hangulat és vontatott üzletmenet mc lett 
1S.090 métermázsa búza került változatlan áron for­
galomba. Gyengébb minőség nehezebben volt elhe­
lyezhető.

Kiadatott:
Bnza. 1 iseavidéki: 100 mm. 81 k. 7 K. 92>/a fi, 

100 mm. 79.5 k. 7 K. 85 fi. 150 mm. 79 5 k. 7 K. 
82»/a 1., 600 mm. 79*2 k. 7 K. 77Vi 300 mm. 79 k. 
7 K. 85 400 mm. 78 5 k. 7 K. 80 1., 200 mm.
60 ki 7 K. 77i/i ín 200 mm. 78 k. 7 K. 80 f., 2G0 mm.
78 k. 7 K. 75 1.. 200 mm. 78 k. 7 K. 67>/a f.. ICO
mm. 77 5 k. 7 K. 45 f., 100 mm. 77’7 k. 7 K. 65 fi,
300 mm. 77 k. 7 K. 55 f., 100 mm. 79 k. 7 K. 
45 fi, 100 mm. 77 k. 7 K. 40 fi, 15o mm. 76-6 k. 
7 K. G2Vi t ,  100 mm. 76 k. 7 K. 05 f.

Bácskai: 200 mm. 74 k. 7 K. 35 f.
Bánáti: 300 mm. 76 k. 7 K. 50 fi, 300 mm. 

75 8 k. 7 K. 20 fi, 2500 mm. 74 k. 7 K. — f.
Erdélyi: 100 mm. 77 k. 7 K. 30 1.
Pestmegyei: >00 mm. <9 k. 7 K. 65 fi, 100 mm.

79 k. 7 K. 55 !., 300 mm. 78 6 k. 7 K. 55 1.. 100 mm.
77 k. 7 K. 55 f., 100 mm. 76 k. 7 K. 65 1.. 100 mm.
78*3 k. 7 K. 67»/i t .  100 mm. 79 k. 7 K. 67»/« 1., 100
mm. 77 5 k. 7 K. 57Vi f., 100 mm. 77*5 k. 7 K. 57Vt f«>
800 rom. 78 k. 7 K. 50 f., 300 mm. 7Z k. 7 K. 55 1., 
200 mm. 77 k. 7 K. 50 1.. 400 mm. 76*5 k. 7 K. 
42‘/i 1.. 1( 00 mm. 76 k. 7 K. 62*/a f., 2000 mm. 757 k. 
7 K. 52Vi 1.. 100 mm. 74 k. 7 K. 40 f.

Raktárból: 200 mm. 75 k. 6 K 25 f.
Öcsödi: 4700 mm. 76 k. 7 K. 62 «/> f.
Mind három hónapra.
Zab: 100 mm. 5 K. 70 f., 100 mm, 6 K. 65 fn 

100 min. 5 K. 52Vi fi
Rozs: 600 mm. 6 K. 00 f‘ 
készpénzfizetés mellett,
A  készáru hivatalos jegyzése a budapesti áru- 

és értéktőzsde szokásai szerint, készpénzben 50
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kilogramm onkinL 
kilograminonkint

— A minőség hektoliterenkint és

iuIogT&nuu ' k. kJograiniu
B úb - Kilós

K.-tól K.-i» : K.-tól JC-lR

Tlaxa vidéki 75 7.2) /.SS 7* ' 7.88 7,95
78 1 .& 7.63 80a
77 7.45 7.80 81

7.CŰ 7.70 82
Pebírmepyal 75

78
7.15
7.36

7.35
7.60

79
80

7.85
7.76

7^0
7.85

77 7.40 7.tű 81
• 75 7.60 7.70 82

Psatvidéki 76 7.16 7.26 79 7.66 7.66
73 7.26 7.40 80 7.66 7.76
77 7.45 7.60 815 M 78 7.60 7.60 82

Bánsági 74 7.2" 7.30 78 7.eo 7.75
75 7.80 79 —

" — ■ 78 7.40 7.60 80 —
77 7.63 ?.eo 81

Bácskai 78 7.10 7.25 7
74 7.26 7.86 79
75 7.4C 7.46 80 ___

• 78 , « 7.65 81 —

Egyéb  g*abonanemQek

Zab
Tengeri

Repoe

K öles

másodrendű _
takarmány ___
égetni való _  
sörfőzésre való

bánsági

70—72

62-34
64-66
39-41

«.£6
0.8U
6.9ü
5.60
6*60
6.26
6.60 

16.—

7.06
0.90
6.15
6.80

V.76
6.46
6.60

15.60

A határidőüzlet folyamán a következő kötések 
történtek:

Búza októberre . .
tíuza áprilisra . • . 7.74—7.76
Búza 1901. októberre —.-----.——
Rozs októberre • . —.-----.——

„ áprilisra . . . 7.24—7.26 
Tengeri májusra . • 6.06—5.06
Zab októberre . • . —.--------
Zab áprilisra . . • 6.66—5.67 
Repce augusztusra .

Déli egy órakor a következő zárón: .Lm* állapí­
tották meg hivatalosan a tőzsdén:]

Búza októberre • • • • • —.— pénz—,— áru
Búza áprilisra ....................... 7.74 *
Rozs októberre. • .
Rozs áprilisra . • >.
Zab okbtóberre . •
Zab áprilisra • • •
Tengen szeptemberre 
Tengeri májasra . .
Repce augusztusra •

D élu tá n  f é l  5  órakor zárol: 
Búza októberre • •
Búza áprilisra • ,
Rozs októberre • ,
Rozs áprilisra . .
Tengen májusra .
Zab októberre • .
Zab áprilisra. • .
Repce augusztusra

7.25

6.66

6.05

7.75

7.26
6Í7

6.06

7.76- 7.76

7 .26- 7.27 
6 .05- 6.06

6.56— 5.57

A  b u d a p e s ti é rté k tő zs d e .
A mai előtőzsde irányzata valamivel kedvezőbb 

képet tüntetett fel a már megszokottnál, amennyiben 
a kedvező külföldi taxációk és a magas new yorki 
jegyzések hatására nálunk is az irányzat kedvezőbb 
lett. Élénk üzlet fejlődött ki Rimamurányiban egy-kót 
korona áremelkedéssel.

A déli tőzsde ismét a csendes irányzatot követte. 
Az internacionális értékek közül államvasutban volt
némi üzlet, míg a helyi értékek piacán ismét csak 
Rimamurányi örvendett élénk keresletnek.  néhány 
korona további áremelkedés mellett.

A valuta- és ércváltók változatlanok.
Az előtőzsde kedvező.
Jegyeztek: Osztrák hitelrészvény 651.75—652.76. 

Osztrák-magyar államvasut 656.-----657.76.. Rimamu­
rányi vasmű 497.-----499.60 korona.

A déli tőzsde csendes.
Jegyeztek'. Osztrák hitelrészvény 652.50—653.25.

Osztrák-magyar államvasuti részvény 666.-----666.60.
Ipar- és kereskedelmi bank 157.-----157.50. Jelzálog-
bankrészvény 429.-----430.—. Rimamurányi 499.60—
601.—. Déli vasút 106.——107.—• Közúti vasút 
691.-----592.— korona.

Forgalomba került: L magyar iparbank 310. 
Concordia gőzmalom 400 —410. Magyar aszfalt 334.—
340. Salgótarjáni kőszénbánya 626.-----627.—. Ganz
részvény társ. 3110—3140 korona.

Utőtótsde. A 4 órai zárlatkor maradt:
Osztrák hitelrészvény 664.—. Magyar hitelrész- 

vény 651.60. Leszámítoló bank részvény 424.—. 
Rimamurányi vasmürészvény 494.—. Osztrak-Magyar 
államvasut 564.—. Közúti vasút részvény 693.—. 
ViUamos vasút részvény 276.— korona árfolyammal.

A  budapesti terménytőzsde.
A terményüzletben a szezonzerü hangulatnak 

megfelelően alakultak az árak és végül a termény­
üzleti árjegyzőbizottság hivatalosan a következő ár­
folyamokat állapította meg:

Jegyzések : Heremag: lucerna magyar 39,-45.— 
korona, vörös idei 65.——67.— korona, vörös
erdélyi —.--------korona, vörös bánsági
korona, középszemü 60.——63.— korona, nagyszemü 
67.—70— korona. D isznónk: budapesti: 58.60—69.—

korona, vidéki —.------- korona. Táblaszalonna:
légenszáritott vidéki — ——.— korona, városi 4
darabos 61.-----61.50. korona, 3 darabos 63.-----63.50
korona, füstölt —.------- - korona. Szilva: boszniai,
szokás szerinti minőség 15.——15.25 korona 120 da­
rabos —. —.— korona. 100 darabos 16.25—16.50
korona, 85 darabos 17.50—17.75 korona, azonnali szál­
lításra. Szerbiai szokás szerinti minőség 14.25—14.60 
korona, 100 darabos 15.25—15.60 korona, 85 darabos 
16.50—16.75 korona. Szilvaiz: szlavóniai 18.26—18.50 
korona, szerbiai 16.25-vl6.60 korona, azonnal való 
szállításra.

A  bécsi g ab o n a tő zs d e .
Béos, október 31. (A Budapesti Napló telefon* 

jelentése.) Az őszi határidő ma lejárt. Üzlet majdnem 
teljesen semmi se volt, mert New York javulást je­
lentett ellenben a nyugateurópai piacokról lanyha 
árfolyamok hírét hozta a táviró. Direktíva igy nem 
volt, az egész vétel nagyon csekély s csak egyes 
szórványos kötések történtek. Az irányzat nyugodt; 
az árfolyamok változatlanok.

Köttettek: Búza őszre 8.09. Búza tavaszra 7.99 
—7.98, rozs tavaszra 7.66—7.67, zab tavaszra 5.88— 
5.89, tengeri május—júniusra 5.34—6.35.

A készáruk piacán az üzlet közel állt a stag- 
nációboz. A tulajdonosok ugyanazokat az árakat kö­
vetelték, mint az elmúlt héten. Az irányzat bágyadt* 
Zab tartott maradt, tengeri szeptember—októberre ma- 
gasabb árakon kelt.

Zárlatkor maradtak: Búza tavaszra 8.01, rozs 
tavaszra 7.67—7.68, zab tavaszra 6.86—5.87, tengeri 
május—júniusra 5’34 korona.

A  b écs i é rté k tő z s d e .
Szilárd hangulat az elötőzsdén.
Béli tőzsdén is javult az irányzat, később még 

szilárdabb Berlinre.
Zárlat valamivel gyengébb, eladásokra.
B éo s, október 31. (Magyar értékek zárlata.) 4°/o-es 

aranyjáradék 114.60. Tiszai és szegedi kölcsön sorsjegy 138.50. 
Magyar vasúti kölcsön ezüstben 98.35. Magyar keleti vasúti 
*l'ami kötvény 116.75. Magyar leszámítoló- és pénzváltóbank 
425.—. Rimamurányi vasmürészvény 510.50. Magyar ko­
ronajáradék 90.15. 4u/o*os Magyar földteherm. kötvény 91.70. 
Magyar hitelbank részvény 651.—. Magyar nyeremény köl­
csön sorsjegy 1G3.50. Kassa - oderbergi vasúti részvény 
343.—,  Magyar kereskedelmi bank 2540. Magyar cukoripar

B éo s , október 31. (Osztrák értékek, zárlata.) 4’2°/o-os 
papirjáradék 97.20. 4°/u-os osztr. aranyjáradék 114.50. 1860-iki 
sorsjegy 132.—. Osztrák hitelsorsjegy 388.50. Angol-osztrák 
bank 269.—. Bécsi bankegyesület 459.—. Osztrák-magyar 
bank 1693. Déli vasút 1C6.50. Dunagözhajózási részvény 
760.—. Dohányrészvény 287.—. Császári és királyi arany 
11.41. Német bankváltók 117.67. 4‘2%-OS ezüst járadék 96.95. 
Osztrák koronajáradék 98.10. 1864-ilri sorsjegy 199.—.
Osztrák hitelintézeti részvény 653.—. Unionbank 538.50. 
Osztrák Lánderbank 407.50. Osztrák-magyar államvasut
653.50. Elbavölgyi vasút 465.—. Alpesi bányarészvény 415.50. 
20 irank. arany 19.20—. Ixmdoni váltóár 240.65. Bécsi Tramway 
Litt A. 254.—. Bécsi Tramway Litt B. 249.—. Lip ót kohó —
Az irányzat szilárd.

B éo s , október 31. A Budapesti Napló tudósítójának 
telefonjelentése.) A délutáni magánforgalomban a  zárlatok a 
következők voltak: Osztrák hitelrészvéuy 254.50. Magyar 
hitelrészvény 652.—. Angol-Osztrák bank 269.—. Bécsi bank­
egyesület 401.—. Union bank 538.—, Lándcrbank 408.—. 
Osztrák-magyar államvasut részvény 654.50. Lombard 106.50. 
Elbavölgyi vasút 465.—. Északnyugati vasút részvény 451.—. 
Dohányrészvény 287.—. Rimamurányi vasmű 504.—. Alpesi 
bányarészvény 417.50. Májusi járadék 97.20. Magyar korona- 
járadék 90.50. Török sorsjegyek 10*.—. Német birodalmi 
márka 117.82. Napóleon d 'or 19.21.

K ü lfö ld i  é rté k tő zs d e .
B erlin , október 31. (J őzedet tudósítás.) Közvetlenül a 

hivatalos árfolyamok megállapítása után a tőzsde bank- ég 
bánya értékekben határozottan szilárd irányzatot mutatott. 
Bankértékek a tegnapi frankfurti esti tőzsdén igen szilárdak 
voltak és ma úgy a  vezető bankok, mint a középbankok rész­
vényeiből nagy tételeket adlak cl. A bányaértékek piacán 
utólag kedvezően hatott a Laura-kohó tegnapi jelentése, úgy­
szintén az ipar helyzetére vonatkozólag a közgyűlésen el­
hangzott kedvezőbb jelentések. Járadékok ártartók. Spanyolok 
bágyadtak. Svájci vasutak élénkebbek az államosítási akció­
ról szóló hírekre. Más vasutak csöndesek. Hajózási részvé­
nyek élénkek vóicményes vásárlásokra. Zárlat feló nyugodtabb 
volt az irányzat. Magánleszámitolási kamatláb 4%.

B erlin , október 31. (Zárlat.) 4*2°/o-os papirjáradék 
96 90. 4°/o-os osztrák aranvjáradék 07.50. Elbavölgyi vasút 
—.—. Magyar koronajáradék 90.80. Osztrák-magyar állam­
vasut —.—. Kassa-odcrbergi vasút 84.90. Bécsi váltóár
100.80. Magyar vasúti beruházási k ö l c s ö n A l p e s i  bánya­
részvény 174.50. Disconto-Commandit 215.50. Általános villa­
mossági Edison 193.90. Gelsenkirchcni 196.40. Laura-kohó 
—.—. 4'2°/o-os ezüstjáradék 96.75. 4rt/o-os magyar arany- 
járadék 96.50. Osztrák bitelrészvény 205.10. Déli vasút 
25.—. Károly Lajos vasút — . Orosz bankjegyek 216.65. 
4°/o*os ui orosz kölcsön 95.00. Török dohányrészvény —.—. 
Olasz járadék 94.75. Magyar hitelbank —.—, Dynamit Trust 
148.25. llarpeni 175.00. Az irányzat szilárd.

B erlin , október 31. (A budapesti Napló tudósító­
jának távirata.) Esti forgalom. 4'Vo-os magyar aranyjáradék
96.50. Magyar koronajáradék 90.80. Osztrák hitelrészvény 
204.40. Osztrák-magyar államvasut 139.90. Déli vasút 25.—. 
Északnyugati vasút 216.65. Elbavölgyi v asú t—.—. Orosz bank­
jegy készpénz — . Buschtieuhradi —.—. Orosz bankjegy 
— . (Ultimo.) Lombard — .

H am burg, október 31. (Zárlat.) 4,2°/o-oa ezüst- 
járadék 06.50. 1800. sorsjegy 132.50. Déli vasút 24.75. 40/o-os 
osztrák aranyjáradék 97.90. Osztrák hitelrészvény 205.60. 
Osztrák-magyar államvasut 113.25. Olasz járadék 94.40. 4°/o-os 
magyar aranyjáradék 96.50. Az irányzat szilárd.

F rankfurt, október 31. (Zárlat.) 4-20/o-os papir­
járadék 97.—. 4%-os osztrák aranyjáradék 97.50. Magyar

koronajáradék 90.85. Osztrák-magyar bank 121.60. Déli vasút
24.80. Elbavölgyi vasút —.—. Londoni váltóár 204.47. 
Bécsi bankegyesiilet 115.90. Villamos részvény — . 3°-o-os 
magyar aranykölcsön 78.50. 4,2°/o-os ez ü stjá ra d ék  96 .70 . 
♦°/o-os magyar aranyjáradék 96.45. Osztrák hitelrészvény 
204.90. Osztrák-magyar államvasut 140.40. Északnyugat, 
vasút 114.—. Bécsi váltóár 848.60. Párisi váltóár 814.66. 
Unionbank — . Alpesi bányarészvény 204.—. Az irányzat 
szilárd . . ,  .

F ran k fu rt, október 31. (A Budapesti Napló tudó­
sitójának távirata.) Árfolyamok januárra. Esti forgalom 
Osztrák bitelrészvény 200.—. Osztrák-aiagyar államvasut 
140.60. Déli vasút 125.40. Osztrák aranyjáradék — . Olasz 
járadék 94.90. Laura-kohó 196.40. Harpeni 177.52. Discont 
— . Alpesi — . Bécsi bankegyesület — . Az irányzat 
szilárd. _

P a r is , október 31. (Zárlat.) Osztrák-magyar állam­
vasut — . 4°/o-os osztrák aranyjáradék 97.—. Osztrák 
Lfindcrbank — . 3°/o-os francia járadék 100 45. Ottoman- 
bank 534.—. 3’/3°/o-os francia járadék 102.70. Alpesi bánya- 
részvény —.—. Déli vasút — . 4°/o-os magyar arany- 
járadék 97.95. P árisi bankrészvény 1072. Olasz járadék 
94.70. Francia törleszth. járadék 99.—. Osztrák földhitel­
intézet! részvény 11.95. Török dohányrészvény 305.—. Az 
irányzat javult.

0 V M O T M T O .

S te r n b e r g  Á r m in  é s T e s t r é r e  lin n íjs z e r g y á r ,
cs. és kir. udv. szállítók B. tíapest, VII., K repesi-ut 36) 
Zongora-termek K ossuth Lajos-utca 22.(K árolv-körut sarok 
Zenepalota. Megjelent! MÁGYAR-TILINKO-ISKOLA, melynek 
segélyével a tű inkén tökéletességgel és alaposan meg 
lehet tanuln i já tszani, — minden további m agyarázat nél­
kül. Egyszersm ind 05 legszebb m agyar s  más kedvelt 
darab. Ara I fr t 50 kr.

B u d a p e s t i  t a k a r é k p é n z tá r  é s  O rszá g o s
Zálogkölcsön Részvénytársaság. Befizetett részvény töke: 
10 millió korona. V ezérigazgató: Bonko Gyula, VI. kér., 
An d rássy-ut 5._________________________________ ________

E l s  ő  T e  d n y k  ih  áz  a s i  t á s i  E g y  1 e t I b i  d a p e  s t  e n ,
VL kerM Teréz-körut 40—42. szám. Alaplttatott (863. évben. 
Kifizetett nászjutalékok 1892. december hó 31-ig 1.600,000 
fr t  Legelőnyösebb feltételek kiházasitási biztosításokra 
300 írttól 10.00 írtig.

B u d a p e s t-k ő b á n y a i s e rté s k e re s k e d e lm i 
c s a rn o k  je le n té s e .

Október 31. A se r té sü z le t  irán yzata  v á lto za tla n .
A) Hízott sertések ára.l. A) M a g y a r  e l s ő r e n d ű :
Öreg nehéz (páronkint 400 kilogrammon felüli súlyban) 

—— fillérig. Öreg közép (páronkint 300—340 kilogrammig
terjedő súlyban) ------ fillérig. Fiatal nehéz (páronkint 320
kilogrammon felüli súlyban) 96—98— fillérig. Fiatal közép 
(páronkint 251—320 kilogrammig való súlyban 9G—97— fil­
lérig. Fiatal könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjedő súly­
ban) 96—98— fillérig. — II. M a g y a r  s z e d e t t :  Nehéz
(páronkint 280 kilogrammon felüli súlyban) — ----- - fillérig.
Közép (páronkint 240—260 kilogramm s ú ly b a n ) --------- fil­
lérig. Könnyű (páronkint 260 kilogrammig terjedő súlyban)
------------ fillérig. — HL R o m á n i a i :  Nehéz (páronkint
320 kilogrammon felüli sú ly b a n ------------ fillérig, Közép (pá­
ronkint 250—320 kiloprainmig terjedő sú ly b a n ------------ fil­
lérig. Könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjedő súlyban)
-----------—  fillérig . IV. R o m á n i a i  e r e d e t i  ( S t a e h l ) .
Nehéz (páronkint 240 kilogrammig terjedő sú ly b an )------------
fillérig. Könnyű (páronkiut 250 kilogrammig terjedő suiyban)
------------ fillérig. — V. S z e r b i a i :  Nehéz (páronkint 260
kilogram m on fe lü li s ú ly b a n , 94 — 96—  fillérig. K özép  (páron­
kint 240—260 kilogrammig terjedő súlyban) 93—94— fillérig.
Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban) 92------94
fillérig.

S e r t é s l é t s z á m  1900. október 29. napján volt 
készlet 35.514 darab. — 1900. október 30. napján telhajta- 
to tt 829 darab. 1900. október 30. n apján  clszállittatott 
1002 darab. 1900. október 31. napjára maradt készletben 
35.341 darab.

TajeközTatö. ©

Szénásy, Hoffmann és Tá rs a
párisi és lyoni HOlynms’yúri raktára

B u d n p e f l t ,  I V . ,  U é e H Í - u t c u  -4. H z á m ,  
Rak tárunkon található a lo^arcbb és ipjrnncyobb választék d iv a to s  •«»- 
lyem kelm ök. cs ip k é k  e s  sza lagok . voiiui-int ••vona.v'UUdmzc 
poln tlace-ruhák  és pointlnco-kf^i.ékk.'. F i l e h ' r  •'-* f^lyeni-
kelmék 85 krtól. Patln-bil'i-rty-srlymek (.5 krtól 6» miirmos«M>ársony 80

krtól kezdve. Mintákkal kívánatra készséggel szolgálunk.

V í z á l l á s .

Inn PrbBrdlng _ .

UkU Okt. 
31. 3u. ' 
m é t e r  
1.48 U.45

Duna l’&snau _____ 1.1.i 0 .0/
filna __ 1.43 1.4V
Bócs _ _ _ _ _ 1.43 1.42
Pozaony _ _ 0.63 0.68
K om áram - lJ'H 1.21

a Budapest ___ 0.71 (Ml
s Paks - 0.02 0.06

Mohára - 0.78 O.«8
s Gombos —_ 1.3Ö 1.36

Újvidék ___ 0.60 0.4Ö
■ Pancaors ----- 0 .0 / 0.84

Orsóvá ___ _ 1.74 1.25
M orva Motryarfalva- 0.E3 0.77
V á g Zaolns , 0.' 4 0.40

Trencaén 0.02 0.41
Fsorod 0. B 0.0)

Kába Pr.-Ootthárd 0.10 a .io
B Bárvár - - . 0.14 o .n
B Győr _ _ _ _ _ l.tü i.

D ráva 1‘rttaa . 0.40 0.40
a Z ikány - 0.30 0.60
a Barcs_____ _ 0.41 0 .—

Essék _____ 0.G1 0.36
Mura M.-Bxordah._ Q.IM 0.20
B záva Zágráb - - 0 .6) 0.64

a Sziszek _ 1.25 1.3
_  • Mitrovlca -  _ 5.28 8.33
■ som os Deés - 0.21 0.21

• Bsatmár_  u.19 U.24
K rasrna N.-Majtény _  u .— j.?u
L aton  a  Munkára __  o.O4 u.öí
B abarca Hotnonns c .lu  U.lb
Uttg Ungvár- , „  0.10 ü.16

T in a M .-Pxtojt___

Okt. Okt 
81. Bt.

m é t e r
O.6J 0.85

Tekrháza —
V.-Nan:6njr _
Tokaj __
Ti v/A-POred
■solnok 0.2U
Osuugrád _ _ ".61 0.63
Bŝ íihI __
Török-Becse 0.67

OnAovn
TI tol _______ 0.8-1
Bánfa _____ U.4J

Topolya Hoór 0.84 O.VO
Bodrog Z.omplón _ _ o.eo
Bn|ó Zsolca _____ 1.38
H em ád 11-NSmoM _ ".10 0.28
U erottyó MarjMta _ _ _ 0.07 o.oö

a B.-Ujfalu _ _ 0 .2 .
Kórós _ 0.07 0 .—

W.-Várad _ _ 0 .— 0.04
Bel.'nyes _ _ 0.32 0 .—
Tw i k •• lt.t.2 0.12Outi* nono----- 0.24 0.24
BoruHjoafl__ 0.14 U.v2
Békés_______ 0.13 O.tO

0.05
Maros Qy -Fehérvár 0.20

Bronyloska _ O.UO O.'.K
boborslu ■ 0 .—

• Arad _______ 1.24 1.2
Makó , 0 .2/Tem es K.-Koalái? _

Bóg a K b á n t ó __
Temesvár —

■ Becskerek | , 0.27 o.kO
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S z ín h á za k , s zó ra k o zó  helyek.
M . K IR . O P E R A H A Z .

Csütörtök, 1900. novem ber hd l én. .
A c r e m o n s i  h e g e d ű s .

Opera 2 képben. Szövegét rték Coppóo és Beau- 
da ir . Fordította Á brányi Emil. Zenéjét szurzé Hubay 

Jenő.
Személyek:

F errari VArady Giannina Blatterbauor
Filippo Beck A podesta Mihályi
Sandro Déri

U tán a :
T e te m r e  h ív á s .

Eredeti dalmű 1 felv. (két kópb n). Zenéjét szerz. 
Farkas Ödön. Szövegét A rany János balladája után 

irta  V ersényi György.
Személyek

Bárcsy István Ney D. Pörosztó Ney B.
Bárczy Benő Takács Vadászmester Mihályi
Csáky 1 ibor Kertész Kálmán Kiss B.
K und Abigél Kaczér Kabos Várady
Tamás Szcndrőy Szabolcs Strósz
Pető Payer M. Balázs Kornay

Kezdete 7 órakor.

N E M Z E T I S Z ÍN H Á Z .
Csütörtök, 1900. novem ber hó 1-én.

Délután 2* 2 órakor mérsékelt helyárakkal.
I s k a r i ó t h .

Eredeti tragédia 5 felvonásban. Irta V áradi Antal. 
Szem élyek:

Rzaesvay Iskarióth 
Bercsényi Jánoi

Pontius
Annáé
Ruben
Isachar
Kuiphás
A has ver
Nephtali

Bakó
Mihályi! 
Újházi 
Faludi 

Kőrösmezei 
Fái Sz. 
Mészáros

Egrossy Péter
Horváth Jakab
PAlffy Tamás

S z ig e t i  Magdolna
Ivánii Oseás

E s te :
A c ig á n y .

Eredeti népszínm ű dalokkal 3 felvonásban. Irta Szig*

R  o y a  1-S z á  11 ó
V a sá rn a p , n o v e m b e r  h ó  1 -é n ,

a magy. kir. I. honvédezred
___  teljes zenekara=  Népszerű = _ _
hangversenyt f b b

_. . *  ÍUivilátr és Ríi
rendez a K O 1  1 L S Z Á L L Ó  dísztermében 

válogatott műsorral.
I le ly á r a k :

S zá m o zo tt ü lő h e ly  2 korona, szám ozatlan  
ü lő h e ly  1 korona.

Pénztárnyitás 4 órukor, kezdete 5 órakor. 
Jegyek előre válthatók: a Royal szálló irodájában 
Zipser & Kénig zenemflkereskedésében (Andrássy-ut 4.) 
és Barta Lajos könyvkereskedésében (Lipót-körut 20.)

Szem élyek;
Várszoghi Horváth Rózsi Hegyesi
K ú r ia Hoténvi Ferkó Latabár
Gyuri Gyenea Kisbiró Kőrösmezei
Márton Gahányi Koudornó György né
Rebeka V ízvárul é Sári Kuezerx
Évi Ligeti J. Panni Demjén
Z sig t, c ig in , l'ih áz i Erzsi Fábián
Peti Miháiyfl Egy öreg Magy ári

Kezdete 7 a orakor.

M AG YAR S Z ÍN H Á Z

S te ttenhe im
( W I P P C H E N )fo lo  I VÍJLSÉLSa

f. é s l uoi ember hó 5-én  
a, V i g a d ó  t e r m e d e n

J e g y e k  már m ost elo jegyozh etok

B a r d  F e r e n c  é s  T e s t v é r e
zcncmlikereiikedósóben

IV . K o u u t b  L ajoz-u tca  4 . (S tand ard -p a lo ta )  
e s  V I. A n d rá a a y -n t 12.

Ehm János étterm ei• é p ü le t é b e né p ü le t é b e n
Máé,min. B a n d | nHa r c i é s  f ia i  kedve"dennap

Szính áz után fr is s  é tlap . I
hangveraenyez.

TÁTRA NAGYKÁVÉHÁZ. 2 ^ ^ K Í á i 7 m « ó7 Í ^
T í l P t í a f f ' l f S  remek hölcyzenekar R o fcen zw e lg  
B kedvelt karm ester veaetése a la tt . . .

Grüner Jacques, kávés.

.Ma és mindonnap 
hangversenyez

K ülön szobák . O H ideg  buffet.
M érsék elt Arak.

(Újvilág és Rostély-u. sarkán.)

Budapest legkellemesebb szórakozó helye 
a  fővárosba érk ező  Idegenek  ta lá lkozója

Csóka közkedvelt zenekarának hangvarsenye.
Hideg* buffet. M érsék elt árak.

E g ész  éjjel ny itva . — F ig y e lm e s  k iszo lgá lás .
G r o s n  Ö d ö n , kávén.

Nyitva Cjj. l 3 óráig. \  |g(JjObb Magyar kOHjlha Wyitva éjjel 3 óráin,

az E r d é ly i  M in t a v e n d ó g lö b e n ,
VI., Ita l sz ínház-ii te a S . (az Operaház mellett).

A NEW-YORK KÁVÉHÁZBAN
k a to n a -z e n eBouterrolnbeu étterem

estónk ln t

P U T Z E R  pince-étterm eiben p^k-ter.
Ma~és minden este SC’HR IÓ Y E R , a perzsa sah által kitüntetett h e g e d ű ­
m ű v é s z  h a n g v e r s e n y e z .  — Számos látogatásért esedezik

P u t z . e r  ö - y ö r g f y  vendéglős.

•A * ’

Csütörtök, 1900. november hó 1-én.
Délután 2Vi órakor, mérsékelt helyárakkal.

S z u la m it .
Zsidó daljáték 4 felvonásban. Kövessy Albert átdol­
gozásából í r t á k : Beöthy László és Makai Enni, 

zenéjét szerzetté.- Davidsohn EmánueL 
Szem élyek:

Monaóh
Áron
Abiolon

M átrai
Sarlai
Beöthy

Szulamit 
Abigail 
Cingitang

Este:

Sötér 
Rózsa Z. 
Kardos

A n g o l a s s z o n y  lá n y a .
Vig opera 3 fe.vonásban. Szövegét Írták Clairville, 
Siraudin és Kon>ng. Fordította Vozéri Ödön. Zené­

jé t szoizetto Charles Lecocq.
Szem élyek:

Angot Clairetto Szoyer Cndct Kunosi
Lángé Margó Butcux Erdős
Pomponnet G;rétn Vilmos Sarlai
Ange Pitou Palásthy Louchard Matray
Larivaudiére Sziklai H u szárja it Odry
Brénitz Füredi Amarantne Ling

Kizdete 7l/s órakor.

J e g y e k  a M. k i r .  O p e r a h á z ,  N e m z e t i  é s  
M a g y a r S z i n h á z e l ö a d á s á r a  k a p h a t ó k  és 
e l ő j e g y e z h e t ő k  B á r  d F e r e n c  é s  T e z tv .  
z e n e r a ü k e r e s k e d é s e i b e  n K o s s u t h L a j o s -  
u t  c a 4. s z. é s  A n d r á s s y - u t  42. s z. a., v a l a ­
m i n t  a N e w - Y o r k  k á v é h á z b a n .  ( T e le f o n .)

„A  párisi v ilágk iá llításon  a  „grand- 
prix“-vel k itüntetve.1*

Góliát'
M A IÁ T A göR
Kiváló üdítő ital és gyógycélokra szolgál

Ajánlják:
D r . K o r á n y i  és D r . K é t ly

egyetemi tanár urak.
Idegbajokban, vérszegénységnél, emésztési zavarok­
nál, gyengeségeknél stb. kitűnő sikerrel használtaik 
Á rak  vidékre kőbányai vasút állomásra szállítva 

1 láda 30 nagy palack------- — ... — 17 K. éO f.
1 ,  30 kis palack — ...................... 13 K.

a fogyasztási aóót is boleértve.
A láda és üres palackok 4 hónapon belüli bér­

mentes visszaadásikor 5 korona viss.aszalgáltatik.
Budapesten kapható minden fűszer- es cscmege-ke- 

reskedesh n és poharanként a .Quisisana Automata 
Buffet"-be is.
D u p la  m a lá ta  sö r  é s  v i lá g o s  m á r c iu s i  

sö r  lá d á n k é n t  1 k o r o n á v a l o lcsó b b .
Etet tíbrök eredeti minöaegben hónapokig elúüanak 

H l.d .tN O k L K II helyi
K ir á ly s ö r fö z ö  B u d a p e s t K ő b á n y a .

Slernberg Ármin ésTestv
C8. és kir. idvar h a n g *  

s z e r g y á r .
Központi főraktárában:
K e r e p e s i -u t  3 6 .

C im balm ok

s z é p , e r ő t e l j e s  é s  
c s e n g ő  h a n g g a l  kap­
hatók 35 frttól félj. 500 

írtig.
Külön zongora termek: hol 
a leghiruevesobb zongo­
rák jutányosán beszerez­
hetők : Kossuth Lajos-utca 
22. sz. (Károly-körut sa­

rok) Zeuepaiota. 
Árjegyzék egészen díj­

mentes.

&

4.0 íS* v  '* -o /

L e g s z e b b  L e g jo b b  L e g o lc s ó b b  

P A P l i n  I *  AJL’ lan F A F u ,

1 S.szsbajtható tssAíty •  db
kivehető matraocal------

1 rougc paplan---------------
I s  .  príma— —
1 caohmlr paplan----------
1 satin . -----------
1 atlasz cach m ir------
i selyem atlasz paplan — 
1 fodrot selyem atl.___________ ,,v ... . . . .  papi.
1 jó vásson paplan lopedő

M o n t  j e l e n t  m e g * !
Állaga Géza „ c im b a lo m  Iskola** 7-ik alaposan 

átdolgozott és bővített kiadása ; úgyszintén a 
M a g y a r  és N é p sz ín h á z b a n  nagy tetszéssel elő­

adott újdonságok

K o ld u s  és K i r á l y f i
eredeti operett S z lk la y  K ornéltól.

2 füzetben. ára 1 füzetnek S korona nettó.

k.a.

Somossy Mulató
( X t f y m e i l m l  ea ).

A lb r e c h t  F e r e n c , igazgató.
Péutnrnyita, 7-kor. Az előadó, kezdete 8-kor.

Ma csflttrtflk , november 1-én

Labounskaya k. a.
bnccafellépte ecéaz nj tánccal

■ G a v o t t e  ( l i m i t é .  -----------
E lső  f e l lé p t e :

Paquarette Gabriella
Frenclaorezíg legjobb keatlkue oxcentrlkuaoO(e

C ro n in  M o r is  un  jooglBur 

> « J L in n c  A .  és  S .M K
Berlin legjobb Jellem daetilstál.

Mr G. Moris 3 A lm a s io s
a kitünben Idomított 4 óriás elzászi lene

párducával. b á l  J e l e n e t *
1 cym lnt a s össze* a  Jónnan szerződött k i­

tűnő m fierők.
Jegyek elővételben kaphatók Weies A. dohány nagy- 
tőzsde, K ároly-körút 26. és a  Mulató nappali pénz­

táránál.

„A  m it  a z  erdő m esél“
Oéczy litvántól.

Zenéjét azerzé: Moeaáry Imre.
Are az óaszes daloknak U k o r o n a  n e t t ó .

Megjelent 6e kapható :

S C H U N D A  V . J Ó Z S E F
ea éa kir udv. Bzálllté, hongazergyár^s éa zeneműkiadó, a

p a a l l -  tnibMom f.ltallU oltu i.1  
l lu d a p r a l. IV . k c r . ,  V lu e.var-u lca  I S . m ára .
A m. kir. Opera, Nomxétl Színház, N a k i i ,  Vígszínház é» 

Magyar Színház szállítója.

Légiin, barzi kanári
k ő i ' .e l le n ü l  S k« .-A n d rea .,b erK b< íl
Unom hajlású öblöa éa csilingelő, rázós éa mély- 
hangu szólásáéi, du-du-ftltyülök éa fuvolák é j j . n 
in bt érkeztek meg, kaphatók csakis . i l  vh:*!*- 
lÓ-NZállÓbatl. Korcp* sl-ut 15., földsz. 12. oj*é

S O W R IÍR M O V  W .
modárlvnyésztft, közvetlenül a Harzból. 

MngJégyietn, hogy nyolc napi próbaidőt adok, 
ami nem tetszik, k iesei*'11,016. — Vidéki n„*g-

rendt-léeeket logkUtiUn.ei, teaebben elintézek.

E jn y e  be jó !
Kópp» éa képtelen adomák 

és mókák. Garmadába hányta 
Murai K ároly. Három k< i. 
Ara kCtetenklnt 1 kor. *2 1111. 
Minden kötet killöa la kapható 
Kampói Kóbort (W odlar.or 
F *1 F ia l) U ínw kei •k*'d»- 
Bében (Hud.ipeat, Andráaay-ut 
21.) a pénz előzetes beküldése 
vagy utánvét mellett.

frt I

1 0 .-  
í n  
2.80 
8.40 
3.90 
4.80
H. 5Ö

13. 50
2 .-
l.Sú
2.50
6.50
I. 00 
4.150
7.50

acél aodror.y ágybetét
tengerim m a tr a c ------
afrique .  — —
lóször .  -------
ablak köper függöny —

„ tunta „ —
ágy, l*aszfaltcrltAbourot 

.  1 .  gyapjú
nagy axobaazőny -----

égyelSke T . --------------
Upeatry ágyelöko — — 
mtr. jé futóaiőnyeg —

.  ,  mintázott — —

12.—
« . -
1.50
4J0

12.—
2.50
5.30
0.95
1.50

—.40
- .7 5

i •  . í g y  
1 llanell ágytakaró pokróc 
1 gyapjú .
1 Jó lópokréc — — ------
1 téli p o k r ó c --------------
1 azép fali s ző n y eg ------ 7.50 |

G I C H N E R  J Á N O S
paplan, matrác ét kárpltoaaru gyáros, asöoyeg, függöny, vaa- 

butor etb. nagy raktára
Bxidapeat, I I I  . Erznébet-lcörnt 20.

Arjogvzéket kívánatra Ingyen és bérmentve küldök. Vidéki meg- 
rcudoííaek pontosan eszközöltetnek, nem tetaté áruk kicaeréltot- 

nvk, vagy a pénz vlaazadatlk.

Budapest, IV ., Bluzeum-körut 1. sz.

V át-o s i c s  u ta z ó  b u n d a . 
G a z d a s á g i k a b á t  Kürw-ww. 
T é li k a b á t .
F e lü ltö k .
H a v e lo k .
U E ste r.
R a g la n .
F é r f i  ö ltö n y ö k .
F iú -  é s  g y e r m e k r u h á k .
KUlön o s z t á ly  m é r e t  s z e r in t ,  n agy  v á la s z to k  

a n g o l, f r a n c ia  é s  h a z a i s z ö v e te k b e n ,  
í K é p e s  á r je g y z é k  in g y e n  é s  b é r m e n tv e .
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S zín h á zak , s z ó ra k o z ó  helyek.
vígszínház.

Cefltörtök, 1900. november hó 1-én.
A  ta k á c so k . J ó t, o lc s ó A tőzsde.

Fordította Komor Gyula.
Dreisaiger Bzathmáry Hilfta Hegedűs
Dreisúgórnó Rostagni Gottlieb Győtő
P/eifcr Tapolcai Lujza Jászai
Neumann Győző Miika Halász
Gyakornok Halász Jagyr Mórié Bihari
Weinhold Győző Baumertné Hunyady
Kittelhanv Mátrai Emma Berzétei
Kittelöausné Mátrai né Berta Nógrádv
Bácker FenvvcÁÍ Frici Soltész
Baumert G61 Hóidé Dayka
Ansorga Balassa Kuteche Rótiaszókv

Kezdete 7*/a óraker.

N É P S Z ÍN H Á Z .
Csütörtök, 1900. november hó 1-éa.

D. b 2’/j órakor, bérleten kívül, mérsékelt bejárakkal 
A m o l n á r  é s  g y e r m e k e .

Népies dráma 5 felvonásban. Irta Raupacu. Fordí­
totta Sserdabelyi József.

Személyek:
Szabó A. Éváid 
P. Lukács Jchn 
J'Sóué Rotmanu 
Siposné M argarita

Peinhold
Mária
Kunigunda
Brüming
Kcnrád Szirmai Solcz 

Este:
U g y a n a z .

Kezdete 7V« érakor.

URÁ N IA  SZ ÍN H Á Z
Csütörtök, 1900. november hó 1-éa. 

D. u. ♦-kor mérs. h t'yárakkal.
P é r ís  lO O O -baa.

Irta Salamon Ödön.
Este:

K  h  fi n  a .
Kezdet? V28 órakar.

DeUi 
Horváth 
Kiss M. 
Vidorné 
To’.lagi

á r b a n  a d u n k  e l :  
E f y  t é l i  k a b á t  1 1  f o ­
r i n t t ó l .  E g y  S  •  e e ó -  
ö l t ö n y  I I  f o r i n t t ó l .  
E g y  g a z d ó a z  s z  ö  r  - 
m o k a b á t  1 1  í r t t ó l .  
E g y  v á r o s i  u t a z ó *  
b u n d a  S Í  f o r i n t t ó l .  
E g y  h  a v e  1 o k  8  f  r  11 ó  1 
k e z d v e  t i s z t a  g y a p j ú ­
s z ö v e t b ő l  K o h n  H e i 1 - 
m a r n és f  i a i az n  g  o  I
s z  a b é  h o z 1* c tiu z o t t  1 eg- 
n a g y o b b  f é r f i -  é e  g y e r ­
m e k r u h a  á r u h á z á b a n ,  
B u d a p e s t ,  K á r ó l  y-k ö r ü l

13., f ö l d s z i n t  é s  I .e m .

Díszes ingaórák!
5 évi jótállás mellett

r é s z le t f iz e té s r e
k a p h a t ó k

Polgár Kálmán
órás- és ékszer-Ü2lí‘eben

Budapest, Erzsébet-kórut 29. sz.
Vidékre árjegyzék fcérraentve.

V Á R O SLIG ET I S Z ÍN K Ö R .
Cafitörtök, 1900. november hó l-én. 

Délután 8-kor és este 7-kor félhelyárakkat
A m o l n á r  é s  g y e r m e k e

Nópdráma 3 felvonásban. Irta  Dr. Ranpach.

P OLIES (JAPR1CE.
M a  l'ollctp

- =  P I P I  L U X  = -
kitűnő exeentrlque éa

M I L A  M A Y
eíjoi .tükreit. JUaZkrUá p lÍH lr  Bninpefiten.

Továbbá:

IHI a  p y  B a r i e l l i .
i Bohózatok:

A bankóham isitób.
A K n o p f lo c h  c s a lá d .

V égül:

8ÖT A p h ro d ité . T 8 8
Höadís Dtto c ig á n y z e n e  pompás

t é l i k e r t b e n .
CémagyárZuckraantel-bfii
S z ilé z ia , a l é g n lc z é b b  b oasorséa i forrta

a z  ö s s z e s  f a j t a
karikacérna és gombolyagcérna n írín

Jósziv-
sorsjegye,

M ár november 15-én van a húzás.

s a s a i  A  lő n y o r o n a ó r .y  ■- - -■»

4 0 ,0 0 0 korona.
3 darah 36 havi 1.45 koronás részletre.
10 darab 36 havi 2.90 koronás resziet-e.

20 darab 36 havi 5.75 koronás részletre.
evTTj«gyetnk » lejr»rrrenr?ósobbóV, mivel a legtöbb 

ny®reményt Bankházunknál nverték.

Hecht Bankház
Budapest, Ferenciek-tere 6.

Az rt*S k»t rérz’.et ta&nttse ellenében három réazletet. 
tehát <vv résile'e? ingyen  nyogrezank. M •■ffTendeléeek 
le<rélezertlbbeD poétantalránynyaJ eazkfzt'lhi’tok, a többi 
rAazl-t befizetése portóm entea. — Első Ízben c-’ánlási 

díjra 46 flUérral t^pb küldendő.

I M TO lcsó bútor-e ladás.
2 anfcrtay, t  ajtóó fényerő* 3 0  ft t
2 ágy, fónyesott . . .  ... ~  — — fid •
1 éjjeli eaekrény, fényezett — — 3 .
1 moedó, 2 ajtós, fény ev e tt... 14 .
2 spsekrény, 2 ajtós, diófa, matt _ .. .  _  3 0  .
2 ágy, magas, diófa, matt ... — .. .  — .. .  36 ,
1 éjjeli seekrény. diófa, márváoynyai M 8 v
1 haadene, 4 ajt fülkés, faragott, mérv. _4 8  .
1 díváé, magas támla szőnyeggel ... _____ 4 0  n
1 ebédlőswrtei, diófa, m a tt . . . ___ .. .  13

I ebédlőaaék, ó-német stíl ... .
1 íróasztal. 3 üóko®... ...............-  .
1 hálószoba, matt d i ó f a ..
1 hálószoba, faragott _______ _
! garnitúra crépe- vagy bonrette-

behuvat ... ... ...................... .
1 garnitúra sc'yetn-behuvRt ._  . 
1 garnitúra plilas-behuzat . .  ... .
1 szalenasztal . . . ____... ... .
1 censol márványnyal és tükör

Négy vétazslék egyarerfi, veiaaőit a legdíszesebb kiviteli br. tor okban.
fővárosi asztalos és kárpitos butorteiepe 

Budapest, Erz8ébettér 18 Sas-utca sarok. I. emelet.Dósa Kálmán
ArJcgywÁfc k b  iw iatra « n « y  v

A tőzsde az a hely. ahol 
egy perc alatt milliókat nyer­
nek és milliókat vesztenek. 
Sok ember nagy vagyont 
szerz tt ottan, sokan meg 
nagy vagvont vesztettek A 
tőzsdén csakis az ug? neve­
zett nagv em berein *k i 1 « 
vi'ág. Kicsiny t vével a ki 
oda .neg\ az incntiotetlenü' 
el van veszve. Mégis U*uet

0 igen csekély összeggel is 
milliomodnak lenni. El kell 
raonni a H cht Bankházboz 
és ott eey osztály sors jegyet 
kell vásárolni. Mig tehát min­
dönkinek azt a.anlják, ne 
menjen a tőzsdére, viszont 
mindenkinek azt kell taná­

csolni: Vásároljon osztály sorsjegyet, de t sak a Htschl 
Bankháznál, mert a Szerencso ott olt onos. C:mo : 
Budapest, Forenciek-tere 6. Uuzá* m ár november ló. 
s 16án. Sorsjegyek á ra : ege«z 8 f r t ;  fét 3 f r t : 

negyed 1 frt 50 k r ; nyolcad 75 kr.

BEIM-féle Meidinger-kályháh.
A feltaláló dr. II idinjer tanár által k iiiró l«g  |ogo.tott

H E IM H ., BUDA PEST és BECS,
cs. és k ir .  J a  udv. szállító.

Kitűnő hírnevű cs. és kir. kiz. szabad, 
kályháink

MEIQINCER OFENH- H E I M
• r « < l « t l b e u  ü i l e i ú i i U b e u

B u d a p e s t e n ,  T h o n e t - u d v a r b a n  kaphatók.

goU: Pelikán
k ellem es Időtöltést
nyújt ftaislnak, dt-ynek ejy 
arám a

lo m b fü ré s z e t
NőnieAk áh '‘mbrm-k magínsk 
telik uvtínvftrts^íj’) aj ilcrer 
kis, .eincs nraakik e'.készitfsi- 
ben, (junein .  W nArt, rolón 

.-Ködília Minden botzávaló 
k- U*k UlAÜMtA ni Arjeg-s-. 
sokban. a roeivetor Kl»6 béé-. 

lew»bbjr**r-*Z''n.’ iw irnhlz 
Zon CloManeo Pelikán', M i.-n, 

7 .'. FteN’.iaterna’UJts > 24.. bár­
kinek kérejéjgrel Inyiro u<*y-
MU4

(rlsszaftsathata  ta  
ázás szertc tl kiset* 
részle takb ea Is) bk  
m ily  ősvzegst ipa  

olcsón ad

K őváry Ármin
bank- és vAl^öd-tt* 
nu-*l ‘y,»t' itti.•tzfí -vz.tr.

IV. k., Fere»rtek-t*-rst 
Gráf fr ir ik y i alota.

gg$tflK t̂iiaB(i*iaMMfl*i».,*g*nBMBaBiB*sa llll■l^mlln— M A iiin w  nms
!! M a g y a r  fo lln l Ír jo n  m in den  m a g y a r  e m b e r!!

SCHULGR JÓZSEF Első m agyar acélirótoll és to llszár 
gyárának kitűnő gyártm ányai

melyeket hazánkban már mindenütt használnak, felfilmolhatatlanoK 
i és jóságuknál fogva angol és más gyártmányokkal teljesen

v e r s e n y k é p e s e k .
Különösen ajanlh&tak Dániel Ereené 5f4 szám, ,so s-ám, 533 siám, 408 ssárm. 

450 szám, 155 szám, 253 szám. 1?56 sióm.
■ ■■■ M tttdett p a p ír  kereskedésben kapható. — ■

72824/900 számhoz.

Bérbeadási hirdetmény.
A vallásalap tulajdonát képező, Borsodmegye 

Ládháza község határában fekvő, mintegy 441 1 ,0 '1200 
holdat tevő földbirtok 1901. évi október 1-töl 1913. 
évi szeptemb. hó 30-ig, vagyis 12 évre, Budapesten 
a vallás- és közoktatásügyi m. kir. minisztérium IX . 
ügyosztályában 1900. évi december hó 4-én tartandó 
zárt ajánlati verseny utján haszonbérbe fog adatni.

Az 1 koronás bélyeggel és 1000 korona bánat­
pénz letételét igazoló pénztári nyugtával ellátott zárt 
ajánlatok

1900. é. dec. hó 4-ik napjának déli 12 órájáig
a vallás- és közoktatásügyi m. kir. minisztérium segéd­
hivatali igazgatójánál nyújtandók be.

A részletes haszonbérleti és versenytárgyalási 
föltételek a vallás- és közoktatásügyi m. kir. minisz­
térium segédhivatali igazgatóságnál és a borsod megyei 
eajolád községben levő közalapitvánvi ispánságnál 
beteli inthetők.

Budapest, 1900 október 19 én.
A m. kir. vallás- és kiizokt. minisztériumtól.

KKEM TEKINTSE MEG
B e lf e M  J Á z s e f  k i r a k a t i t ,  K á r o ly -k U r a t  1 . sz á m , r a ir lá t l o s z tá ly s o r s je g y e l  v á sá r e ln a , o t t  m in d e n  v n  6, h a c sa k  ' .  s o r s j e g y e t  v á s í -  
" 1 1,-1 f a l ,  e g y  r e m e k  k lá l l itn s n  h á r tá r r á t  f in o m  m e ts z e t t  tü k ö r r e l  in g y e n  k ap . --------- ■■ -  ...............-
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Pontos kiszolcálús, legmesszebbmenő előnyök.
*/« s o r s je g y  =  13  k o r o n a . I */» s o r s je g y  =  O k o r o n a .
*,'< s o r s j e g y  3  „  | ’ .'s s o r s j e g y  =  1 .5 0  „

M e g r e n d e lé s e k  le g e é ls z e r i ih b e n  p o s ln u tn lv in y o n .  
VI án  v é t  r e n d e lé s e k  e lk e r ü le n d ő k .

0sztr.es. és m. k ir. udvari
c s o k o lá ilö  g y á r u k
köi.n és pozsonv.

t o l l w ® csokoládé eli8£ M ’bb
M in d e n ü t t  

k a p h a tó .

N elkó'.özhstlan  m inden h áztartás, szá ltó . v en d ég lő  ér
k ávóház szám ára.

X H I H A E Z Ű S T .
iTulksvetelés. alku k izárva!!!
I • < M indenki ism eri szo­

É lje n !

G drh \o v c k n n a l f i t  4 50  
6 „ U lo r o v i i ls  4 .50
8 „ ■? 'a s z ta l i  k«a ., 4 60
8 .. ® k á v é s k a n á l 2 50
I ., •> V evesiuoro  2.75
1 tejiuero . „ 2

12 drb 
12 „ i
12 -  
12 ..
1 „  •

evő k a n á l . . 
| evo v tlla  •
' n szta llkéa  
i k á v o s’.nnál 
| l e .  enaioro 
' tejmert )»

■. ti n i  li ..  —  C h in a  I.
I egcsz készlet vetcléed selyem kazetta ingyen 

I tánvéteflel vagy az összeg előzetes beküldése mellett.
Nem tetszés esi ;• n kÓtrlezrm magam hoqy a vételart 

azonnal készpénzben visszafizetem.

S P U T Z  Á R M IN . B E C S . IX I.. Rossauerlánde 15.

lidságáról, jó hirnevérul 
és k tűnő gyártm ányai­
ról a

Mödlingi cipőgyárat.
Cipői eleganciáink, 

Isit'.S águk és olcsósá-
:u  '-.ka! felülmúlnak vala­
mennyi gyártm ányt.

Vásároljon egyszer és 
m aradandó vovőnk les'.

légy szabót! egységár: 3, 5, 7 és 9 korona. 
Ejy kiváló jó minőségű c pő á l l  korona.

r : . :i ' ' I- * '■■l’ul. U..-I - -K• l.r- ► »
A M ö d iin g í c ip ő g y á r  f ő r a k t á r a : 

j H < SH P E S T .  I V .  k á n t l j - l i S n i l  7 0 .

I

A ki csak  e g y sz e r  is  h a sz ­
nálta. m eg g y ő ző d ö tt  
arról, hogy

^Aí-ííímpné/, el 
^ n y á lk á s o d á a n á l ,  a 

/<■;/., «< s z e r v e k  m in d en  
s a v a r a in d t  g y o rs  és b i 

■ h a to sn a k . Q Q Q Q 
)ul< / l kor. é s  2 kor. 
•tób l. ó u l. Z .-><> n i b t .  

F o -.e s  szé tk ü ld és! r a k tá r: 
% ÍY lO K-gyógyszertár

i B í s s a a '  Csak V.. Oeak Ferenc- tea lü. sz.

Ólt Jaj !

EGGER mtf'pasztilla 
csakhamar megszabadított!

I  I I.I.FOA. A L U ’l l l  1 IMG.

M x í l l O l l
B Ő S Z E N

salgó-tarjáni k<" 

porosz kocka • 

k oksz  ■ . _  _  . 1 
, Z1 ... — 1
l . i ----- 30

'  , ,k  távhoz s . . . £
z.o’offt m ogt ’k a .tt is csupán a os. e s  kir. szab . Vulkán
U ' i a j t ó  ......... . . • . i... I iH<.n.úg luu-szun u. i

ív ó  •- kr.. sgy próbaczemag ló l*r.

ÉD ER  AS2T&L G YU LA
zsn  es  fú toszerek  nagybani üzlete , a  budapest, g á z ­

gyárak koksziuegT endelésl h elye ,

IV., ZSIB Á R U S-U TC A  2. SZÁM.
L . i . b . , . r ü b S  o i . t T ío a . i* .  ] .v . ' . .o - ! « i> o «  v . r »  te : .-  

fon által.

I

I -x - A l.'zunonish! I: Jé .-r< -deli -lobo. H a l t l Ó B a g
. ir.ineis »an, tucutjr 3, 4,

J j  «• s a o ; o l  í-» ‘  irt. Roulé ega-en- .hosszul tucatja: 3, 
■ - . Ivi

ratis: i, 4. -1 - Irt. < Ovid) tucatja 4 • .-
Capette smeric. (ró-"i Irt. I’oly Kórus 
»i ,i tvhór színű tu- ll.u ss drbjs irt. 
oatja 3 és 4 írt, u i - l ’ely l ’or-a».\lansi:i- 
;rancn szinü ■ és • ,.-.ir drbja 2. o írt. 
frU Viktória, tucatja Párisi óvspongy ■ 

4, li és s IrU | tucatja 4 és <1 írt.

valódiak átállás Nukíckkrij.lbb: DIANAOV S ’ fruv: 
mellett.

báli- P o ll i tz e r  M ó r és F iá n á l. i " \ Í Í . V “ Vo
Tessek a címre figyelni!

D u r b i n i s  s ó g o r

A nevető Hagyiroraii.
A legújabb adomák egyetem  * 
V.v,, ;;. irtén.re. ' zuáll [tolták .
G racza G yörgy t s  FoUinus
Emil. kuagt.itó
adun: i. Ár i flfcrro 3 korona 
J'J.-r; k V  4 kor. Kapható:
Kampói R óbert (W odlancr  
F. e s  F ia i) vvKcn 
bében < Budapest, Andróssy-ut

! Mert mondok, h.i mán il l ik  könyvet a ló iu l in, 
| gvosznórul is, m iért ne löbetno könyv a aógorrui 

s '. Vagy más szóval ez a könyv főképpen a Dur- 
J hints sógorral foglalatoskodik, benne van a sógor 

tzüthalála is miig más efféle keserves törtónetök. 
E g y  k ö n y v  1 fo r in t .

I Megroudeibotő a „budapesti Napló" kiadóhivatalá­
ban, József-körut 18.

jB Ü T O R O K !
3 úgy készpénzért mint, |

rs sz lílf iz s fe rs
|  t legegyszerűbbtől a leg­

finomabb kiviteligR leg-Jután yosabb an

BEhrentren és Fuchs
íi testvéreknél,I B U D A P E S T ,
' VI., Teréz-kérut 8.

|  Andrássy-ut közelében.
|  Képes árjegyzék ingyen.

0sztr.es
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H ö lg y e im !
Nem csodálom, ha a  t. 
hölgyek a sok hirdetett 
arccrém és piperecikkek* 
bői nehezen választanak. 
Legyenek tovább is biza­
lommal és kísértsék csak 
e g y s z e r  meg én általam 
készített cikkeket, 
eredmény biztcs. Miile fiour 
créme könyvvel 50 kr., 
szappan 40 kr., poudro 
bármily színbe GO kr., 
kapható Török gyógyszert, 
kitűnő kézipaszta vörös 
felrepedt kezek ellen 
próbatégely 35 kr. Szőrirtó 
biztos eredmény, próba­
tégely 60kr.IIomlokkötőim 
szenzációt költenek, a ro-
dőket végképp kisimítja, 
darabja 1 ír t 50 kr. Haj­
vizem páratlan! l/4 óra 
alatt bármily ősz hajnak 
eredeti sz in ít visszaadja, 
sohase lehet lemosni, 2 
üveg 3 frt (3 hóig ele­
gendő). Korpa és hajhul­
lás ellen 1 üveg GO kr. 
Számos elismerő levelek­
kel bizonyíthatom. Után­
véttel bárhova küldöm. 
Mandl Ida, Budapest, 
Bethlen-utca 12. sz.

Nemzeti Pénzváltó Részvénytársaság Budapesten HaS-iote

Az ország legnagyobb osztálysorsjegy-l
e l á r u s í t ó ;  h e l y e :

c w  Minden irányban biztonságot és jelentékeny előnyöket nyújt.
S o r s j e g y e k e t

eredeti árakon
ad el és a

l e g n a g y o b b
szám v á l a s z t é k  fölött 

rendelkezik.

Költségm entesen felv ilágosításokat ad mindennemű értékpap írró l és felü lvizsgál sorsjegyeket.

N y e re m é n y e k e t  
b árm ely  ö s s z e g b e n  

s z ig o r ú

titoktartás
mellett

a z o n n a l

A sorsjegy vevőknek
c é ls z e rű  és

k é n y e lm e s
eljárást tesz lehetővé

alkalmával.

a czs

_A_ r e n d e s
és előzékeny

lebonyolítás
tekintetében a

legmesszebb menő 
b iz to n s á g o t

nyújtja.

Az in té z e t  
ügyfeleinek 1901-

h s s z n o s
i  M a r t

küld  szét
december hó végén

i n g y e n ,

di francia különlegessé­
gek (gumiéi és halhólvag, 
úgyszintén összes női 
óvszerek) F. Berpserand 
üls leghirneveeebb pá­
risi gyárostól legelőnyö­
sebben beszerezhetők: 
POLGÁR SANDOR-nál 

BUDAPEST,
VII., Erzsébet-körut 50 

Káasletes képes árjegy­
zék Ingyen. xárt borítékban. 

Ezen hirdetés beküldése
enetén !$*/• engedmény. 
Kivágatott: a „Budapest) 

l»apio--bol.

K w izd a-féle  szab . szoritú- 
I  szá rvéd ó-sza llag  guiuniiból

A szob. ■zoritó-azA rvóilsz-llazok a?(írke 
lekete, barna és fehér színben. 4 nagyságban 
k szülnek és pedig bal éa jobb lábnak. * 

szorító a—b-nél megmérve 
20—£2 cm. áunéreto. mogf. az 1-kí> az. nagyság 
82- 84 ,  .  •  a  h’-iic .  -

> - .  a Mk .
.  -  -  •• 4-ik „

A szab. szárvétiö szallagok á ra i: 
Ezllrko színben d.irabnnkint 1. z- 
6 kor. 60 flll., 2. Bz. 5 kor. VO tilt., ü- 
8Z. 0 kor. 40 flll,, 4. sz. 7 kor. 30 flll- 

Fekete, barna vagy lehér színben:
1. sz. 5 kor. 60 flll., 2. sz. ti kor. 40 
tül., S. ez. ti kor. flll., 4. sz. kor. 

70 flll.
U w iz d a -r é le  szab . v é d ő i g m n m ib ó l ló ­

lá b a k  szá m á ra .
K é p e s  k a ta ló g u s  in g y e u  és b é rm e n tv e .

FŰRAKTAlt:

R w izda F eren c János
OS. és klr. osztr.-magy., kir. román és bolgár fejdl. udv. szállító 

Kerületi gyógyszertár Korneuburg. Béct mellett.

Központi kávé magazin.
E A V E .

Ajánlok budapesti kávéraktáromból clvámolva és I 
búrmentve utánvétellel:

CUBA .....................................7  frt 3 0  kr. I
4*/t .  WOCCA .................................. 7 , 3 0  „ ]
4’ a „ ( .Y t n t .Y  ............................7  .  3 0
4* 2 .  Í R  AVI J Á V A .........................7 ,  3 0  „
4>/3 .  PO RTO K  ICO ...................... 7 .  3 0  „ I
J/4 k i ló  c sá s z á r  k e v e r é k  tea  1 fr t  5 0  k r .

Egy postazsákban 4—5 féle faj is küldhető.

F a l k e n s t e i n  A d o l f
„K o ssu th  R ajoshoz0

B u d a p e s t ,  C s ö m ö r i - u i  I G g .s z á m .
A központi pályaudvar indulási oldalával szemben.

és európai gyökeres szőloveetzők. isböó
S z o 'tv á n y m in ö s é g b c n  ’*• ’ Jótállással, fa tip ­

lin és minden hibáid mentes. A melyen lr-zál'ltclt árakról, a «' lr» 
nélküli niesrendeMsról r a srokyanvmh >  "in! csak - eké'r re«z- 
t>en is eltérít oltványoknak «a át költ* jemeni vi- avpteleiő! az 
ingyen «•» l-órnnatvo kOldcndS urjcjy^ k nya.t teljes is  kimeríti 
lelvilúgoM* ist.

R ip áH a«P ortÓ li*  (valódi Gloire de Montpeliier.), 
K u p c s t r i s - ' A o n t i c o I a  (azonos és tdje en faj­

tiszta).
É lck eró tó*  (áltieSvány; elemetek. G l c d i t o -

c h la .  — (Koronatüvís, Krintnsttvis vagy tDwkéslepéoyía )
A rjen yzék e?? in tjven  bérmentve küldetnek.

Ezen kntaloms mers/erzése minden birtokosnak Igen érdekeben 
All, mén azoknak Ír, kik ren-'elni semmit rém akarnak, n. rt 
benne nem csak sz érák Jezyreko foglaltatik, hanem s ’-mos y 
-őrlemények, melyek a rur Iának nagy srolsalatnt te-zuo<. — 
Iarinlmarza íreken kivöl az összes ezW airx leírását, S-in. ' -• i 
pessóeet, videker.kenti viselkedését, metszését, beterségekk-1 srem- 
ben elle -á 1. kénesseréi és más gy«k<.rl.:ü tndoivnlókat. '»» - j

“z E lö s A v é n y  t e le p í t é s  rendkívüli eredn n eit, 
melyek minden gardára napy elöuynvel bírnak. — Cím : í m.- I ki ' 
e:s-> sr..l-.,!tvanytclep. Nagy (iábor. Nacy-Kagya »• P S- •• 1, 1

HHiiiuniiiiiiifihiMUi

H A Z A I  B P A R T H B K 5 1 3 . 4 S  K B 8 E R T S T Ö J B ,  •  I
k V *  ;

Ruházati Ipar.
Egyévi önkéntesek egyen­
ruhát és felszereléseket 
legelegánsabban és a leg­
olcsóbban beszerezhetik 
T iller  Mór é s  T ársa  
cs. és k ir. udvari szállí­
tóknál Budapesten. Ár­
jegyzéket ingyen küld  a 
__________c á g ._________
S z o m b a th e ly i m agyar  
p am n tip ar ,D octorH er-  
m a n n  S. Szombathely 

Gyárt nyers, fehérített és
színes pamutárukat.

Elsöma yarpamut-.teveször- 
és balata hajtószij-gyár. 
L e v y  J a m e s ,  Pozsony.
Elsőrendű szin-börszijak, 
pamut- és kenderfelhuzó-

__  szíjak.
G yapjuazovo s z ö v e t ­
k eze t, Nagydisznód. Leg­
jobb halinaposztó, láb­
pokróc, lábszönyeg és

katonatakaró gyártása.
Megrendelések ' ’a nagy­

disznód! gyapjuszövő-szö- 
vetkezet árulási raktárá­
hoz, Temesvárott inté-

zendők.i

W o lfn e r  G y u la  és t á r s a  
gyapjuir.osó Újpesten.

Gép ipar.
S su g er h a u ee n l g é p ­

g y á r  tua?yarors7ági 
gyártelepe. Budapest,

Külső Vaci-ut 1443. Gyárt
az összes mezőgazdasági 
iparok számára szükséges 
gépeket, főleg cukorgyári 
és szeszgyári berendezé­

sekhez.

Röok Istv á n  Budapest,
IX., Soroksári-utca 24 és
Kelenföld. Gőzgépek, gőz­
kazánok, szivattyúk, hűtők, 
lójigépok,vízmű-, gózmalmi, 
gőztégla-, olajgyári- és bo­
rászati berendezések.

H e r c z e g te s tv é r e k r é z -
á ru gyára i P é c s  legol­
csóbb és legjobb bevásár­
lási forrás. Hazánkban egye­
dül álló rézárugyár, beren­
dezve nagybani gyártásra 
összes lószerszám vereték. 
rézből, pakfongból, Ilikéi­
ből, tekete fényezett kö­
zönséges, linóm, és angol 
fényezett, arany és ezüst 
lemezeltből. Építkezési cé­
lokra ajtó és ablakvasalás, 
rézből vagy bármely más 
fúmanyagból, továbbá kerti 
és tüzifecskcndők, vaggon 
felszerelési veretékek, önt 
rajz vagy minta szerint 
bármely naey tárgyakat is. 
K ü h ce  E. me. ögazdasági 
gépgyára Mosonban. Fő­
ra k tá r :  Budapesten VI., 
Váci-kiirut 57/a. .Hungária 
—Drill* és mindennemű 

gazdasági gépek.

H irm ann F eren o  fém- 
r ntöde és ércáru gyár. 
Budapest VH. Csányi-u 9. 
G anz e s  társa  vasöntő 
és gépgyár részvénytársa­
ság Budapesten, a já n l: Gé­
pekét kőszén vagy ércek 
fejtésére; keresztezéseket 
és kerokeket; kéregöntésü 
hengereket és golyós zuzó- 
malmokat; Hengerszékeket 
és egész malomberendezé- 
seket; Gépeket papír, fa- 
rostés cellulose gyártására; 
Turbinákat; Gázmótoro- 

k a t; Frictiós kapcsolókat
és dvnamó méreteket

Varrógépek, Kerékpárok
A z  e lső  m agyar  varró­
g ép  é s  k erók p árgyár  
r é szv é n y tá r sa sá g n á l,
Budap st, X. Tisztviselő­

telep.

S elten h offer  F r ig y e s
f ia i ,  Sopron. Harangok, 
vas harangéiIványok, tüz- 

oltófelsz ere lések, kutak, 
szivattyúk.

M ik ló ssy -fó lo  ac é lm ű -
g y á r  P e ls ü c .  Gyárt me­
zőgazdasági, bányászati és 
vasúti szerszámokat Ár­
jegyzék kérendő.

Faipar.
A z A p a tin i k osárfonók  
sz ö v e tk e z e te , mint az 
.Országos központi hitel- 
szövetkezet** tagja, készít 
mindennemű kosárárut és 
bútordarabot, mint cgv- és 
kétfedelű női kar-kosarakat, 
piaci-kosarakat, kézi-bőröm1- 
kéket, viragkosarakat. virág- 
asztalokat.munka-kosarakat 
munka-állványokat cs kazet­
tákat a lég- smosabb kivite ­
ken ; továbbá kerti-szekeket. 
ülőkékét, zsoilyekel padokat, 
asztalokat és egesz szoba- 
berendezéseket bambusbol; 
gyermek-, ülő- és baba­
kocsikat. papírkosarakat 

és utazeböröndőket. Nagy 
választék. Árjegyzékek in­

gyen és bérmentve.

Építő ipar. 
B e n c z iir  te s tv é r e k  ce­
mentgyára, Mogyoroskán 

(Zemplénmogye) készít 
portland- és román ce­
mentet kitűnő ininőség-

_______ hen.
U euB oklosz K aro ly  és
fla Budapest. VI., Andrassy-
ut 19. GőzfürésztelepcK: 
Budapest, Kzcpes-Homete, 
Gereblye, Bodoka, Gyalu, 
Toplotz.Puba- és kém éin - 
fából fűrészelt anyagok.

N e u sc lilo sz  Ödön és  
M arce l. Parkétgyár, ács- 
üzlet és építési vállalat, 
Buíapest, felső-rakpart 10. 
Állandó nagy készlet min­
dennemű egyszerű és dí­
szes parkétákból és puha- 

fapadolatokból.

Papír ipar. 
S p ie g e l V ilm o s  és  
t a r s a  papírgyára, Kis- 
Szeben. Készít minden 
minőségű légenszóritott 
és merített csomagoló 
napirt, színes- i's egy ol­
dalt simított papirt és

papirlomozt.

K aux tz  C. é s  f ia i Buda­
pest. V.. Vadasz-utea 28
Üzleti könyvek, másoló- 
könyvek, raj/töm bök és 

iskola-füzetek.

Első magyar acéllrótoli. teli- 
szar- es indigó másolópap r 
gyár. S c h u le r  J ó z s e f , 
Budapest. Gyártelep es iroda 
VI., Üalnok-u. 26. s .. Gyárt 
vegyi osztályában : b eny- 
érzékeny negatív és pozi­
tív másolópanirt és vász­
nat. Szabadalmazott in­
digó és színes másoló­
papírt. Rajzmásolópapirt 
és olajlapuk&t. Fénymáso­
lat >k azon:. ?.l eszköz iltet- 
nek : egy Q  méter nega­
tív 1 kor. 30 flll., pozitív 

1 kor. 70 Üli.

K u n o ssy  V ilm os ée  fia 
Budapest. VI.. Terpz körit
38. Ilangjegym etpző inté­
zet, zonerau, könyv- és 
kőnyomda, ellenőrzési és 
menetjegyek, vám- és 

hely pénz bárcák tömeges
gyártása.

Hangszer ipar.
T h é k  E n d re  egyedüli 
magyar zongoragyáros. 
Budapest, Üllői ut 66. hol 
nagy választék á l a t. 
közönség részére, külön­
böző bel és külföldi fa- 
nemekből, német, francia 
és angol gépozcttel u 
a legmosszebbmenő jót­
állás mellett. Raktárak 

vidéken is.

Betűöntődé.
E lső  m agyar b e tű ö n ­
tőd é ré szv é n  /tá r sa s á g  
Budapest. Dessíwífyutca32. 
82. Folyton dús raktárt 
ta rt m agyar, nóinot, hor- 
vát, szerb, román, cseh 
ós bolgár ékezetü könyv­
é i  cimirásokban. Körze­
tek, kizárások, különfélo 

ékítmények és egyéb 
nyomdai fólszorelvcnv i.- 

ben. Rézlénia-gyártá< 
Mochan k ii m űhely. Gal- 
vanoplusztiKa.Töm >nt* . 
Olomzár. Telefon 23—70.

Bányászat és ko­
hászat.

M a g y a r  á l ta lá n o s  k ö -  
K ié n b é n y a  ré s z v é n y -
tá r s u la t ,  Budapest, V., 
Erzsébet-tér 19. Bányák 
Putnok, Öajó-Szent-Péter, 

Tata.

S a lg ó ta rjá n i k őszén -  
bánya  r é sz v é n y tá r sa ­
sá g  Budapest, V., Erzsebet- 

tér 16.

Agyag és üvegipar.
Első magyar chamotto és 
a-va. ..ruuyár, D out3C h 
B e r ta la n , Losonc Tűzálló 
nyers agyag, quarz és ho­
mok ; égetett tűzálló-, 
quarz-, chainotle- és dynas- 

tég lák; alagcsövck.

L ó d c re r  M árto n , tlesd 
(Biharm). Tűzálló (cha- 
motte, tégla, disztéglák 
piros és fehér, alagcsövck, 
gyári kemény téglák, fran­
cia hornyolt tetöcacrép, 

kitűnő mész.

K ó th  M iksa üvegfesté­
szeti műterme, Budapest, 

Vili.. K.oder-utca 24.

M űszerek.
P o lg á r  S á n d o r , m. kir.
s^ab. nyert orvosi mű- és 
kötszerésznél. Budapest, 
VII. Erzsébet-körui 50. sz. 
jutányosán beszerezhetők 
„hazni** saját gyártmányú 
servkötök. Iiátcgvenestartok, 
-rtopaediai készülékén, mü- 
láb. rnükez stb. betegápo­
láshoz szükséges eszkö­
zük és tárgyak. Képes 
árjegyzék ingyen és bér- 

montve.

T c s te g y e n é s z e t i  mü- 
in té z e t .  Tára- és járogé- 
p.k. H etting-readum i mu- 
mellfüzők, mukezek-mulábak 
stb haskötők elhízás és 
vrindorveso ellen, görosér- 
liarit nyák k »t s ú g  m llett 
készíttetnek K E E S T I J. 
orvos-sebészi műszerek 

gyárában. Budapest. IV., 
Kuronaberccy-utca 17. Al-

i r l a ­
torokban es bitekben, i epes

árjegyzék ingy.n.

Vegyészeti ipar.
W erth etm er ée Franki

Budapest. „Excolsior* 
p rkolt Kávé és fügekávó. 
G vár: VII., Csengery-utca 
13 b. F őrak tá r: V., Nagy-

k.rona u. II.

A M üller testv érek -
fé’.e h izai gyártmáoyu 

író- 6s másoló-tinták, 
tusok, vogytmta, pecsét­
viasz, mózgaoldat stb. n 
legjobbak. Kaphatók min­
den papír- ős irószerkü- 

reskodésbuu.

Legjobb minőségű svéd- 
tsjta gyű-tó az Emke-gyujtó. 
minden részében magyar 

gyártmány.
T em esv á r i g y u jtó g y á r  

R é szv én y -T á rsu la t.

Magyar gyártmány tengeren­
túli termékekből t raoparalt 
természetes pálmák, s.r- 
koszoruk pálm aágikból 
összeállítva, parafa és 
nyiríakéregből stb. külön­

legességek gyártása. 
Fodor Józ3vf, Szabadka.

Bőr ipar.
W o lfn er  G yu la  és társa, 
b ő r g y á r a  Budapest. * > . : 
Újpest. Iroda : VII, Karoly- 
korút 3. Ló-, juh-, gépszíj 
és kipsbőr, talp-, nlank- 
bőr, hajtó-, varró- és 
kötőszijak, hadfelszerelési

cikkek.

Élelmi szerek.
K őb án yai p o lg á r i sö r­
főzde rés  v én y  társa ­
sá g  v e n d é g lő je  Buda­
pest, Kőbánya. Városi 
iroda: VIII., Népszínház- 

utca 22. sz.

L ittk e  L . cs. és kir. ud­
vari szállító pezsqöbor-gyar- 

telepc, Pécs.

Bútor Ipar.
T hék  Endro roübutor- 
aszta os Budapest. Vili., 
Ullöi-út 66. Salát és ido- 
gen rajzok alapján bár­
mily ízlésnek megfelelö- 
leg készít a vi.ág bár- 
moly faneinoiből bútoro­
kat a logmesszobbmeuo

jótállás mellett.

T orn aterm ek  teljes be­
rendezését és felszerelését 
vidékre is, elvállal a leg­
előnyösebben B effer A n ­
ta l ipartok po Budapest IV., 
Karoly-utca I. boltszam 12. 
(Központi városház épü­
let)* Árjegyzék k iváuatu t
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g w  F O  R T  M A  - Sí A P T  Á R 1901. É V R E .

Mikor van születésnapom ? Mindenki kísérelje meg s z e r c n c s é jM  a s z ü l e t é s n a p j á r a  jelzett
számmal. Ezen naptárban az i'v m lu i lc n  e g y e lt  n a p já r a ,ú g y  szám 
van jegyezve, melyet azon n a li megrendelésnél megküldünk, úgy 
hogy bárki szabadon választhatja a  számát. Ha időközben a  szám 

elfogyott volna, akkor hasonlót küldünk Önnel;

1
Február
1 22(815

Március
1 22076
2 65850

Április
1 53100
2 22088

S ^ i ö r
1
9

851’.HI
22115 2

51398
22110

Augusztus
19812

Sze
1
2

85182
22054

Október
1 64 73 1

2
22104
65S35

December
1 6472

2 8517(1 8118(1 2 17769 2 22088 2 64470 o 79783
3 22051 3 92291 3 86577 3 6563 3 353VU 3 35322 3 51379 3 85188 3 22147 3 22090 3 6468 3 22067
4 (>466 4 22074 4 22077 4 75905 4 22105 4 22117 4 22127 4 52550 4 38112 4 85186 4 65852 4 79799
fi 85177 fi 85181 5 89333 5 8552 5 36152 5 38290 5 64489 5 22105 5 22060 5 22140 5 22119 5 22145
6 (14464 6 83202 6 83046 6 22090 6 22107 6 22119 6 22138 6 64489 6 22077 6 6474 6 (>5853 6 92283
7 22053 7 .83193 7 85183 7 85187 7 36156 7 38!(2O 7 51387 7 85181 7 85180 7 22117 7 53708 7 6473
8 17726 8 22(617 8 83074 8 22108 8 6475 8 22147 8 22129 8 22146 8 53723 8 22131 8 22135 8 92289
9 22055 9 83520 9 22078 9 6473 9 37423 9 38924 9 6468 9 22107 9 22078 9 17704 9 22120 9 22087

10 6467 10 38257 10 83114 10 53092 10 22110 10 22120 10 51395 10 85183 10 6471 10 22110 10 22137 10 92711
11 22057 11 83611 11 34482 11 8567 11 38108 11 38933 11 22131 11 92300 11 22063 11 6475 11 6469 11 22053
12 85178 12 22070 12 22095 12 22992 12 22111 12 6461! 12 17771 12 22129 12 22150 12 22127 12 65855 12 92745
13 22059 13 83699 13 85184 13 17754 13 38111 13 >2115 13 51614 13 22055 13 22074 13 85177 13 22121 13 6474
14 22054 14 6169 14 84746 14 85188 14 22150 14 38937 14 22137 14 17701 14 85179 14 22068 14 22133 14 22100
15 22060 15 83791 15 22080 15 19818 15 38161 15 22121 15 51638 15 52562 15 22139 15 22065 15 22144 15 22051
1(> 85179 16 22971 16 38951 16 22991 16 38971 16 38947 16 22133 16 22094 16 22092 16 22148 16 22085 16 92778
17 79780 17 8377 7 17 26219 17 38296 17 38172 17 22114 17 51647 17 52584 17 IUN141 17 85178 17 6470 17 22(M!4
18 6168 IS 17704 18 22982 18 353(8! 18 22149 18 92721 18 22135 18 85185 18 85187 18 34482 18 22108 18 92787
19 22063 19 8.1895 19 26291 19 22997 19 38176 19 38979 19 85176 19 22062 19 61412 19 22095 19 22112 19 22084
20 22062 20 22073 20 6471 20 35397 20 22138 20 22143 20 22080 20 52585 20 22138 20 22057 20 65862 20 93405
21 38190 21 83999 21 221(81 21 954(81 21 38189 21 48556 21 52502 21 6470 21 64416 21 64477 21 6471 21 85190
2*2 22068 22 75903 22 85ÍS5 22 35324 -).) 22112 22 22142 22 35311 22 52589 22 6472 22 6466 22 65870 22 22118
23 S3O53 23 84786 23 22981 23 22999 23 38192 23 48569 23 22099 23 22070 23 22076 23 64479 23 22071 23 22115
24 22064 24 22075 24 4013 24 35342 24 22131 24 6467 24 52507 24 38112 24 64424 24 22073 24 G5SS4- 24 22142
25 71395 25 85120 25 92749 25 6474 25 38209 25 22152 25 85189 25 22097 25 22149 25 64491 25 22113 25 22143
26 91384 26 85182 26 4060 26 22101 26 38946 26 48570 26 22111 26 52595 26 64429 26 6467 26 75916 26 934 i 9
27 22148 27 22085 27 85186 27 35360 27 22118 27 22125 27 52531 27 85184 27 22101 27 65821 27 22082 27 22125
28 85180 28 6470 28 1(812 28 52513 28 3827 1 28 51373 28 6469 28 53076 -'28 64440 28 22138 28 79754 28 96601
29 59529 29 22087 29 35364 29 85189 29 22111 29 22131 29 34482 29 22122 29 65823 29 22075 29 22141
30 81176 30 41(8) 30 22102 30 38272 30 51374 30 52519 30 53722 30 64451 30 22102 30 79758 30 96633
!1 53708 31 6472 31 22113 31 22128 31 22059 31 65826 31 6475

I .  : J;itszlk  On az osztnlysorsját-kon l
II. : Igen.
I . : Kinél já tsz ik  és milyen szám m al!
KB.: Török A. es Tsa bankházánál, melynek szerenrsenaptárát átnézve, 

azt a szam ot választottam , mely éppen születésnapom melle vau jegyezve.
v..: Á t. öi -zi. h. 4. es így helye* f
II. : Igen, m ert minden egyes számnak ugyanaz a nyerési esélye 

és meg fogom kísérelni, vájjon szerencsenapon sziilettcm-e, (avagy a sze­
rencse Ha vagyok-e í

- -  - - . - .
M. kir. állam vasutak. Üzlet vezetőség Aradon.

P á ly á z a t i  h ir d e t m é n y
pálybfenutaJtási f ik  szállítása iránt.

A magy. kir. állam vasutak aradi üzlotvezetösége 
a vonalai szükséglétének fedezésére az 1901. és 
eset.eg a következő 1902. és l!>03. években szüksé­
ges pályufennt irtási fák szállításának biztosítására 
ezennel nvilvános pályázatot hirdet.

Az 1901. évi szükséglet, mely a tónylegos meg­
rendelés alkalmával meg felemelhető vagy lojeb- 
bithető a következő:

Erdei fonyő deszka _____ ____ ___  3.500 m.
Jegenye .  „ ------------ —------  297.433 .
Luc .  „ ______________ 98.438 .
Vörös . „ ______ .. . . . . . . . .  * 6.000 .
Szélmetszetlen jegenye íenyő deszka 5B.R00 ,
Vágott lucfenyő ... . ............................ lls.140 »
Farago tt punafa 12 m .-ig .................... 355.860 „

„ „ 12 m. felül . . . . . .__ 113.590 ,
Keritési sű rítési léc puhafából .......  9S00 drb.
Vágott léc puhafából ............ ___  774CO fai.
K eritési oszlop puhafából —...........  200 drb.
Jegenye fenyőfa p a lló ................. ......  224.190 m 1
Luc .  .................... _ .......  19.650 »
Szélmetszetlen jegenye fenyő palló 30.000 ,
Vörös fonyő palló __________ —— 4.200 „
Puhafa rúd  ............................ —.........  11.202 »
K r.tó'.i rúd  p u h afáb ó l...................  IM  0  fin.
P uha szálfa .„ ..................... __..........  80.270 m3

.  széldeszka .................. . 2100 drb.
Fedő zsindely 37 cm. h . ... ............ 500 .

.  .  47 . ................-  430000 „
„ 60 .  ..................  5500 ,

Ezen biztosított mennyiségnél kevesebb meg­
rendelés esetén szállító a m. kir. állam vasutak e Ion 
semmi névon nevezendő igényt nem tám aszthat.

A fonti anyagok pontos n óre'i i a  részletes mé­
retjegyzékben vannak felsorolva, melv niéretjegyzi k, 
ajánlati m inta és pályázati feltételek az alu irt üzlet- 
vezetőségnél ingyen kaphatók ; mig az ál.alános és 
különleges szállítási feltételek csakis készpénziize- 
tés ellenéhen a magy. kir. államvasutak nyom tat­
ványtárától (Budapest, A ndrássy-ut 73 75. sz. alatt) 
25, illetve 15 k in y i áron  szerezhetők meg.

Az ajánlatok a külön o célra szerkesztett aján ­
lati mintán teendők.

A szállításnál a következő feltételek irányadók :
A szállítás a magy. kir. állam vasutaknál érvénv- 

ben levő s anyagok szállítására vonatkozó 122291 
számú általános — valam int az épület és vágott fák 
szállítására vonatkozó 136719 92. számú kü.önlegoz 
loliételek értőimében eszközlcndő, mely főtételek a 
pályázati határidőig alulirt uzietvozetőség anyag- és 
loltár boszerzé-J osztályánál, valamint a magy. kir. 
állam vasutak igazgatóságánál és minden üzletveze­
tőséfénél naponként a hivatalos érák alatt megte­
kinthetők.

Az ivenként 1 koronás magyar okm ánybé'yeg- 
gcl ellátott ajánlatot ezen a ábhi külcimmel

.A ján la t épületi<k szál it is a  iránt 282S94/9OO. 
szám hoz' 1900. évi novem ber hó lb-nck. dél; 12 
órájáig a m. kir. állam vasutak aradi Üzletvezető 
gének általános om tálya főnőkéhez benyujtaudók, 
vagy posta utján beküldendők.

Bánatpénz gyanánt az ajánlott mennyiségok é r­
tékének megfelelő 5 százaléka készpénzben vagv 
adatni le tétekre alkalm as é ité k p tp i okban 1900. évi 
novem ber hó 14-iki déli 12 órá g a kolozsvári üzo t- 
vezetősög 'gyüjtőpénz 'áránál leteendő, esetleg posta 
utján oda beküldendő.

A radon, 1900. október havában.
Az üzlotvezetőség. I

Az I. oszt. tervszerű betétjei 
*/s eredeti sorsj. kor. 1 .50  
’/< .  » 3 .—
»/a .  »
»/i .  .  ,  1 3 . -

Fcnli számok esetleges biz­
tosítására azonnali megrendelést 

kérünk.

Fenti számok csak nálunk kaphatók

T ö r ö k  A .  é s  T ársa
b a n k h á z a  B u d a p e s t .

K ö z p o n t :  V á e i - k ö r u t  4 / c .  = = = = ^ = = =
x .  I t lu z e u m -k ö r n t 1 1 . s z á m .
*■ •  F rzséb et-k rtru t 51 . szám .

MAGYAR
• ^ 8

füfőkályhákaí 
és tűzhelyeké

S ü r g ő s ! ! !  eflB
Miután kizárólag magyar gyárt- 
n-..'.nyu cipőket kénltek, kérőm 
hazafias érzelmű Táróira b. pán- 
fogáaát. Minden nálam váeár< 
cipőért hat havi felölő őség •: 
vállalok. Kérem eg y  próbán n 
deléat tenni, moly ha nőm fe­
lelne meg. ezennel nyil-

gnm,

a z á l i i t  n  l e s j o b b  m iu tisé g b e u  j ó t á l lá s  m e lle t t

£ H K L I C H  ű .  G U S Z T Á V
= = =  m a g y a r  k & ly h a g y ú r a  l l n t l a p e H t e n . ------------— -

V'iltirakÜr: V II .,l> « « A » iy -u . 13. < J jár: V lI . ,F « g a r » s l -u t 6 .
T elefon  6 0 -  08 . T elefon  9 2  — 2L

M eid in g er-k á iy h á k  i II A sx ta itü z h e ly e k  i
1 vagy lu5l> szoba fűtésére a legegysze­

rűbb kiviteltől a legdiszesobbl^.
K özponti fű té s e k  s

Szab á lyozható  tó i tokái yhák  tüzszilárd 
bciet'.cl fa- \ így szen-lütésre.

Í
 Kályhák vendéglők es kavehazak mim. 

Kály h a -e io tó te k .

Javítások pontosan es jutányosán
vállalta'na!; el

vas-, acél-, zománcozott lemez és cserép- 
burkolattaL

T a k a rék tU zh e ly ek
erős anyagból készítve, n é p  kivitelben és 

olcsó arak mellett.
Vendéglői cs kávéházi tűzhelyek. 

S z e l e l ö - r á c s o k .
Árjegyzékkel cs költségvetéssel díj­

mentesen szolgálokarCTrv.v5.ixy »•»-orz -é v -c -  jssxaaNerrwi irma.-n wsrri*:wswvBi

I T i t k os b e t e g s é g e k  e l le n
25 évi, részben katonnorvosi fa bécsi és buda­
pesti katnnakórhárakban), részben magánorvos 

tansszta'atai után legmelegebben ajánlható

a  O J S M M J S T ,
T. c s . é s  k . e z r e d s r v o s .

E le c tro th e ra p fa l re n d e lő  in té ze te
Budapest, V4cl-k8rnt 4. sz. I. em.

\ legelhanyagoltabb hugycsőfolyásobat, legsu- 
I vosabb hugyhélyagbajokat, bujakóros sebeket, j 

eyphfliat, az önfortőitetés utóbajait

Elgyengült fé rfie rő t
I orvosi világ által legújabban olyannyira fel­

karolt és hatásában páratlan sikerű

| Electro-Massage
vagy Psychrophor

í tál, magömléseket, nőknél fehérfolyást befecs- 
I kendőző* nélkül, a legmakacsabb bőrbetegsége­
ket, valamint ifjúkori bűnök következtében bő- 
állott ideg én ennek utókövetkoaményeképp létro-

,tt hátgerinebajokat gvógyit a legújabb gyógy- 
mód szerint alaposan 6a biztos, állandó sikerrel. 
Kendéi t délelőtt 9 órától 4 ó rá ig ; e s te i—S óráig 
Kőknek úgy mint férfiaknak külön bo és kijárait 

Külön várótermek.
Levelekre díjtalanul azonnal válaszoltatik; eset- I 

1 lég gyógyszerekről is gondoskodva lesz.

Férfiak
figyelmébe,

A legmakacsabb és idült 
hugycsöfoly ásnád (raagío- 
lyás stb.) egyedül gyors 
és biztos sikerrel használ­
tatnak a.líonorrol-pilulák* 
melyek egyedül csak Sil- 
berstein S. vegyészeti la­
boratóriumában Bécs IX. 
Bossauerlitndc 35. kapha­
tók, ára egy doboznak 2.50 
írt ezen összogot levél- 
bélyegekben is lehet be­
küldeni).

Botor
készpénzért vagy

r é s z l e t ­
f iz e té s r e

legolcsóbban

F I I  C H S
BÓDOG-nál

BUDAPEST. 
József-körut 26.
h tp c a  A rjea tft+ k  Oigpcn

éa hér»w*wfre. ’

azom

nélkül visszaadom.
Férfi vixböreipő egy darabból .............. ..... .......... ... ... __  — 3.
Férfi vix betéten cipő, erős kivitelben ................................... 8.30
Valódi borjubőr filzőa cipő vászon vagy fllebéléssel _ __  3.50
I’uazlócipó oroazlakknl, dupla taippal _  . . . ____ _ 4.

.  bafrariafejjol, hiromazoroa talppal ... .......... ..... ... 8.50
Oroazlakk. füzöa, meleg bélégael. elegAna .............. ... . . . _4.20
Valódi hngarlacnizma egv darabból, vízhatlan háromszoros

I la mell rtt ... - ................................................. «.50
Erdélyi daróe- ihalinai csizma, csuklóig bőrborttással, da-

......Ml Mk Its térdig . ..  . ...........................7..
Onróc-o-izma bőrfejjcl, meleg kivit, lben .............................. 5.50
Női zerge- v. borjubőr euges cipő, erős, meleg béléssel ... 3.
I’nsztóciofi borjubőrfejjel, erős kivitelben ..............................3.30
E dkölös powrtóeipA, bArAnybörbéléssel. prémmel szegre .. 1. 
Mértéknek elegendő, ha harisnyában a 1A1» talpa egy papírlapra 
rajzoltaik. Két jen árjegyzéket több száz Ábrával, melyet ingyen 

és bérmentvo küldök.

AGULÁR DÁVID fia
i . ii iL n  ki bibi >'i>. ii'im  --1 mm iiw 

F o n t o s  s é r v b n j o s o k n a k .
S Z I \Z .4 <  lÖ S T A L .A L .yJÍA T

Egy magyar találmány sem lett oly 
általánosan jónak elibnicrr*, mint a 
Follitzer által feltalált es. és kir. szab. 
g ttm m it t ’rrlttHő. Ezen sérvkfitö elő­
nyei a többi sérvk.'tők felett a kflvot- 
kezők: 1. nem gyakorol kellemetlen 
nyomást. 2. Egy éjjel, miül nappal 
bordhAtó. 3. A pállották oly módon i iu- 
inulnak a s-rrhez. hogy a sérvkaput 
teljesen elfödik és Ipr a sérv l.lcauazása 
lehetetlen. 4. A biztonsági őv feltalálá­
sával pedig a sérvkötő lecsúszása meg 
van gátolva. Célszerűségét nem ogy 
bel- és külföldi orvosi tekintély ismerte 
el. Használhat ságát blzonyitjatorábl á 
azon *zátnjs köszönet és bálanyilntko- 
zat, tnelv a világ minden tájékáról 
(Némot, orosz, Francia, Olsaz, Török- 
ersrág, Amerika, India Stb.i hozzánk 
beérkezett, s melyek a t. verőinknek 
mindenkor r e n d e lk s ü k r e  állanak.

Célszerűsége n el! tt az árak mérsé­
keltek.

Egyoldalú ára 7 és 10 frt. Kétoldalúé 
10 és 16 frt.

Ovetmekcknek a felével o’rsőbb. 
llendelé-U'l a lest bősége kéretik 

centimé.erekben, továbbá, hogy a s*W 
jobb, bal, vagy mlndkétoldaiu-e.

Nagy raktár továbbá valód! angol és 
frtnrlaacélrugó térvkötőkbar. baakető, 
kiildökkötő, irrigateur, mlndenucmd 
tnéhfeeakendó, RÖrceérharienya, hát- 
egy enestartó, légpárna, ágybetét, havi- 
b aj fel fogók éa minden o szakmába rágó 
. Ikkekkao.
Egyedüli képviselőség valódi angol és 

francia
O U M M  le g e  ft finnekben.
Postai megbízásokat, rcndelmenyeket pontosan éa titoktartás 

melleti leggondosabban utánvéttel eszközöl
1*01,1,IT Z E I t  M O l t  é s  F I A

c< ét k r. , zabad. orthopcdlal kibzcrcszek 
B n d a p -a t, D e á k  F e r - n c - u to a  10. — 11,Milton 115, 
tlUBQYZCK k i.in t 'r t  sírt bori'.kb .n  b trm bb .,. kdideuk.

BS A e ltű r - O «,-.U il teaa tk . a j

eset.eg


Budapest, csütörtök budapesti napló 1900. november 3 0 0 .  szám*

Minden szó egysseri beiktattak 
nonpareille betűkből 4 flll. V asta­

gabb h e t ik b ő l  8  « U é r . APRÓ HIRDETÉSEK A hirdetésekre díjm entesen ad fel­
világosítást a k iadóhivatal: Józsof- 

körut 18. szám.

Levélbeli tudakozódásra ingyen adunk feW lifo sitta , esak a  válaszra szfikséges bélyeget kell mellékelni. Tudakozódásoknál a hirdetés számát a kiadóhivatallal mindig közölni kell.

A pró h ir d e té se k e t*
köspontl Irodánkban és ere* ;
deli nyugt* mellett még * 
kofetkezö fiókokban lehet föl* I
adni:

B ren er  n ővérek
dohánytőzsdéje, 

Terós-kőrut 54. szám alatt.
F n g elm a n n  M ér

gyors-ajtónyomda,
IV. kér., Kálvin-tér 2. szám. 

F r a n k é  P á l
könyv kereskedése,

ÍV., Gróf Cziráky-iéle palota. 
■Kossuth Lajos-utca, Kígyó-tér, 

Koronaherceg-utca sarkán.)
J a s n b r í k o v l t s

doh ínytflssdéje. 
erepesi-utőO.iTakarékp. épül.)
F c k s te in  B e r n i t

hírdet-si iroda,
V. kér., Fürdő-utca 4. szám. 

F is e h c r  J .  D .
hirdetési iroda,

IV., Zslb.wus-utca 7. ;zAm.

G o ld b erg er  A. V.
hirdetési iroda,

IV. , kér., Váci-utca 9, szAm. 
Qaasenstein és Vogler

hirdetési iroda.
V. kor., Dorottya-utca 9. szAm.
L e o p o l d  9 y o l s

hirdetési irodája,
VII., Krssébet-körut 84.

« » » » t  l l n d . i r
hirdetési iroda,

FII. kér., Károly-körnt 9. sz.
M e z e i  A n t a l

blrdotézl irodája
V. , Qiaella-tér (Haas-palota).
S c h w a r c z  J ó z s e f

T en cz e r  G yu la
h'. detési iroda.

IV. ser., Jzervltalór 8. szám.
S ik r a y  S am u
. hirdetési irodája 

Brfdapes', Váci-korút 38.
K ern b en ?  R o z á lia

dohányiőzadéjs.
Vili. kér., Muzeum-körut IP. sz.
I f J .  X a x e l  O t t ó

könyvkereskedő, 
Muzeum-kórut 2. se. (Nemzeti 

Szinusz bérháza.)
X e m e t s c k  A. J .

u:«ág-Arudáia,
Fetöfi-tér S. szám.

R o h o n e r i I lo n a
dehánytözsdéjs. 

Andráesy-nt 48. szám.
S z á n t ó  M ó r

dohán ytözsdéjs.
IV., Kecskeméti-utca 14. szám. 

S o p r  o n y i  V. 
dohánynau-yárus,

Vili. kér..KereDosi-ut l.szám . 
T o l d i  L a j o s  

könyvkereskedese, 
n. kér., FS-ntca 2. f-tn i alatt. 

Z ip ser  é s  K é n ig  
zenewükereskedés* . 

Andrássy-ut 4. szám alatt. 
B en d a  J ó z se fn é ,  

Andrássy-ut 59. 
B l o e k n e r  J .  

hirdetési iroda,
IV. kor., Sütő-utca 6. szám.
O eu tseh  M lk sán é ,

Andrássy-ut S*.
VFeitzenfeEd J a k a b ,

E M  v-utca l.
G o ld c r u b e r  Mór

könyvkereskedő 
Buda II., Fő-utea i7. szám. 

Minden apró hirdetés, melyet
Itt ea te  « Ó ráig  fe la d n a k  
már másnap m e g j e le n ik  a 

I tu d a p e s t i  N a p ló b a n .

A rtcm iu azn ak
levele van a föposUn. 7873

l ia a ly o m  !
Igazán nőm tudom mire magya- 
• ’/am hallgat.ie.il ''Jó vagy rossz 
’"Inek vegyem ? Ha holnap dé- 

kapok, értesítést. akkor a 
délutáni vagy csU órákban meg­
látogatom.

F sz te r .
Édes szép gvönvörasszony 
imádlak szeretlek. Hiába csábit 
más asszony a te alahastrom 
szépségedet nem tudom felej­
teni. Bájos édes mindig esak 
utánad vágyódom. Miért írsz oly 
inkán 7 én levelet nem irokbl- 
-zen mit mondani szeretnék azt 
úgy sem szabad. Aphrodité Ve­
rt us csókollak. 7668

ázzá l a bájos
s&ssonykával. kivel palotai 

•- '.lányosén gyakran találkozom 
kiről szemem levenni nem 

t idom, szeretnék megismer- 
lni. Ha ez lehetséges, ngy 
v- rgöm Írjon „R ákoa-Pa- 

o a “ alatt a főpostára posteres- 
tsnte. 8361

K E R E S L E T .
’lestTétrlrr k r r r .r k

3 v»g.v 4.es Wortheim pén 
t rt használt, do jó állapotban. 
Aian'.atok az ár megjelölésével 
.P én z  4r* jeligével e laphoz ké­
retnek.

(• ta k o r n lt ügyvéd
jelölt, dr. jurls 1 ódát keres. 
A i-áiilstok .Jelölt" címre a kiadó- 
hivatalba kllldrn tök 7871

T a k a r lt i» é r t
1 káét kap fiatal gyermektelen 
- izsspár, jelentkezések dr. bal- 
zer Wesselényi-utca 2 a.

K eresk e d e lm i tan-
folyamot kitünően végzett fis 
t&l leány magyar és német 
gyorsírásban, gépírásban jártas, 
irodai alkalmazást keres aae. 
róny feltételek mellett. Cím

1O0 (rt. k«Ira«Bt
keres egy évi lakással bíró 
fiatal nő. Azon jósslvü úriem­
ber. a ki hallandó volna kelle­
metlen helyzetemből kimenteni
írjon t i s z t e s s é g e s  a sszo n y  
jeligével a kiadóba. 7590

N evelőt k e r e s e k
azonnali belépésre egy 6 éves 
flu mellé, ki sz I. elemi osztályt 
tanítani képes. Héber oktatás 
is ínegkivántatlk. Fizetése ha­
vonta húsz korona és teljés el­
látás. ,\,iánlatok Schiller Jakab­
hoz Puszta Bogaras, utolsó posta 
Pincehely küldendők. 7669

Ó v ad ék k ésea
kiszolgált altiszt, pénzbeeiedAi, 
rok tá rnok t vagv ahhoz hasonló 
állást keres. Ssivee megkeresé­
sek Seh. Gy. MI. Szív-utca 17.
1. 6. kéretnek, 8655

F a r r ó lá n y
kerestetik varrónéhez. Kender­
utca 3. I. 10. 8858

P énzbeszedtii,
felügyelői, roktárnoki vagy 
más megfelelői állást keres egv 
fiatal volt kereskedő, esetleg 
óvadékkal. Kender-u. 3. I. 10.

3659

B iz a lm i á llá s t
teres alapos műveltségű, meg- 
’elelő megjelenésű férfiú. A 
tiodóhivatal „Jellcmcs- alatt 
továbbit ajánlatokat. 33.54

T e lje se s  k ü lö n -
bejkratu, lépcsőházitó l nyUó 
szo b á t k ere sek  a  J ó z se f­
városban, lehetőleg nem meaz- 
sze .a Rúkóozy-tértől. Ajánlato­
kat „Tiszta** címmel a kiadóba 
kerek. 4240

H ely i Ism erette l
bíró ügynökök előnyös fehiáte- 
lek mellett felvétetnek. Jelent­
kezők d. u. 5—6 között fogad­
tatnak. Telefon Hírmondó: VII 
Kerepeei-ut 22. 7419

M eránba
utazásra esetleg •'ervüttes tar­
tózkodásra női utitárs krrest4- 
tik. Levelek kéretnek Löwy J. 
Józsefhez, Nagyváradra. 7646

K ÍN Á L A T .

F c é sz e n  nj
magyar ruha kitűnő anyagból, 
kezéptermetre való. hozzávaló 
lakkesizma s kalappal együtt 
oleaón eladó. Sándor-utca 3öH.
1. 13. aw lókinthetf naponta 
1 -2  óra között. 3235

T öbbféle b á to ro k .
egy mii almafa olcsón eladó 
József-körut 17 félemelet 6 sz.

7672

Vftryes foárászn ő
ajánlkozik un  házakhoz. Eöt- 
vós-utcs 10. II. 25. 7670

Cim balom  pedálon
olcsón eladó. Erzaébet-kórul 
22, főldsz. 2. 7675

U r a k !
Mintán az üzlet pang. készítek 
m értek után remek szabású
úri öltönyöket vagy téli kabátot

1 6  - I S  f r t é r t
csakis valódi gyapjaszövetms- 
radékokból. Seller K. férfi szabó 
Bpest Dohány-u. 92. Vidékre 
minták bérmentve. 7674

G ázm otórok  :
Eirv í5 HP L ángon és W elf-
féle, fekvó. és egy 2 HP Lán­
gén és Wolf-féle, fekvó, majd­
nem uj, o lcsón  eladó D ez- 
ssu e r  '« M árkus nál, Lázár-
utca 18.

F b éd k osztot
kaphat 3-4 intelligens fiatal 
ember distíngvált úrnőnél Kore- 
pesi-ut 18. U. 22. 3086

2 0  év óta
fönnálló jó forgalmú mészár­
szék a város legélénkebb he­
lyén, a tulajdonos visszavonu­
lása miatt azonnsl eladó. Cím 
s  k M M m . VM

P a r id r a
diplómé enseigne á trés-bae prlx 
le francait, l«s párisiimet et la 
eorreapondsnea eommereisie. 
Rooher MU., Csokonaí-utta a.*b. 
TH. 15. 7666

3  b ic ik li.
valódi amerikai, a tulajdonos 
Amerikából magával hozta a 
visszavinni nem akarja, olcsón 
eladó. Bővebbet Sternberg Ár­
min és Teatvére cs. és kir. udv. 
hangszergyáros cégűéi Ken- 
peai-ut 8u. 3861

M rk o a za ra k
és délszaki növénydiszltósek sz 
I. magyar müvlráglevélgyárl an 
MII. Mária-utea 46. Gyári árak

7616

K A l.T hi.iaeatrr
elvállal minden a' szakmáhavágó 
munkát. Rehnelder Henrik Bu­
dapest, MD . Józaef-körut 19., 
az udvarban.

n i»..
8346

K iadó szoba
a Népszínház szomszédságúban 
egy csinosan bútorozott, tiszta, 
világos teljesen íérwgmentos 
kétablakos utcai szoba szép 
előszobával, külön bejárattal a 
lépcsőházból november l-ére 
kiadó. Koropnei-ut 34. IH. 20.

3228

F erd én ©
ki a magyar éa német nyelvben, 
úgyszintén az elemi osztály 
tantárgyainak tanításában teljé­
sen jártas és jó évi bizonvitvá 
nyokkal rendelkezik, délelőtti 
és délután 5—7 közti órákat el­
vállal. Kohn Berta, Királv-utca 
36. U. 14. 334.5

E g y em eletes  v illa  
A . b  b a z i á  b  n  n  
a  fonton, 9 szob áva l, 8 lóra  
va ló  la tá llóval é s  nagy ko­
csisz ín n e l, mely 6000 koronát 
jövedelmez, bám ulatos oloaó  
áron eladó. Levelek „II. Seb." 
alatt e laphoz küldendők.

3242

T e lje se n  n j v illa  
megvételéhez oaak 1000 fo­
rint s z ü k sé g e lte tik . A villa
Budapesten a villamos mentén 
van. 4 szoba, veranda «tb. re­
mek vaskerítéssel és 15 évi adó­
mentességgel. A villa pincére 
van építve. Venni szándékozók 
kéretnek címűket „J. H." jel­
igés level. lap v. levél utján 
o laphoz, küldeni. 3241

Clmbairaor-nl
tanít klttftö m6dB7*’r ’7f ru!< 
egy Jismert clmbaloin, 
három hónap ólat’ 
melle.t bárkit kitani’• le'élbeu  
meghívásokra ozonna‘ megjele­
nik lakásán. 10—l-ig található. 
1 óra 50 ki . ugyanott eKF n"Fy- 
szeril cimbalom isko**''*! 
írtért eladó, Nefelejta-u-

VáltókölCKÖnt
mely törleszthetö, ajánl földbir­
tokosoknak vagy kereskedőknek 

„L4oyd“ intézet, Budapest, 
Vörösui orty-utra 15. Kölcsön 
bejelonttilapot levélbély* f  ellen.

F g y  fra n c ia
bonne, kézimunkákban, gép- 
varrásban jártas. gy> -mek.-po- 
láat érti. gyönyörűen beszéli az 
anyanyelvét, dlrekt Franciaor­
szágból megérkezett. 2 évi szer­
ződéssel. és útiköltség* k meg­
térítés Frnr.elaorrz igtsil. azon­

nali belépésre állást keres. 
PfeilTi r Ferenc Ügynöksége ál­
tal, Budapest, Hársfa-utca 42. 
Több frazicla fiuk 13- 15 éve­
sek, (Pártéból) 60 írt évi fizetés 
állást keresnek, 2 évi szerző­
déssel. 7652

H egy i b orok at
ajánl természetes, tiszta és jó 
minőségben, szavatosság mel­
lett, alulírott termelőkből álló 
szövetkezet. Fehér- és vörös bo­
rok hektonkéut 40 koronától fbl- 
menft árban, kor és minőség 
szerint nagy választékban kap­
hatok. Árjegyzék » únatra dij- 
mentve küldetik. Hordók jutá­
nyos árban számíttatnak. vagy 
kölcsön is adatnak, bérmenles 

sszakűldés mellett. A borá- 
isti egyesület igazgatósága.

Esztergomban. 7329

K ará cso n y ra  
em léknek , ajándéknak k i­
válóan  alkalm as. Egy élet- 
nagyságú nagyított fénykép 
bármily fénykép után művé­
sziesen elkészíttetik, meglepe­
tésnek, ajándékrak nász, név, 
születésnapra legalkalmasabb, 
mintán egy Ily nagyítás nem­
csak pillanatra, hanem örök 
időkre illő szobadísz is, a leg­
szebb éa őrök emlék kedves 
halottainkról. A fénykép sér­
tetlenül visszaadtuk, a hü má­
solatért kezeskedem. Vidéki 
megrendeléseket pontosan esz­
közlök. Orosz József, VI. Pro­
fét a-utea 5.

Job b  iu*l
házakhoz szakácsnőnek ajánlko 
zik, esetleg gazdnsszouynak 1, 
elmenne egy a háztartás minden 
ágában jártas fiatal hölgy, 
vet megkereséseket „8. E." jeli­
gével o lap kiadóhivatala to­
vábbit. 3187

K ét darab
alig használt 16-os kitünS lö­
vést! Lancaster vadászfegyver 
és 12 személyre való ehtna evő­
eszköz jutányosán eladó Krausz 
Mór, Ovoda-utca 22. I. 7. 8102

T e lk e k
gyártelepek részére rendkívül 
alkalmas, a fővárosban, jó he­
lyen □ölenként 8 korona árért 
eladók. .11 K.“ jeligével ellá 
tott. a kiadóhivatalhoz címzott 
levelekre azonnsl válasz.

Rnha-varróné
kttíinö- n Jártas, olcsón vállal 
munkát, melyet a saját lakásán 
készít el. Renoválásokat is

Fez kitűnő ízléssel, (’ im : özv.
ederer Llpótnó Kertész-u. 8. 

földet. 8. E«y Mi
1 emeletes VII. kér. Csömöri- 
Utón, kültelek, 600 n  öl telek

’ rttel
•ladó 

8168

K itű n ő  szabón©
elfogad leányokat szabni és 
varrni tanításra, elvállal mun­
kát a legegyszerűbbtől a leg­
jobb kivitelig mérsékelt árban. 
Kender-utra 3. I. 10. 8104

A F II . k e r ü le t
legé lénk eb b  h ely én  a Gnrai- 
tér közelében egv k é te m e le ­
te s  adom entea h á s , rendkí­
vüli e lőn yös fe lté te le k  m el­
lett, e lk ö ltö zé s  m iatt eladó. 
K e sz p e n z sz ü k a ó g le ta s  OOO 
forint. Aiánlkosóknak réaaletes 
felvilágosítást adok „H. J? 
jeligés levelekre, melyeket i 
lap kiadóhivatala továbbit.

K ü lö n ö sen  Ónom
naponta friss apró teasüteményt 
1 kllogram 4 korona 72 fillér, 
egy kitüuö Bohémé tortát. 2 
korona 50 fillérért, vagy 1 na­
rancsos Szuliunith tortát 2 koro­
náért küld a pénz vétele után 
bérmentesen M ogay R óbert 
cukrász, M iskolcon.

F < y k is  p a ra d icso m
remek villa 600 □ -ö l, 4 szoba, 
előszoba, konyha kitűnő pincé­
vel a fővárostól 10 percnyi tá­
volságban szép forgalmú helyen 
eladó. 8 évig adómentes 5»KMJ 
korona teher. Érdeklődőknek 
szívesen adok felvilágosítást ha 
címüket „H. 8 .“ jeligés levél- 
ben a kiadóhivatalhoz intézik.

P é n z k ö lc s ö n t
kizárólag helybeli honoráelórok. 
közhivatalnokok és katonatisz­
tek rószéro rövid időtartamra 
500 koronáig rögtön közvetitek 
Értekezés egész nap ügynök; 
irodámban. Guttmann Kerepesi­
ül 16. II. tm . 335:

P r iv á to k  ta tá st
magánvusgákra való előkészí­
té s i  e lválla l hírneves lanférflu 
Ajánlatok „bikerteljcs** alatt a 
kiadóba kéretnek. 3853

Házi kincstár.
Sok száz titkot szer, hasznos 
tudnivalók, a háztartás, gazda­
ság egészségtan s a minden­
napi élet köréből. Nélkülözhe­
tetlen tanácsadó házi-, város i- 
és fainsi gazdák, háziasszonyok, 
gyárosok és minden szakma­
beli iparosok mániárA. össze­
gyűjtött.' Dr. H ankó V ilm os. 
Második, tetemesen Ixjvitt ti 
kiadás. Ára fűzve 2 kor. 40 
fillér, kötve 3 kor. Kapható 
L am pel R óbert (W odlaner  
T. ós F ia l) könyvkén nkedé- 
tében (Budapest. Andrássy-ut 

21.i a p.jnz elö-otcs beküldése 
mellett. * i

I j k o r s z a k .
Valamikor megeshetnék az a 

csoda, hegy az apró hirdetések 
hölgyei és urai elhagyva ínkog- 
nitójukot, ismerkedési estélyre 
gyűlnének a Vígadó nagytermé­
ben. Azt hiszem, ez volna az 
álarc nélküli álarcosbál legtipi­
kusabb formája, ez volna az 
élet börzéié, ahol boldog házas- 
águkat vennének éa adnának, 

stró özvegyeket vigasztalnának 
s ah ! minden kiadó és elegán­
san bútorozott szobába kerülne 
'gy intelligens ur, a szobaur.

K ha a gazdasági élet hőmé­
rője lehet az a börze, ahol ár­
pát, zabot ós kukoricát árulnak, 
a modern társadalmi élet hő­
mérője ez a börz.e volna. Mert 
az apróhirdetéseknek ma már 
gazdag tanulságai vannak s 
századunk kulturhisztorikusá- 
nak ezt a fejezetet semmikép­
pen sem szabad elhanyagolnia, 
ha minden modern szerelemnek, 
minden modern gyönyörnek, 
szomorúságnak, szenvedőén- k 
és boldogulásnak hűséges képét 
akarta nn gfestenl.

A házaseágközvotitők fejezete
i múlt század történetébe való. 
olyasfélék özek az urak az 

apróhirdetések házassági köz­
vetítéseihez képest, mint a régi 
ekhós szekér az automobilhoz 
képest. Amaz döcögő.-n járt s 
nagysokái a ért a célhoz. Az 
automobil pedig............... Tessék

megnézni a főváros utcáin, 
hogy mire képes az. automobil 
Sokan vannak, akik arról be­
szélnek, hogy az apré» hirdeté­
sek apró betűivel elővarázsolt 
szerelem nem nz erkölcsös sze­
relmek közül való. A modern 
élet azonban megcáfolja ezt az 
állítást. Ha az a bizonyos börae 
csakugyan megalakulhatna, sok 
száz házaspár beszélné el a 
nWo«ik száznak, hogy mennyi 
boldogságot köszönhetnek az 
újságok legutolsó lapjanak.

A szobaasszonyok apró, ka­
pukra kifüggesztett cédulái is 
eljátszották már szerepüket. A 
hónapos szobát most inár nem 
az 'iteán keresik, hanem az új­
ságban. azon az utolaó lapon, 
amelyen a modern élet bóraéje 
van. Aki a régi, kopott koro­
náját megakarja irányozni, az 
apró betűkhöz fordul, ak inek  
bútor kell, akinek elveszett a 
pincsi kutyája. Akinek nem nö 
a szakálla és aki a Jövőbe akar 
látni és jóslatot akai hallani, az 
apró hirdetéshez fordul.

A nagy vasár, a nagy kíná­
latok és gyors keresletek vására 
ez az apró hirdetés. Az élőt 
eleven börzéje. . .

És ezt a borzét fölszabadította 
most a hirdetési bélyeg eltör­
lése. Hogy ngy mondjam : Most 
szabad a vásári A Budapesti 
Napló pedig úgy hivja moa*. a 
nagykOz/mséget erro a vásár­
tér re, hogy apró hirdetéseit 
mindenütt, a főváros hirdept 
oszlopain, a főváros egész terü­
letén kifüggeszti.

A Veb k l" k e ' ped ig  SZ ügyek  
g y o rs  és ponto* lebonyolításá­
val iparkodik kielégíteni.

Tessék ! Szabad a vásár.

I I j C f f h ir c s c b b  J ó a t n ö
Romániából visszatért. Munkás- 
utca 6. főldsz. Főlépcsőház 8.

F é s z e k  In e lad ok
mindennemű uj és használt 
gépeket, különösen erőgépeket
sz iv a tty ú k a t, c sö v e k e t stb
Ajánlatokat kór Berdcnhh 
mérnök, Budapesten, VII., 
Ovodn-uUa 22. 11717

R itk a  a lk a lm i v é te l
Budapest közvotlen közelében 
és a fővárosi hivatalnok vagy 
keroskedőknok állandó lakásul 
alkalmas rem ek v illa , g.v 
6 0 0  r> é ln y i p ark írozott kort 
k özep én  elhelyezve, 4 nagy 
szobával, veran.la és minden 
szükség) s modern kényelemmel 
berendezett mellékhelyiségekkel 
9 0 0  forintért oladó. I’énzsztlk- 
ségiet c sa k  3 0 0 0  frt. olya  
nők, kik a 6(10 □  ölből 2—»M 
□  ölet el akarnak adni, azo k  
te ljesen  Ingyen lak ják  a  
v illá t . Venni azáudékoz.óknak, 
kik címüket „II. S.“ jeligével e 
laphoz küldik, részletes felvilá- 
cositással szolgálok. Ügynökök 
kizárva.

L a k á st vá ltozta tók , 
uj házasp árok  és n á sza já n ­

d ék o t vá-;nl6k Ilgvelmébe 
ajánlja H eg e d ű s Zalgm ond  
újonnan berendezett lakásdisz- 
fizletel A n drássy-u t 17. szám  
.alatt raktáromon a legujal b 
honi- és külföldi müipari tár­
gyak láthatók u. m. : olajfest­
mények, aquorellek, acélmotaze- 
tok, kér,etek, tükrök, etagérok, 
oszlopok paravánok, szalon-, 
szervir-, jour-, dohányzó-, kár­
tyázó- és női irúasztalok, szob- 
i-ok, órák. pálmaedények, szé­
kek, fáutcuillck, breaz éa por-
cellán díszek stb.

Találmányokra
s z a b a d a lm a k a t  ki­
eszközöl úgy b e l- ,

mint k ü lfö ld ö n

K a lm á r  J .
Dtnik, kitti mbtia!oii irjnií, 

ezelOtt:
Pompéry (B.nedek L. és tsa)

B U D A P E S T ,
vn., K f lw M  44. szia alatt 
Szemben a Népszínházzal.

Részletfizetésre
eladunk kedvező feltételek 

mellett

bútorokat,
szőnyegeket, lám pákat, 

előszoba- és konvha-buto- 
rnkat, olajfestm ényeket 
stb. a  legfinomabb 6s leg­

egyszerűbb kivitelben.
Bútorokat ugyancsak bér* 
be adunk hosszú és rövid 

időtartam ra.

G ö m ö r i  é a  T s a ,
K erepeal-u t 64.

!!  T Ű Z  1!
A legújabb, logssebh regény.

Irta D'Annunoio. Gábrielé. 
Ford. Lyka Károly. Egyetlen 
jogosított magyar kiadás. Ér­
dekes tartalmú a legújabb 
K la ssz ik u s  sze re lm es  pár 
té r te n e te  a egy nagy mű­
vésznő i liuao Eleonóra) szerelmi 
regény . Ez a világszerte fel- 
tünéet kelteit regény n század­
végi költészetnek egyik kima- 
gaeló m este rm üve . n.- ly  íz e n -  
nntloa tartalm ánál fogva te­
mérdek irodalmi vitára adott
alkalmat.

Ára diasos mfivészl címlap­
pal és egy mümelléklettej, niely 
a hírneves szerző eredeti leve­
lének hasonmását adja színes 
borítékban, fiira •' 3 korona. 
Styl.-zerü diszkötósben, tokban 
5 korona. Amatcur félbör kö­
tésben 7 korona. Kapható t 
kiadónál Szilágyi Béla könyv 
kereskedése IV. Kárulv-kurut 
28, sz.

Legújabb nj állapotban levő 
loszAUitott áru könyvek vagy 
zenemüvek jegyzéke kívánatra 
ingyen és bérrnentve küldetik.

molnárok
la p ja .

Kiadóhivatal : Budapest, József- 
kőrút 38. I

C h e v i o t  ö l t ö n y  
k é k  v a g y  f e k e t o  
1G f  r  t, L ó d é n  ö J- 
t ö n y m i n d e u  s z í n ­
b e n  15 f r t , F e l ö l t ő  
8 f o r i n t ,  H a v e -  
l o k  e g  6 6 z g a l l é r ­
r a l  8 í r t ,  m i n d e n  

t i s z t a  g y a p o t .

Rothbereer JaSab
c s. é s  k  i r. u d ­

v a r i  s z á l l í t ó n á l  
B u d a p e s t  o n, IV .,

v á c i - u t c a  6. 
H a s z n á l t  r u h á k  
a j a k r a  k i c s e r é l -  
t e l n e k  é s a 1 e g m a ­
g a s a b b  á r b a n  b e ­

s z á m í t t a t n a k .

Biciklisták!
INGYEN küldjük nagy képes 
Árjegyzékünket és nagybani 
árban, vagyis 30 é s  4 0  s z á ­
za lék  árengertn ienynyel -/ál­
lítunk

kerékpárokat és kerékpár- 
alkatrészeket.

Használt, bármily rossz kar­
ban levő kerékpárokat az álta­
lunk eladható legmagasabb ár­
ban becserélünk, mivel ezzel 
csnk az uj gép eladását akarjuk 
előmozdítani.

Vidéki javítások saját műhe­
lyünkben legkésőbb 4m óra alatt 
s legpontosabban ellutáztctnok. 
8zulul urak.

Láng Jakab és fia

és n agyban i j e l e n i k ,  
0 e s  4 0  sz á -  , J

Budapest, József-körut 41,

S z o lid  á r a k .

Mautner 
Henrik

butorszáliitási es beraktá­
rozást vállalatn v n a p e s t .

vili.. JozaJ-körut 21.
S z á r a z  r a k t á r a k .

S z é p ír á s !
ta n fo ly a m .

Lelkiismeretes tanításom, 
valamint 2ő éven át a po­
zsonyi polgári- és keresk. 
iskolánál alkalmazott és 
kitűnőnek bizonyult mód­
szerem alapján akármilyen 
rossz írással bíró, feltűnő 
szép cs folyékony írást 
sajátíthat el magának. A 
tanfolyam kezdete minden 

nap. Értekezési ó rák : 
10—l-ig cg 4—f.-ig A«l!.-r 
J. szépiró tan. V., Nagy- 
korona-u. 4., 111. cm. 7401

Ő szi b a ra ck
csemetét csodsstép, nogygyü- 
mölesü fAjokbati 30 százalék ár- 
engedménynyel szállít ünglivárv 
László gyümölcsfaiskolái. Ceg- 
lödról. bol azon felül kitűnő 
minőségben s vég' i n nagy- 
mennyiségben megrendelhető : 
szőlővceezö, nemeseperfs, birs- 
ojlvány, npnnvolmeggy, diófa 
minden másféle nemes gyü­
mölcsfa, továbbá 2 —5—lő 15 
krnjeáros kiselejtezett minden- 
féle (ijívsny, mindenféle vadoné, 
1 2 éves akác, sóvénykés/it-’*
re gleditsehin, marínra, ribizli, 
kertieszköz, I«or stb. Viszontel­
adók*) 30  #«»ngodménvt, ezen­
felül 4 6 havi hitelt kapnak. 
Árjegyzék bérmentve küldetik.

L e g jo b b
á r t

fizet ócska arany, ezUst, 
órák, gyémánt és csil­

lár tárgyakért
Hoffmann Adolf 

ékszerész, 
K c r c p e s i-u t  « .

Bazárépület.
Elzálogosított ékszerek 
kiváltainak és az értél 
többlete készpénzben 

azonnal kifizettetik.

Lukács Vilmos |
a m agyar kir. szab . ■ 

o sztk ly so rsjá ték  foeli.ru- V 
Bitója b ankházából v e -  “

g y e n e k
o s z t á l y  s o c - s -

n j e g y e k e t ,  o
Egy egész kor. .
Egy fél 
Egy negyed „
Egy nyolcad kor.
Budapest, V., Fürdő-utca 10.

Köznép-osztály.
Őszi muncsikoff ... 4 frt
Téli k a b á t______ 7 frt
Fűlő t ő ...............  ... 4 frt
Ferenc József-kabát

(Gehrock) ..........3 frt
Téli nadrág  . . .  . . .  4 frt
fiotbberger Jakab,
Kristóf-tér 2. 1-aő ome.’et.

H a s z n á lt
fé r f lr u l iá k a t  l e g ­
m a g a sa b b  á rb a n
v e s z  W c is z  L ip ú t.
IV ., K r is t ó f - t é r  
K ív á n a tr a  u v ev ő  
a  h e ly s z ín é n  m eg*

*  •>*
F a ir b a i ía s

M érleg  és gépgyár-
részvénytársaság. 

V á r o s i  I ro d a  é s  r a k t á r  
l iU ( lZ k |X kHts 

A n d r á s s y - u t  I S .

NOVÁK JÓZSEF
BU D A PEST. Csőm ört-ut 31.
Postai acótkiUdós jótállás me 
lstt. N'.v.'mbcr 1-tol: Xstvon- 
u t ló  b. 74J'

Tűzijáték.
ik. confettl. kiv 
kkrk nsgvt.an 
én legjutiínyoi

Harmoniumok
iskola, templomi és magán- 
b.mználatra elismert kitűnő 
ínlnöaógboa, jutányos árak 
mellett kaphatók fcder An- 
tslrfi.vuls 1. MsgysrorAiágt 
h moniutn gyárában \4 cl-  
u s  ÍH. sz. sarok hói. Ár­
jegyzők ingyen.

Zongora,
legrövidebb fajú Mign<> 
cseugÖAzép hanggal, el 
gáiia külsővel, Írásbeli jó 
állás mellett 28U frtórt ela- 
Éder zongora termében á 
c l-u tcu  28. »«• ssrokház.

Arany Janos-utca34 sz.
Bútor beraktározás.

(jarde-Meublo.

Njomatot ■ .PMna' irodalmi éa nyomdai vállalat réa»6u;táriaaág körforgógúpéu, Uudaoeit, IX. Cllői-ut
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